
mmancimmam 
Pol I, Ottosson/kw 

~ende 

"<"" SVENSK WASHINGTON 

Text Er skr 
Från pol I re föreslaget Wal

lenberg-monument. 

Utplacering av statyer är ju i första 
hand en kommunal angelägenhet. 

Vi föreslår dock att ni informerar Fri
edman om att det i Sverige 

inte är brukligt att resa statyer över
 levande personer. Som 

bekant utgår vi i efterforskningarna f
rån att Wallenberg 

fortfarande lever. Därför vill vi inte
 medverka i sådant som 

kan leda till missförstånd på den punk
ten. Vi har kontaktat 

fru Nina Lagergren, som delar vår uppf
attning och som inte har 

något emot att Friedman informeras här
om. UD eller fru Lagergren 

har dock inga synpunkter på placering 
av statyn i USA. 

Cabinet 

Ex t: 

Kiesow 

Ottosson 

7 
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Pol I, S Ottoåson/le 
Ärende 

EN tffilkiitlftiEåiikM 

1982-03-02 74 
Datum 

Avd Grupp IMM 

P 2 i Eu I 

SVENSK TEL AVIV Adress 

Tut 

64. Från Ottosson för BotlÅn. Re Wallenberg. 

Gärde-Widemar har ännu inte fått det brev som omtalas 

i Ditt handbrev 820204. Har vederbörande verkligen 

använt rätt adress? Lämpligen skriver han till Raoul 

Wallenbergföreningen, Box 16067, 103 22 Stockholm 16. 

Beträffande ärendets handläggning kan Du väl informera 

om att alla nya spår följs upp med största noggrannhet. 

Vidare har, som Du vet, Wallenberg-fallet tagits upp 

av oss både i ESK och nu senast inför FN:s kommission 

för de mänskliga rättigheterna. Bilateralt har ju frå-

gan tagits upp med ryssarna vid en stor mängd tillfäl-

len. Från svensk sida utgår vi, till dess motsatsen 

bevisats, från att Wallenberg lever. 

CABINET 

,e? 
Ifyllas av adegramaxpaditöran 

Ar, den Klockan Sign 

Dop Ubk 323. 1974-10. 600 bl å 50 ex Nr c•riåååå varb•rx 742015 



Arkivexemplar 

Politiska avdelningen 
Enhet 1 

i
/ 

 

.; 
19 2-03-02 

Avd Grupp Mål 

›7' 

 
 

 

• / . 

Katarina Meyer 
Oslovägen 5 
452 00 STRÖMSTAD 

Raoul Wallenberg  
(1 bil) 

Med anledning av vårt telefonsamtal vill jag lämna 
följande informationer. 

Under de år som förflutit sedan Wallenberg bortfördes 
från Budapest har utrikesdepartementet förhört ett 
mycket stort antal vittnen för att få klarhet om 
Wallenberg. öde. 1957. och 1965.publiceradekutrikes-
departementet redogörelser för efterforskningarna 
("Raoul Wallenbetgi-Dokumentsamling jämte kommentarer 
rörande hans fångenskap-i Sovjetunionen" resp "Raoul 
Wallenberg, Dokumentsamling rörande efterforskningarna 
efter år 1957"). Dessa båda skrifter,bör'Ha kunna få 
fram genom biblioteket. 

De senaste åren har.  Sverige gjort två officiella fram-
ställningar till Sovjetunionen rörande Raoul Wallen- 
berg. Vidare tog utrikesminister Ullsten vid sitt 
besök i Moskva 1980 än en gång upp- frågan om omständig-
heterna kring:Wallenbergs försvinnande, direkt med ut-
rikesminiSter Gromyko„Seklagligtvis upprepade Gromyko 
endast ved'hari tidigare sagt, näMligen att Wallenberg 
dog i fängelset.1947, detta trots alka vittnesmål vi 
har om att han vari livet mycket senare. 

Utrikesminister Ullsten har också tagit upp Wallenberg-
fallet vid ESK-konferenåen i Madrid i november 1980 
och den svenska delegationen där har upprepade gånger 
följt upp-frågan. 

Den 25 februari ,fr år tog ambassadör Hans Ewerlöf upp 
Wallenberg-fallet inför FN:s kommission för'de mänsk-
liga rättigheterna i Genåve (utrikesdepartementets 
pressmeddelande om talet bifogas). 

ifylles av postexp 

vanlig post 

Dop U 336 

Avsänt med 

Ej sv kurir [:1 uti kurir C] luftpost  
.,, 

Avsända datum Sion 

(;411M".2 ()i 



2 

I januari 1980 publicerades utrikesdepartementets 
arkivmaterial i fallet Wallenberg för tiden 1944 - 49. 
Regeringen väntas i vår besluta om publicering av 
handlingarna även för tiden 1950 - 69 (drygt 13 000 
sidor). 

Med vänlig hälsning 

Stellan Ottosson 

le 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
OBSERVERAATTFLERAPRESSMED- Pressmeddelande 
DELANDEN KAN FOREKOMMA 1 
SAMMA UTSÄNDNING. 

.1982-02-25 

Wallenberg-fallet inför FN:s MR-kommission  

Jag vill uttrycka det svenska folkets och den svenska
 

regeringens starka engagemang för vår försvunne 

landsman Raoul Wallenberg. Det sade ambassadör Hans 

Ewerlöf rett svenskt anförande inför FN:s kommission 

för de mänskliga rättigheterna i Geneve på torsdagen
 

och betecknade fallet som "en mänsklig tragedi". 

Han betonade att svenska regeringen sedan 1945 upp-

repade gånger tagit upp fallet Wallenberg i sina 

kontakter med den sovjetiska regeringen utan att 

någon tillfredsställande förklaring getts och att 

frågan också tagits upp vid den europeiska säkerhets-

konferensen i Madrid - även där förgäves. Den svenska 

regeringen kommer även i fortsättningen att anse att 

Raoul Wallenberg är i livet tills motsatsen har be-

visats och kommer att_göra allt i sin makt för att 

finna sanningen sade ambassadör Ewerlöf. 

Av en rapport son lagts frem i kommissionen av en 

arbetsgrupp framgår att antalet försvunna personer 

ökar och bara under de två åren som gruppen existera
t 

har omkring 15 000 försvinnanden rapporterats dit, 

som gäller fall i tjugo länder. 

Arbetsgruppens förfrågningar gäller totalt ca 1 950 

personer. 155 fall krävdes brådskande utredningar 

gällande personer som nyligen försvunnit och där om-

ständigheterna var sådana att man kunde frukta för 

deras liv. Det är troligt att några av dessa krav på 

brådskande utredningar kan ha räddat liv sade han. 

Han nämnde också att det finns tecken på att regering
-

ar_blivit mer känsliga för anklagelser om att de är 

ansvariga för en "politik med försvinnanden". • 

Förenta Nationerna är ett effektivt forum för att 

dia fram dessa regeringars politik och agera4den i 

ljuset och på så sätt förhindra denna särskilt av-

skyvärda metod att bryta mot de mänskliga rättig-

-heterna sade ambassadör Ewerlöf. 

Pressbyrån Teleton 763 10 COhnd Jour efter vs.stingn Gatuadress Telegram 

UtrikesdeParlamknist Till Pressbyrån 763 29 19 763 30 75 Brunkebergstorg 2 Cabinst 

Box 16121 Chef 763 29 15 763 30 76 Telex 

103 23 STOCKHOLM Pressomb.man 763 29 17 10590 
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SVERIGES AMBASSAD 

MADRID 1982-03-01 HP 1 

1982-03-04,pol I 
Ottosson/kw 
ex t k: 
Berg, pol I 
Kiesow, pol I 
Ottosson 

. ';',/," 

Departementssekreteraren Ottosson 

Utrikesdepartementet 

I 

HEMLIG 

INKOM UD, 

1982 -03-Wc y 
AVD. -an MAL 

N / i 

Re Wallenbero-vittnet Albert Hollosvs försvinnande  

(1 bil) 

Broder, 

Generalkonsul Tersmeden i Barcelona besökte i förra veckan 

Madrid och jag bad då honom skriva ner en redogörelse för 

sitt senaste samtal med Hollosy. Som tidigare meddelats, äg-

de detta rum måndagen den 8 februari, d v s några dagar in-

nan vederbörande lämnade sin bostad och försvann. 

En utskrift av Tersmedens anteckningar om samtalet ifråga 

•/ bifogas. I övrigt finns inget nytt att förtälja. I det nya 

läge som uppstått, har vi givetvis inte haft någon kontakt 

med spanska vederbörande. 

Med hjärtliga hälsningar 

Ulf' Håkansson 

LD 

ADRESS TELEFON TELEGRAM TELEX 
Zurbaao, 27 MADRID 4 (Eapaia) 91/419 75 50 Svensk Madrid 27405 Sueco E 



HEMLIG 

Några anteckningar rörande Albert Hollosys besök 

på konsulatet i Barcelona  

Albert Hollosy besökte mig 1982-02-08. Avsikten var närmast 

att meddela, att han helst icke ville ha något ytterligare 

samtal på konsulatet. En spansk säkerhetsman hade nämligen 

tryckt på om detta; skulle vi pratas vid borde det ske på 

en restaurang eller i hans väns bostad, där ju då mikrofo-

ner kunde installeras. Jag nämnde givetvis ingenting till H. 

om att spansk säkerhetspolis redan approcherats av oss och 

att det på svensk sida icke spelade någon roll. Jag kunde 

tolka det som om H. hade förtroende för oss och nu ville 

varna oss för ytterligare samröre med honom. H. hade velat 

säga detta, innan han om någon vecka tänkte ta sig illegalt 

ur landet, jag förmodar till Frankrike (med en tanke att 

så småningom nå Sverige ?) 

H. var nu i ett rätt bedrövligt skick, fysiskt och framför 

allt psykiskt. Han sade själv, att han hade besvär med ner-

verna, tänderna i överkäken var i urdåligt skick, han sak-

nade pengar etc. Allmänt fick jag en känsla av att han var 

djupt besviken på västerlandet och särskilt då Spanien. Han 

nämnde, att man på spansk sida ville skicka honom till Mad-

rid för förhör om hans militära bakgrund etc etc. Han syntes 

psykiskt icke orka med ytterligare press och föredrog att 

ge sig iväg igen med sin nu nästan färdigskrivna bok. 

Barcelona p.t. Madrid 1982-02-25 

Sten Tersmeden 
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RAOUL WALLENBERG-KOMITEEN I DANMARK 
Aage JOrgensen, Bakkelodden 2, RX 8320 Mårslet, Danmark. 3.3.82. 

Ill

1982-05-18 
Pol I, Kiesow, YDP 
skr tit 

Utrikesdepartementet, 

Stockholm. 

På ve#ne af den i 1981 oprettede danske Wallenberg-komitg tillader 

jeg mig at forespOrge, om det er muligt vederlagsfrit at få til-

sendt et eks af Utrikesdepartementets seneste dokumentsamling 

vedr. Wallenberg, så vidt vi ved en 1900 sider stor bog udkommet 

i 1979. Den er ikke tilgengelig via Statsbiblioteket/Arhus. • 

På forhånd hjertelig tak, og venlig hilsen, 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

■ 

D 

SVENSK BONN 1932-03-11 

CABINET STUCKHOLK LNRIlik FOER 00L 1 

3 RAADSKANDE 

RE RAOUL WALLENBERG. REF HBR OTTOSSON-MOELLANDER 1962-02-24. 

(;) R I M G. AIDE-MEMOIRE i AERENDET I DAG OEVERLAEMNAT I UTRIKES-

mINISTERIETS RAETTSAVDELNING. MOTTAGAREN LOVAT SNARAST LAATA 

UNDERSOEKA VAD MIN KUNDE HA OM NIICOLKEV. 

S E C U N D O. FOER DET FALL N. I4AASTE KONTAKTAS, SKULLE 

DET UNDERLAETTA OCH MED EN VECKA PAASKYNDA AERENDET, Om MAN 

KAENDE TILL ADRESSEN. MOELLANDER LOVAT AATERKOMMA Om MAN I SVERIGE 

HADE (AAGO ADRESS. 

BACKLUND 

SVENSK BONN ismeseed 

X 

Kopia till: 

Kabs 
Bitr Kabs 
Polch 
Pol 1 

Åtgärd: (se regler på blankettkopia) 

Pol I, Kiesow, cn 
osomitit 820312 

M 
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A"~m~ 
Pol I, I Kiesow,cn 
*tanda 

Wallenbergärendet 

v 
Svensk BONN 

411/1111011  ... Ert Re Raoul Wallenberg 

Ingen uppgift finns här om adressen. 

Cabinet 

Ådras' 

tutt 
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Generalkonsulatet 
CHICAGO 

Wall enbergsefterforskninaarna  
V/  

Från en Mr. Luis Kutner har inkommit i kopia bifogade 
skrivelse. Han har i ett - likaledes i kopia bifogat -
brev till Stellan Ottoson, UD, ställt vissa frågor i 
anslutning till sin framställning 1 skrivelsen. Denna 
avser att ta del av det material om Raoul Wallenberg-
efterforskningarna vilket frisläpptes 1980. 

,Ett lar av materialet - som avser åren 1944 till 
49 och Omfattar cirka 2.000 sidor - kan sändas till 
generalkonsulatet för att där lösas ut med notvärdet 
till de 300:- kronor, som det kostar, aaMt flygfrakt-
kostnaden. Detta uppgår troligen till sammanlagt mellan 
100 och 150 US$. 

• 

./ . Mr Kutner upplyses härom med i kopia bifogade skrivelse. 
vari han uppmanas att kontakta generalkonsulatet för att 
meddela cm han är beredd att erlägga beloppet. När han 
gör detta emotses besked med telex till departementet 
så att materialet kan avsändas härifrån. 

Mr Kutner har även varit 1 kontakt med familjen Wallen-
berg och erbjudit sina och sin organisations tjänster. 
Detta har skett i något oprecisa former, och familjen 
tycka inte ha några omedelbara planer på att fördjupa 
kontakten. Emellertid är man angelägen om att utnyttja 
alla möjligheter till att verka för en lösning av gåtan 
om försvinnandet, och därest "World Habeas Corpus" visar 
sig vara en organisation som rimligen kan tänkas uträtta 
något kan man ändra sin inställning. Man har bett att 
få generalkonsulatets hjälp med att, få upplysningar om 
organisationen, dess status, genomslagskraft och möjlig-
heter att verka i dylika fall. Svaret emotses till de-
partementet för delgivning med familjen. 

 

Ingolf Kiesov 
ambassadråd 

Ifyll« av pamp 
i Avförd med 

heir 99I hr* ~90 C] ~dl e most 
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1982-03-12 

Mr. Luis Kutner' 
WORLD HABEAS CORPUS ) 
Commission for Internatihnal 
Due Process of ilat„. 

105-W Adams Street 

CHICAGO, Illinois 
60603 USA 

Dear Mr. Kutner, 

Referring to your letter of the 25th February, 1982, 
I have the pleasure to inform you that a copy of the 
documents regarding the disappearance of Raoul Wallen-
berg referring to the years 1944 to 49 can be sent to 
the Consulate General of Sweden, 333, North Michigan 
Avenue, Suite 2301, Chicago, telephone 726 9868, where 
it can be obtained at a cost probably ranging between 
100 and 150 US$ for the copy and for the air freight. 
As soon as you have contacted the Consulate General 
that you are prepared to pay those costa the ministry 
will be informed via telex, and the copy will then 
be dispatched from here. 

There is no updated material regarding the years 1980-
81 which has been published. 

Youra sincerely 

Ingolf Kiewow 
Counsellor 

Dop II 328 

Ifylla@ sv postum 
'.sin Id.siads isin l 3Isa 

sa kurir Datl kurir Dlaft@ort  milli Pist I f,2405/ 1 '&72 
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On October 5, President Reagan signed into law the 
joint resolution of Congkess making Raoul Wallenberg 
an honorary citizen of the United States. This is 
only the second time in the history of the United 
States that a foreign citizen has been so honored--
the first was Winston Churchill. 

e= 
)1,4  

fr GI 

P'‹Y 7,e5/4 

glxm be7 
Since October, the USG has been exploring ways to  
respond positively and concretely to the tremendous 
outpouring of feeling in this country for Raoul Wallen- 
berg, in a way that would appropriately honor his 1/57 ,9S2-03 

example of courage and freedom. 1/6esoK407, 

Special consideration is being given to the creation 
of an award to honor this great man -- an award to be 
called the Raoul Wallenberg Freedom Award. President 
Reagan has endorsed this idea in principle and has 
asked that the idea be explored with the Government 
of Sweden. 

The award would be particularly meaningful if it were 
a joint creation of the Swedish and American people, 
administered by a joint commission of prominent citizens 
from each of our countries. We envision that the award 
would be given periodically perhaps annually -- to 
an individual or group who has, in deeds and character, 
reflected the courage and selfless commitment to human 
freedom of Raoul Wallenberg, a recipient who does not 
use or advocate violence in the pursuit of freedom. 

Like the Nobel Prize, an established amount of money 
could accompany the award, although a large cash award 
is not necessary. The award could be a medallion or 
other appropriate momento. 

As a next step, we would suggest that President Reagan 
present the id~b*mally in a letter to Prime Minister 
Falldin. If the Prime Minister shared President Reagan's 
interest in this endeavor, a U.S. delegation would visit 
Stockholm to discuss the idea in more detail with appro-
priate officials of the Swedish government. 

We envisage the presentation of the first award by 
President Reagan and the King of Sweden in an appro- 
priate ceremony. 

Possible recipients (illustrative only) 

Although details of the award would be worked out between 
our two governments, our initial thinking regarding 
possible recipients would include the following: 



--Those who have, at great risk to themselves, led 

others to freedom, e.g., an individual or group 

connected with the rescue of Vietnamese boat people. 

--Special consideration might be given to those who
 

have been imprisoned for their work in the cause of 

freedom, e.g., Sakharov or Orlov. 

--Organizations respected for their efforts on behalf 

of the freedom of individuals throughout the world, 

e.g., Amnesty International, the International Red 

Cross. 

--Less formal groups who represent great struggles for 

freedom, _e.g., Helsinki Monitors, Charter 77, Solidarity. 

--Charismatic symbols of man's yearning for freedom, 

like Lech Walensa. 

--We believe that the Wallenberg Freedom Award would 

not only serve to honor and encourage courageous 

efforts of individuals and organizations in the name 

of freedom, it would also draw public attention to the 

fact that Wallenberg's whereabouts have not been satis-

factorily explained and to the possibility that he 

remains alive. 

--The President said to Mrs. Lagergren during the 

ceremony bestowing honorary citizenship on Wallenberg 

that "We're going to do everything in our power" to 

continue our efforts in finding and freeing Wallenberg. 

This award is intended to be a part of that effort. 

--This concept would be embodied in the charter of 

the commission. 
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THE WHITE HOUSE 

TON 

March 1, 1982 

• 

• 

Dear Mrs. Lagergren: 

WASHING 

I have been asked to reply to your letter of October 13 to 

President Reagan. Thank you for your kind words about 

America ' s ef f ort on behalf of your brother,  , Raoul-  Wallenberg. 

I am sorry it has taken so long for us to respond to you-. 

s the "resident ståted ha' proclaiiiieirliöiir;.brOther .•an 
oriorary;sAnieriCan the' United Stater i ä :.ccitunitted'eö: the 

ef fort° tö, resolve the. mystery. of_ your -brotherr'  s• fate'.  
sh-äll cC:•ntimie to ptirstie the question of- yoUr-brother - • 

disappearance with the Soviets at every_appropriäte occasion. 

In so _doing,-we_ shall continue_ to -cooperate•with and offer 

support for the -initiatives of the—Government of Sweden as_ 

weil as continue our "ovan- direct   approaches to . -the___Soviets. 

We shall also solicit-  the support of all other-  governments 

who hold dear: the humen-itarian_principles_ Which -Raoul - 

Wallenberg so heroically -exemplified and_ för: which he so 

unjustly suffered at the hands of the Soviet Union. 

In the ef fort to resolve your brother 's case, we will 

investigate every avenue that offers a reasonable chance for 

success.--  Unfortunately, as you know,- in dealing with the' 

Soviet Union on humanitarian issues such as -your brothers 

case, we. c-ännot be- very optimistic that the Soviet Govern-

ment can be moved to act in accordance with the humanitårian _ 

principles to which it is cornmitted by -its adherence to the 

Helsinki Final Act. As you may know, we approached the 

Soviets again about Raoul' s fate shortly after . the October 5 

ceremony;---  We still-  have not received a formel reply from 

them, and' we -may_- not_ since the Soviets have told. us maTiy-:-  

timeå:_thatffihey -corisider -the-smatter to be closed-i-.- We7åre 

hopeful-,.-1,55Wever-r:that_ bur - most recent ::approach- hie-:,ciiiivifice 

the äöviktä 'of:the seriousness with Which-we.,--iiiterid-7tb4.--: 

----pursue your bröther's case . Once the . Soviets ur:der-stand-an 

accept that-  we will not abandon your brother '-s caUse-

they havel:!provided,-..a full and satisfactory,-aoodigntizi-g,--..Twe 

-77  are Alopefu-1 that. we will be_ ableto-make lati):04.4saÄiV•kea8hir:i 

the o#sject2ve`w}zzch,ae and the Presidentm and; ::Mrs.,- teaga 

44.-so deeply with " • • you 
• 
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Please feel free to call on us directly or through our 
Embassy in Stockholm -- any time you might wish to discuss 
the progress of our joint effort to seek justice for your 
brother. 

With best wishes from President and Mrs. Reagan. 

Sincerely, 

William P. Clark 

Mrs. Nina Lagergren 
c/o American Embassy 
Stockholm, Sweden 
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HEMLIG 

Rörande amerikansk "Feeler" om svenskt-amerikanskt 

frihetspris till Raoul Wallenbergs minne.  

Vid besök hos departementsrådet Göran Berg och mig 

den 16 dennes överlämnades i kopia bifogade "non- 

./ paper" av ambassadrådet vid den amerikanska ambassa-

den, Jenonne Walker, rörande instiftande av ett svenskt-

amerikanskt frihetspris till Raoul Wallenbergs minne. 

Tanken är att den amerikanske presidenten och Sveriges 

konung tillsammans vid en lämplig ceremoni skall dela 

ut ett pris med jämna mellanrum (årsvis t ex) varom 

en blandad svensk-amerikansk kommission av framstående 

personer skall avge rekommendationer avseende någon 

person eller organisation "som i handling eller karak-

tär reflekterar Raoul Wallenbergs mod och osjälviska 

hängivenhet till mänsklig frihet, en mottagare som 

inte använder eller förespråkar våld i främjande av 

frihet". 

Som exempel på tänkbara pristagare nämnes sådana som 

hjälpt vietnamesiska båtflyktingar, sådana som likt 

Sakharaov och Orlov fängslats för sin kamp för frihet, 

organisationer som respekteras för sina ansträngningar 

till förmån för frihet som Amnesty International och 

internationella Röda Korset, mera informella grupper 

som Helsinki Monitors, Charter 77 och Solidaritet och 

karismatiska symboler för människans frihetslängtan 

som Lech Walesa. 



Förslaget angavs av Ms Walker som ett förslag inom 

Vita Huset vilket med president Reagan's godkännande 

via State Department sänts till Stockholms-ambassaden
 

med en instruktion att inhämta svenska kommentarer. 

Nästa steg föreslås bli ett personligt brev från 

-Reagan till statsminister Fälldin, varefter en ameri-

kansk delegation skulle besöka Stockholm. Ambassaden 

hade ett intryck att man var angelägen om en snar rea
k-

tion. Även den svenska ambassaden i Washington har er
-

hållit samma förslag, vilket insänts hit med i kopia 

bifogade handbrev Pierre-Berg 1982-03-16. 

För Ms Walker framhölls att man i Sverige, särskilt 

bland RW:s anhöriga, var angelägen om att undvika var
je 

manifestation som kunde ge ett intryck av att man utg
år 

från att RW är död samt att man noga fick granska vil
ka 

konsekvenserna av förslaget kunde bli för utsikterna 

att få RW fri. Förslaget måste diskuteras med familje
n 

och visas statsministern innan någon svensk inställni
ng 

kunde utlovas. 

För att inhämta de anhörigas synpunkter kallades RW:s
 

syster, Fr Nina Lagergren, idag till Göran Berg och 

mig, varvid vi delgav henne förslaget samt i stora 

drag de i bifogade PM redovisade preliminära tankarna
 

inom departementet. Fru Lagergren sade sig förstå des
-

sa, och ville återkomma "om någon dag" med sitt ställ
-

ningstagande. 

Efter samtalet visade hon mig i kopia bifogade skrive
l-

se från en av president Reagan's medarbetare i Vita 

Huset, en Mr William P. Clark. Denne säger sig skriva
 

på presidentens uppdrag för att meddela Fru Lagergren
 

att man som en uppföljning till utnämnandet av RW til
l 

hedersmedborgare i USA arbetar med flera förslag till
 

åtgärder för RW:s frisläppande. Han nämner inte något
 

särskilt förslag, inte heller det rörande instiftande
t 

av ett fredspris. Fru Lagergren ansåg det tyda på 



att Vita Huset inte bundit sig särskilt hårt vid tanken 

på ett frihetspris, men framhöll vikten av att man 

vid ett eventuellt avkylande svenskt svar i stället 

framhöll andra positiva åtgärder som kan företas på 

amerikansk sida för att bidra till att skingra oklar-

heten kring RW:d öde. Hon skulle, som sagt, återkomma 

i ärendet efter att ha studerat det närmare. 

Ingolf Kiesow 

up 
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HEMLIG 

Rörande amerikansk "Pooler" am avenskt-amerik4akt 

frihatunla till Raoul Wallanbengsminne.  

Vid besök hos departementsrådet Göran Berg och mig 

den käennes överlämnades i kopia bifogade "non-

paper" av ambassadrådet vid den amerikanska ambassa-

den, Jenonne Walker, rörande instiftande av ett svenskt 

amerikanskt frihetspris till Raoul Wallenbergs minne. 

Tanken är att den amerikanske presidenten och Sveriges 

konung tillsammans vid en lämplig ceremoni skall dela 

ut ett pris med jämna mellanrum (årsvis t ex) varom 

en blandad svensk-amerikansk kommission av framstående 

personer skall avge rekommendationer avseende någon 

person eller organisation "som i handling eller karak-

tär reflekterar Raoul Wallenbergs mod och osjälviska 

hängivenhet till mänsklig frihet, en mottagare som 

-̂-,int* använder eller förespråkar våld i främjande av 

frihet'. 

tom exempel på tänkbara pristagare nämnes sådana som 

hjälpt vietnamesiska båtflyktingar, sådana som likt 

Ssharaov och Orlov fängslats för sin kamp för frihet, 

organisationer som respekteras för sina ansträngningar 

till förmån för frihet mom Amnesty'International och 

internationella Röda Korset, mera informella grupper 

som Helsinki Monitors, Charter 77 och Solidaritet och 

karismatisk* symboler för människans frihetslängtan 

som Lech Walesa. 
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Förslaget angavs av Ms Walker som ett förslag inom 

Vita Huset vilket med president Reagan's godkännande 

via State Department sänts till Stockholms-ambassaden 

med en instruktion att inhämta svenska kommentarer. 

Nästa steg föreslås. bli ett personligt:. brev från 

Reagan till statsminister Fälldan, varefter en ameri-

kanskdelegationskulle besöka Stockholm. Ambassaden 

hade ett intryck att man var angelägen om en snar reak-

tion. Xven don svenska ambassaden i Washington har er-

hållit gamma förslag, vilket insänts hit med kopia 

bifogade handbrev Pierre-'Berg 1982-03-16. 

För Ma Walker framhölls att man i Sverige, särskilt 

bland RWas anhöriga, var angelägen om att undvika varje 

manifestation som kunde ge ett intryck av att man utgår 

från att RW är död samt att man noga fick granska vilka 

konsekvenserna av förslaget kunde bliiför utsikterna 

att få RW fri. Förslaget måste diskuteras med familjen 

och visas statsministern innan någon svensk inställning 

kunde utlovas. 

För att inhämta de anhörigas synpunkter kallades RW:a 

syster, Fr Ninaliagergrea, idag till Göran Berg och 

mig, varvid vi delgav henne förslaget samt i stora 

drag de i bifogade PM redovisade preliminära tankarna 

inom departementet. Fru Lagergren sade sig förstå des-

sa•  och ville återkomma "am någon dag" med sitt ställ-

ningstagande. 

Efter samtalet visade hon mig i kopia bifogade skrivel-

se från en av president Reagan's medarbetare i Vita 

Huset, en Mr William P. Clark. Denne säger sig skriva 

på presidentens uppdrag för att meddela Fru Lagergren 

att man som en uppföljning till utnämnandet av RW till 

badare:medborgarn i USA arbetar med flera förslag till 

åtgärder för RW:a frisläppande. Ban nämner inte något 

särskilt förslag, inte heller'det rörande instiftandet 

av ett fredspris. Fru Lagergren ansåg det tyda på 

.../3 



att Vita Huset inte bundit sig särskilt hårt vid tanken 

på ett frihetapria, men framhöll vikten av att man 

vid ett eventuellt ~ylande svenskt svar i stället 

framhöll andra positiva åtgärder som kan förbtas på 

amerikansk sida gök att bidra till att Skingr oklar-

biten kring RItsa öde. Hon skulle, som sagt, återkomma 

i ärendet efter att ha studerat det närmare. 

Up 
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THE WHITE HOUSE 

WASHINGTON 

March 1, 1982 . 

• 

Deat Mrs. Lagergren: . . 

I have been asked to reply to your letter of October 13 to 
president Reagan. Thank you for, your kind words about 
America's effort on behalf of your brother, Raoul Wallenbetg. 
I am sorry it has taken so long for us to respond to you. 

As the Presicient stated when he proclaimed your brother an 
honorary American, the United States is committed to the 
effort to resolve the mystery of your brotherls.fåte. We 
shall continue td-pursue the question of your brother's 
disappearance with the Soviets at every appropriate occasion. 

In so doing,-  we shall continue to cooperate with and offer 
support for the initiativel of the- Government of Sweden as 
weil as continue our own direct approaches to the Sovjets. 
We shall also solicit the support of all other governments 
who hold dear the humanitarian principles which Raoul 
Wallenberg so heroically -exemplified and for which he so 
unjustly suffered at the hands of the Sovfet Union. 

In the effort to resolve your brother's case, we will 
investigate every avenue that offers a reasonable chance for 

success.-  Unfortunately, as you know, in dealing with the 
Sovfet Union on humanitarian issues such as your brother's 
case, we cannot be very optimistic that the Soviet Govern-
ment can be moved to act in accordance with the humanitarian 
principles to which it is committed by its adherence to the 
Helsinki Final Act. As you may know, we approached the 
Soviets again about Raoul's fate shortly af ter the October 5 

ceremony;-  We still have not received a formal reply from 
them, and we maynot.since the Soviets have told us many 
times that -they consider the.matter to be closed. We are 
hopeful, fiöwever, that our most recent approach hås convinced 

the Soviets of -the seriousness with which we intend to -
pursue your brother's case. Once the Sovjets understand and 

accept that- we will not abandon your brother's cause until 
they have provided a full and satisfactory accountifig, we 
are hopeful that we will be able to make progress in reaching 
the objective which.We -- and the President and mrs. Reagan' -' 

in partimular:--1.- sigiie so deeply with you.,
_ • 
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Please feel free to call on us directly or through our 
Embassy in Stockholm.-- anyttime.you might wish to discus 
the progress of our Yoint effort to seek justice for ydur 
brother. 

With best wishes from President and Mrs. Reagan. 

Sincerely, 

11);41- 
William P. Clark 

Mrs. Nina Lagergren 
c/o American Embassy 
Stockholm, Sweden 

• 
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On October 5, President Reagan signed into law the 
joint resolution of Congress making Raoul Wallenberg 

an honorary citizen of the United States. This is 
only the second time in the history of the United 
States that a foreign citizen has been so honored--
the first was Winston .Churchill' 
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 Sihce October, the USG has been expioring ways to 
respond positively and concretely to the tremendous 
outpouring of feeling in this country for Raoul Wallen-
berg, in a way that would appropriately honor his 
example of courage and freedom. 

Speci.al.consideration is being given to the creation 
of an award to honor this great man -- an award to be 
celled the Raoul Wallenberg Freedom Award. President 
Reagan has endorsed this idea in principle and has 
asked that the idea be expiored with the Government 
of Sweden. 

The award would be particularly meaningful if it were 
a joint creation of the Swedish and American people, 
administered by a joint commission of prominent citizens 

from eaöh of our countries. We envision that the award 

wouldle given periodically perhaps annually -- to 

an individual or group who has, in deeds and character, 
reflected the courage and seifless commitment to human 
freedom of Raoul Wallenberg, a recipient who does not 
use or advocate violence in the pursuit of freedom. 

Like the Nobel Prize, an established amount of money 
could accompany the award, although a large cash award 
is not necessary. The award could be a medallion or 
other appropriate momento. 

As a next step, we would suggest that President Reagan 
present the idea formally in a letter to Prime Minister 
Falldin. If the Prime Minister shared President Reagan's 
interest in this endeavor, a U.S. delegation would visit 
Stockholm to discuss the idea in more detail with appro-
priate officials of the Swedish government. 

We envisage the presentation of the first award by 
President Reagan and the King of Sweden in an appro-
priate ceremony. 

Possible recipients (illustrative only) 

Although details of the award would be worked out between 
our two governments, our initial thinking regarding 
possible recipients would include the following:. 



--Those who have, at great risk to themselves, led 
others to freedom, e.g., an individual or group 
connected with the rescue of Vietnamese boat people. 

--Special consideration might be given to those who 
have been imprisoned for their'work in the cause of 
freedom, e.g..*, Sakharov or Orlov. 

--Organizations respected for their efforts on behalf 
of the freedom of individuals throughout the world, 
e.g., Amneåty International, the International Red 
Crss 

--Less förmal groups who represent great struggles for 
:freedom, e.g., Helsinki Monitors, Charter 77, Solidarity. 

.--Charismatic symbols of man's yearning for freedom, 
like Lech Walensa. 

- believe that the Wallenberg Freedom Award would 
not only serve to honor and encourage courageous 
efforts of individuals and organizations in the name 
of freedom, it would also draw public attention to the 
fact that Wallenberg's whereabouts have not been satis-
factorily explained and to the possibility that he 
remains alive. 

--The President said to Mrs. Lagergren during the 
ceremony bestowing honorary citizenship on Wallenberg 
that "We're going to do everything in our power" to 
continue our efforts in finding and freeing Wallenberg. 
This award is intended to be a part of that effort. 

--This concept would be embodied in the charter of 
the commission. 
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1982-03-23 

Om tänkbar svensk reaktion till 9rslag att instifta 

ett svenskt-amerikanskt "frihÅ4pris" till Raoul 

Wallenberas minne.  

Från Sovjetisk sida har man under de senaste decennier-

na inte fått några gensvar på departementets fram-

ställningar i Wallenbergs-ärendet. Den enda reaktion 

som över huvud taget förekommit har varit ett envist 

hänvisande till den förmodligen förfalskade pappers-

lappen från fängelse-läkaren i Ljubljanka 1947, en-

ligt vilken RW skulle vara död. Under helt oförändra-

de omständigheter ter det sig inte realistiskt att 

nu hysa förhoppningar om att sovjetiska vederbörande 

skall överge den inställning de haft under de senas-

te 20 åren. 

1. Senast det inträffade att den sovjetiska inställ-

ningen förändrades var när statsminister Erlander 

efter Stalins död besökte de nya ledarna i Kreml. 

Dessa erkände efter ytterligare ett års svenska på-

tryckningar att den föregående regimen hade farit med 

osanning. Tecken tyder på att det inte är självklart 

idag att de som gynnas av Brezjnev kommer att få ta 

över efter honom. Blir det en någorlunda klar bryt-

ning med den föregående regimen när Brezjnev faller 

ifrån är ett plötsligt tillmötesgående av de svenska 

kraven på ett klarläggande i RW-ärendet inte längre 

en orealistisk förhoppning - om de rätta förhållandena 

då kan komma att föreligga. 



Det krävs främst att en sovjetisk fördel skall upp-

nås med ett tillmötesgående - annars saknas skälen 

även för nästa regim att göra något. Därest man på 

svensk sida skulle ge ett intryck av att redan nu 

utgå från att RW är död och att de svenska framställ-

ningarna i frågan bara fortsättes av formella skäl 

kommer man i Sovjetunionen inte att kunna vinna något 

särskilt i sitt förhållande till Sverige genom att 

plötsligt ge efter - tvärtom kommer man att skänka 

bort sovjetisk prestige utan att få någon motsvarande 

fördel, ett beteende som är helt främmande för sovje-

tisk politik. På svensk sida bör man fortsätta att 

visa att vi verkligen anser oss ha grund att tro att 

RW fortfarande lever. 

Av detta skäl har såväl departementet som RW:s an-

höriga avvisat olika propåer utomlands om upprättande 

av Wallenberg-monument och uppkallande av sjukhus 

till hans minne. Även andra åtgärder som kan ge in-

tryck av att man numera tror att RW är död har man 

tillbakavisat. Ett sådant exempel är ett förslag om 

instiftande av ett fredspris till minne av RW att 

delas ut gemensamt av den svenska riksdagen och 

israeliska Knesset. 

2. En annan sak som kan skada utsikterna är om det 

svenska agerandet i frågan kommer att framstå som 

ett svenskt bidrag till västvärldens propagandakrig 

mot Sovjetunionen. 

Ett litet land som Sverige anses i Kreml begå en anti-

sovjetisk handling genom att i något avseende söka 

hjälp hos andra stormakter i en fråga där man har en 

intressekonflikt med Sovjetunionen. Denna inställning 

är ju vanlig hos stormakterna, men framträder väl 

med en osedvanlig styrka i det sovjetiska agerandet. 

En antydan om att vara beredd att överge den neutrali-

tet som av sovjetiska vederbörande krävs av Sverige 

./3 
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även i andra frågor än vårt försvar kan i ett visst 

läge vara ett hot som kan ha en viss verkan på sov-

jetiska vederbörande. Däremot skulle ett öppet 

svenskt agerande tillsammans med USA i ett utnyttjan-

de av RW-fallet som ett vapen i antisovjetisk propa-

ganda - förutoM att det skulle innebära ett försvagan-

de av förutsättningarna för vår neutralitetspolitik 

i allmänhet - också innebära att man överträdde en 

gräns varefter varje sovjetiskt tillmötesgående skulle 

te sig som en särskilt stor prestigeförlust i förhål-

lande till ett litet land. De av Sveriges litenhet 

betingade jämförelsevis små fördelarna som kan stå 

att vinna på att tillmötesgå den svenska regeringens 

önskemål blir i så fall otillräckliga. För svensk 

del står alltså knappast något att vinna med att i 

utbyte mot amerikanskt agerande av detta slag bidra 

till rena amerikanska propagandaövningar - vi skulle 

bara förlora våra utsikter till att i framtiden för 

svensk del kunna agera oberoende av USA i frågan. 

3. Ett maximalt propagandatryck på Sovjetunionen i RW:s 

fall - oavsett med vilka medel det uppnås - skulle 

sannolikt försämra utsikterna att nå resultat. Det 

finns inget ovedersägligt bevis för att RW skulle 

ha varit vid liv under de senaste decennierna. Det 

framstår i varje fall inte som uppenbart att han varit 

det —och det är inte sannolikt att man i väst skulle 

kunna få det att framstå på annat sätt, inte ens med 

det mest våldsamma missbruk av propagandamedlen. 

Detta sätter en viss gräns för hur långt man bör gå 

i ansträngningarna att påverka sovjetiska vederbörande 

varje överträdelse av den gränsen kommer i stället 

att göra de sovjetiska makthavarna (de nuvarande och 

dess efterträdare) mera benägna att dra slutsatsen 

att det lönar sig för dem att fortsätta att dölja 

sanningen. Är det inte uppenbart att RW lever, gör 

upptrappning av propagandan i ämnet det bekvämare att 

fortsätta påstå att han är död även om han inte är det. 

.14 
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Så länge ett fullständigt klarläggande av RW:s öde -

och hans befrielse från fångenskapen om han är vid 

liv - fortsätter att vara den enda målsättning som 

dikterar det svenska handlandet bör det vara ett 

svenskt intresse att inte bara avstå från att delta, 

utan även att- söka förmå amerikanska vederbörande 

att inte instifta ett frihetspris på egen hand -

i den utformning förslaget från Vita Huset har fått. 

Det skulle verka alltför provocerande på Sovjetunio-

nen för att kunna ha positiv effekt. Det riskerar 

att i stället få en ytterligare låsning av positio-

nerna till resultat. 

Ingolf Kiesow 

up 
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HEMLIG 

SAMTALSUPPTECKNIN 

1982-03-30 

Samtal polche -n - ambassadr •et Hamilton angående ameri-
kanska kränkningar av svenskt territorium  
(1 bil) 

Ambassadrådet William C. Hamilton, amerikanska ambassaden, 

var idag uppkallad till chefen för politiska avdelningen, 

ambåssadör Lennart Eckerberg, varvid följande framkom. 

Eckerberg redogjorde för innehållet i och överlämnade bi- 

./- fogade aide-m&moire, varvid han särskilt uttryckte för-

våning över att tidigare svenskt påtalande i detta ären-

de ej bragts till den amerikanska regeringens kännedom. 

Från svensk sida görs påtalanden av kränkningar och av 

genomfarter utan föranmälan beroende på förhållandena 

antingen formellt via UD eller informellt genom Försvars-

stabens försorg. Den amerikanska, officiella synen på 

vår 12-milsgräns är väl känd, sade Eckerberg. Vi har dock 

vid de informella kontakterna bibragts uppfattningen att 

man hittills från amerikansk sida undvikit att medvetet 

kränka vårt territorium. Under de senaste två åren har 

vi emellertid noterat en markant ökning av antalet'ame-

rikanska kränkningar. Ar 1981 registrerades vid 16 till-

fällen vad som kan anses ha varit kränkningar från ame-

rikansk sida. Skulle det vara USA:s avsikt attgenomIcränk-
ningar demonstrera mot territoriella anspråk utöver 3 nau-

tiska mil räknat från baslinjerna, finner vi det mycket 

beklagligt, att man väljer att göra detta mot en liten, 

vänligt sinnad stat som Sverige, betonade Eckerberg. 

Det vore i så fall ett mera "fair game" att kränka Sov-

jetunionens 12-milsgräns. Från svensk sida har vi emeller-

tid, framhöll Eckerberg, även noterat, att påtalanden av- 
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seende höghöjdsspaningsplanet SR-71 lett till kursom- 

s läggning med minskad risk för kränkningar som följd. 

Hamilton genmälde, att det ej skulle möta några hinder 

att vidarebefordra de svenska synpunkterna till ansva-

riga myndigheter samt att uppmana dem vara mer försik-

tiga. I allmänhet vidarebefordras såväl formella som 

informella påtalanden. Han beklagade, att UD på nytt 

tog upp frågan om kränkningar då:han trott, att en 

"mutual, but different understanding" förelegat. Han 

försäkrade att avsiktliga kränkningar ej företogs sami-

uttryckte förhoppningen att FN:s havsrättskonferens 

skulle resultera i en internationell överenskommelse 

om territorialgränser, så att problem 4v föreliggande 

slag kunde undanröjas. Vidare lovade han att återkom,. 

med en kommentar avseende de fall som tagits upp i av 

honom mottagen aide-memoire. 

Eckerberq noterade, att medvetna kränkningar ej var ame 

rikansk policy samt uttryckte förhoppningen att man fram-

gent måtte iakttaga större varsamhet. 

Hamilton försäkrade, att man från amerikansk sida tar 

frågan allvarligt. Som sin strängt personliga uppfattning 

uttryckte han förvåning över att UD tog upp problemet 

om kränkningar vid en tidpunkt då frågan om inköp av . 

krigsmateriel från USA till Sverige är aktuell - "de 

som tar emot den svenska reaktionen och de som beviljar 

tillstånd bär samma uniform". 

Eckerberq uttryckte stark förvåning över den av Hamilton 

gjorda kopplingen och betonade att frågan om värnande 

av Sveriges territoriella integritet alltid gavs högsta 

prioritet. Vi reagerar likadant mot alla kränkningar, 

även mot kränkningar gjorda av andra nordiska staters 

fartyg och flygplan betonade han. 



Hamilton framhöll, att han hoppades att hans farhågor 
• skulle visa sig ogrundade. 

Avslutningsvis sade han sig något vilja beröra frågan 
om ett pris till Raoul Wallenbergs minne. På hög nivå 
i Washington var intresset för ett dylikt pris stort, 
och om man från svensk sida ställde sig positiv avsåg 
president Reagan sända ett brev till statsminister 
Fälldin angående bl a en gemensam. svensk-amerikansk 
priskommitte. Hamilton nämnde även att Per Anger avsåg 
uppsöka ambassadör Forsberg rörande fallet Wallenberg. 

Eckerbera framhöll, att man på svensk sida utgår från 
att Wallenberg lever, och att man undviker alla åtgärder, 
som riskerar att ifrågasätta denna presumtion. I Sverige 
brukar man, framhöll han, ej resa statyer tK7er levånde 
personer eller utdela priser i deras namn. Innan vi, 
genom ambassadör Wachtmeister, reagerar på de amerikanska 
propåerna kommer vi emellertid att inhämta synpunkter 
från Wallenbergs släktingar. 

Thomas Hörberg 



Avaindninigert 

Kiesow/up  
Ärende 

Wallenberg 

Adress 

Svensk Washington 

T",BRÄDSKANDE 

Dnr....Från Pol re handbrev Pierre-Berg 82-03-16 om Wa
llenberg. 

P R I M 0 Under secundo följer vårt svar som bör fram
föras muntligen. 

S E C U N D O Den svenska regeringen arbetar ständigt
 på att söka få 

Raoul Wallenberg - som av allt att döma fortfarande ka
n vara vid liv 

frigiven ur sovjetisk fångenskap. Därför väkomnas alla
 åtgärder i 

Sverige och utomlands som kan bidra till opinionsbildn
ingen på ett 

sådant sätt att utsikterna att uppnå frigivning ökas. 

Det presenterade projektet är ägnat att väcka opinion,
 men det har andr 

aspekter som inte bedömes ägnade att öka utsikterna ti
ll frigivning. 

I Sverige utlyser man inte pris till levande personers
 ära, och inte 

heller ger man dem sådana slags hedersbetygelser som s
tatyer etc. Allt 

som kan tolkas som en indikation på att vi på svensk s
ida antar att 

Raoul Wallenberg redan är död undvikes systematiskt. 

Enligt svensk bedömning är det också angeläget att så 
långt som möjligt 

undvika att Raoul Wallenberg - ärendet blir ett i en r
ad fall som aktua 

liseras i öst-väst-polemiken. Enligt vår bedömning är 
det föreslagna 

projektet av ett sådant slag att det är ägnat att snara
st låsa sovjetis-

ka vederbörande i deras benägenhet att hölja Raoul Wal
lenbergs fall i 

dunkel. Därför vill vi avråda från projektet. 

Det sagda får ses mot bakgtund av de snart fyrtio års 
erfarenheter och 

ansträngningar som ligger bakom den svenska regeringen
s nuvarande syn 

på frågan. Vi uppskattar mycket att man på amerikansk 
sida vid tillfäll,  

tagit kontakt med Sovjetunionen för att på förtrolig v
äg söka få till 

stånd ett sovjetiskt klarläggande. Enligt våra erfaren
heter är det ge-

nom den typen av aktioner som det tidigare varit möjli
gt att vid några 

tillfällen uppnå sovjetiska avsteg från den eljest råd
ande tystnadens 

politik och inte genom i förväg publicerade aktioner. 
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1982-03-31 
Avd I  Grupp 

I "I  

kndkekkomol 

I Kiesow/up 
ondo 

Wallenberg 

Adress 

Svensk Washington 

Tut 

Det kan förtroligt tilläggas att Raoul Wal
lenbergs familj har under-

rättats om det föreslagna projektet och in
te anmält någon åsikt som 

avviker från den svenska regeringens. 

TERTI 0 Ärendet har dragits för såväl 
utrikesministern som 

statsministern. 

CABINET 

Ifylls. av fologramoxpoditäron 

Avsänt don .. Klockan 

Dop Ubk 322. 
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~eLA I R-TE LEGRAM 
I Datum Dnr 

Avsändningsort 

I Kiesow/up 
Ärende 

Artikelserie om Raoul 
Wallenberg. 

Adress 

Svensk Haag 

8. Från Kiesow, pol, re ert 97 angående artikelserie om Raoul 

allenberg. 

Även om intet nytt i sak skulle förekomma är vi tacksamma för 

bevakningen samt i sinom tid ett exemplar av artikelserien. 

CABINET 

1 Ex f kdm till: 

kr Asp-Johnsson, Info-byrån 

Text 

Ifyllts av telegramexpeditören 

Klocly,  2)  Sig 

De Ubk 323. 1972 2. 20 000 ex 72364  
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ARK I VEXEW LAR 

Avd Orapp Mlf 

Rubicon Film Productions Inc. 
Director David N Harel 
22 Elkhorn Drive 
Suite 303 
Willowdale 
Ontario M2K1J4 
Canada 

Dear Mr Harel, 

I hope that you had a good journey and acheived what 

you had expected. 

I am sorry to tell you that 1 have not yet acheived 

what I had praxised. It appeared more complicated 

than expected to collect the photographic material 

which I had praxised to send to you. In some cases 

copies, or rather new negatives, have to be made from
 

old passport pictures,. and since we have the Easter 

Holiday in the next week I am afraid that it will not
 

be until the middie of April that I will be able to 

send all the pictures to you. 

Meanwhile I send the enclosed documents, namely 

a) copies of an exchange of cables between the Embas
sy 

in Budapest and the Ministry regarding the situation 

of the Jewish population, actions to save them and 

the decision to attach Raoul Wallenberg to the em-

bassy for that parpose, 

b) a copy of the first report from the embassy in
 Moscow 

made on the 26th April, 1945, about its efforts 

until that date to get an answer from the Soviet 

authorities as weil as the firat high level letter 

from the embassy in the care, 

c) A copy  of a memorandum by the then Vice Foreign 

Minister of the Soviet Union, Mr Gromyko, in which 

it is aaid that the conclusion must be drawn that 

Raouk-Wallgnberg died on the 17th July, 1947, a 

statement which has since then been disputed by the 

Swedish Government, 

.../2 

Ifylla* av peatairp 

Dop 320 IP kurir karlr 

vallada datas Sisa 

unwmpt 0.44334 p... : r )7.,,,,c/ (, ,, 
I  



nlIWT. asa 

sr ksrtr karir 1%1'1~4 El mallig piet r
valda Utmal 3t 

Dip U 328 

ARKIVEXEMPLAR 

d) a decl ration of the Svedisi ~ramen 
made upon receiving the memorandum from Mr Gromyko, 

e) a press release made on the 26th January, 1979, re-
garding the latest exchangwof notes with the Soviet 
Union based upon new Swedish findings regarding Raoul 
Wallenberg'swhereabouts, 

f) a statement regarding Raoul Wallenbergs fate made at 
the European Security Conference in Madrid on the 
30th October, 1980, 

9) a statement made on the 25th Pebruary, 1982, at the 
United Nations'Commission for Human Rights 

I hopa that this material will be of help to you„ and I 
Will revart to you as soon as the photographies are 
ready. Please do not hesitate meanwhile to write to me 
if there is some other material of this kind which you 
need. 

Best regards 

Yours sincerely, 

Ingolf Kiesow 
Councellor 

• 
• 

up 

Ityllea av pastaza 
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Telegram i cluller .frYin 

kungl. ilidas Beskickning 

i Budzfl:.4 den 2/6 

1944 kl. 450 rn. 

Anlände den 2/G kl. 15:x., n4 

1 
• 

• • 

157. LäGet• i j'aderrgan - vår lå - tillJ
petuas 

da ;lien. ]:ulligt vad ;port upp. 7ivits f'.2;r be- 

skickningen kända Personer uhulle den C ju
ni 

•komma attÄliva'en kritisk dag i Dud.lpe
ut 

:c4rjan av deportering-till Tyskland och r
ol= 

av dens judiska befolkning med' undan ag e
neut 

för cirka 50.000 personer, vilka komme att
 in- 

•'neslutas I ghetto . gill beckicknince
n h fr'in 

olika håll begj:.ran frilla:A:Inte CVQ3.2Skt 

tagzlnde- i eventuellt i.litinteiv till 

riddande .av.  bsrn, • kvinnor och 3.3. d • Obe- 

gränsade, pennin.umedel stode. enlir;1;
, 

fUrrogande,. ehuru det för .n.lrvar.:.nde 

ligt bedöma, om sådan sktion hur nkon 

genomföras, Ur ja'  tackz,L,.:1 crfai 

möjligt om l'verigea stälkliu..-,stL..JInde til
l 

-dylkit förslag. Ungerska Röda Korået har • 
vid,för det fall man å:svensk 3iGa tiosilo g

ivz4 

gynnsamt svar, hos beskickainen förfrågat
 sig 

• anr;lende möjligheten att rentosentatter 
för 

. svenska Röda Lorset pf.mte Rädda 'Barnen h
itross. 

snarast för organisation .tbote vr.r- 

vid man lovat söka .utverka tillstånd fjr i
nre- 

sa och verksenhet. Danieluson 
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'EMENTET  
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an i Ungern. 

N:o i BIL 
mar;71_.r.td.4-fer. 

Schwedische 

INK. D. N:o 

Gesandtschaft' 

BUdapest 

MÅL 

Med hänsyn intresset här'önskvärt judefrågan följes 
...• 
största uppmärksamhet ,att specialrapportering kontinuerligt 

äger rum och förslag uppgöras lämpliga och realiserbara 

-humanitära initiativ ävensom erforderliga hjälpåtgärder 

eft erkrigst iden. Härvarande amerikanska beskickning jämväl 
vi 

ägnat frågan stor uppmärksamhet. tid/finna självklart ni nu- 

varande personal icke kan avvara arbetskraft. detta special-

uppdrag övervägas till legationen attachera Raoul Wallen- 

'berg som med goda förbindelser kännedom Ungern torde .ga 

förutsättningar härför. Telegrafera snarast om någon erinran. 

. Cabinet 

• 

• 

.;•• • 



L2G-1.TION DE SI.JeDE 

anj. 
rare 

letjationssekratu-
iallenburtj. 
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141"..4•••••••".• 

Edera Excellens,  

roskva den 26 april 1945. 

Nr.. 131. \,1 by/  

up 3o. 

StrUr.;jt förtrolit.  

D. K:o 4 
1 1 : " : : 

1 en14.;het med mottacna fatstruktioner uppsökte ja; don -l-

25 Milvice utril:eskommissarien Dekanosov för att hemställa -ora".' 

att order jives till de militärm,,ndk,heter, under vilkas. beskydd: 

Wallenberc befann si;; eft3r hans anträffande på henczur-catan i rr. 

rudapest i januari, att vidtacja skyndsarma åtjärder för efter-:.;---: 
„ ..; ,,,, :v-

forsknInz av -Jallenberc och meddela alla fiJrefintlica uppcift417-- 
:*- 

i detta avseende. Herr Dekanospv lovade att venast vidta;a er- • J 

forderlia Lt,.ärder. 

Ja,' har under de jzIcna nrmaderna vid upprepade till= 

fällan ;fort påminnelser både skriftlicen och muntlieen i dett4 

ärende. Under den senaste tiden har direkt hänvändelse till herr .  

Dekanosov ej varit vtöjlic på „rund av dennes frånvaro.
( 

Vid besöket nos herr Det:ancsov beknade ja; tillfället_ 

ånyo redo öra för den svenska aktionen till förmån för judarna' • 

i thAdapezt, sådan denna utvecklat Konunjens iaiirivän 

delse till amiral Hortny. Jak betonade, att vi ha den uppfatt-. •- 

nf.ncen, att herr '3allenberc är en av dem, som har den huvudsak- 

41
. 
 

lija förtjUnstan av att 

?avallenber:jhade död 

f
raiij över till den rynka 

iförsnorts om att nå,.en olycka 

• liAfter förelå;e oj efter 
i I 

• nueri om hans anträffande. 'alt nnturlict väntade den Wallenbareska 
. i • 

\Ifamiljen och den svenska allmänheten ned otålichpt på att Så 

tusentals budapeat-judars liv kunnat rj.d. 

sdund och förföljd av pilkorsmännen tagit 
.• 

siCan av fronten. Obestända.rykten 

drabbat honom, men nkya säkra upp •, 

herr Dekanosovs meddelande av den 16 `ja 

isans Excellens 

herr Chr. GUnt:le r, 
:in ister tir Utril:J4 ;;rondens, 
etc. etc. etc. •• 



eerrUttelser om UsllenborKT. öde. 

laj,överlännade till tekrUftelse av min frzurstUllninc 
.., hilryj.rte vijrdsamt i avskrift n.irslutta skrivelse. -.. 
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ro.e 

Kona .a. 

Mocxra, 24 anpeix 1945 ropa- 

Yrazawastt rocnoAax ÅfflaROBOB, 

HBOBMOM OT 16 ~pH cero ropa Bu BMW! MIC6e3HOOTI, 

C006ARTB aslie, TaTo toreAcxxli noAAamufl r-H Payab BaxneHdepr, 
cexpempl IllreAcxol& MMOCRII B BeHITILM, OdliapYReH B BtIRRTOfi 

coaeTcxnma rokxama 45.CTE EVTAIMMTL /no ymang Hunn/. Bu 
Aodarsurs, DITO mera no oxpaHe r-Ha, P.BaxneHdepra x ero my-
zooma duna npaHaTu coreTcxffina BOeBHUMM WIRCTRMB. 

C Tex nop Haxaxxx creAeHall o r.BanneHdepr lie ameeTao 

1 

HeaarecelocTb ero cyABdu, xoHetwo, aurumeT ceplerHoe dec-' 
noxoRcTso. 

/noAnacb/ - C. CeAepdamm. 

rocnopxy B:r.AexaHoroay, 

3amecTaTeino HapoAHoro Komme-
cape. HmocTpammx»..s. 

cKB a.  

Ho nopygeHam moero flparaTurcTra mem tiecTr. npocaTB:  
O TOM, Trodu 6una Arliu yxaraxxx COBeTOKBM BOWIHMM BREICTRM L

nop oxpaHoll xoTopux Baaxem6epr HaxoAancx nocze ero o6HaPY-: 
>sexas B Juirape cero ropa - UpeIHRTB Cp0MHUe mepu K porucxy 
r-Ha Bameudepra x 00061ARTh rce amestsaean AftRale RO aTomy:-

noroAy. 

Hpowy Bac, rotni m 3amecTaTenl HapoAHoro HOMMCC8.-

re., nraHaTI yrepexae B mcem reuma aucoxom x Bam yxa:sexan. 



A11BASSADE ROYALE DI
Loskva den 7 februari 1957. 

H:r 101. 

med sovjetiskt memorandum H280. 2 bil. 

ang. Raoul Wallenberg. Pörtrolict. 

Till Hans Excellens Herr ministern för Utrikes .Ärenden
: 

/ 
( hrv 0,7.

) 

Jag får härjämte vördsamt insända fotokopia och 

svensk översättning av det memorandum, innehällande up
, 

gifter om Raoul Wallenbergs död, som förste vice utrik
, 

minister Gromyko igår överlämnade till mig. 

Rol Sohlman. 



AMUASSADE ROYALE DE SVED} Övereättninr7.  

•• • 

k 
M.emora ndum.  

I anslutning till svenska 'regeringens begäran uppdrog 

sovjetregeringen åt vederbörande sovjetiska organ att grans-

ka och pröva det material rörande Raoul Wallenberg, som mot-

tagits från svensk sida vid de sovjetisk-svenska överlägg-

ningarna i Moskva i mars-april 1956 och även i maj 1956. 

Vid granskning och prövning av detta material ha de 

sovjetiska myndigheterna företagit en noggrann undersökning 

av de arkiv, som hänföra sig till redovisning av fångar och 

till undersökningsfrågor (sledstvennye dela), 1 syfte att 

finna eventuella upplysningar om Wallenberg. Likaså har 

många pc2soner förhörts, som skulle kunna ha något att göra 

med de omständigheter som 'nämnts i det från svensk sida mot-

tagna materialet. 

•	
Som resultat av dessa åtgärder har det emellertid ic-

ke lyckats att påträffa `några som helst uppgifter om Wallen-

bergs uppehåll i Sovjetunionen. Det har härvid framkommit 

att ingen av de förhörda kände till någon person med namnet 

Wallenberg. 
I samband härmed har vederbörande sovjetiska myndig-

heter vidtagit en prövning sida för sida av arkivdokument 

från alla biträdesavdelningar i vissa fängelser. Som re- 

£-- sultat av dylik prövning av arkivdokument från sjukvårds-

tjänsten i Ljublanka-fängelset har påtx:äffats ett dokument, 

som det finns grund betrakta såsom hänförande sig till Raoul 

Wallenberg. Detta dokument har formen av en handskriven 

1, rapport, riktad till förutvarande ministern för statssäker- 

• beten i Sovjetunionen Abakumov och skriven av chefen för 

Mosk 7.2.57 101 bil.2/1. 



sjUkvårdstjänsten vid detta fängelse A.D. Smoltsov, av 

följande innehåll: 
"Jag rapporterar att den Eder bekante fången Walden- 

berg i natt plötsligt avled i cellen, förmodligen till följd 
av en uppkommen miokardinfarkt. 

I saaband med av Eder givna instruktioner att person-

ligen ha tillsyn över Wallienberg utber jag mig anvisning om 

åt vem skall uppdragas att verkställa obduktion i syfte att 

fastställa dödsorsaken. 

17.7.1947 
Chef för sanitetsavdelningen i fängelset 

% 
Överste i medicinska tjänsten - Smoltsov". 
På denna rapport finns följande anteckning av Smoltsovs 

• hand. "Har personligen underrättat ministern. Det har befallts 
att kremera liket utan obduktion. 17.7. Smoltsov". 

Man har icke lyckats finna några som helst andra upplysning-
ar med karaktär av dokument eller vittnesmål, så mycket mera som 

ovan omnämnde A.L.Smoltsov avled den 7 maj 1953. 
På grund av vad ovan anförts bör den slutsatsen dragas att 

Wallenberg avled i juli 1947. 
Raoul Wallenberg arresterades tydligtvis jämte andra per-

soner i området för sovjetiska truppers krigshandlingar. Sam-
tidigt kan anses otvivelaktigt, att Wallenbergs senare kvarhål-
lande i fängsligt förvar och likaså de oriktiga uppgifter om ho-
nom, som av vissa förutv:arande ledare för säkerhetsorganen läm-
nats till Sovjetunionens utrikesministerium under en följd av år, 
utgjorde ett resultat av Abakigovs brottsliga verksamhet. I 
samband med av honom begångna grova brott blev som bekant Abaku-
mov, vilken bedrivit verksamhet som inneburit brott mot Sovjet 

unionens lagar och vilken strävat efter att vålla Sovjetunionen•  t 
 

all slags skada, dömd och arkebuserad i enlighet med dom av Sov- 1" 
jetunionens Högsta Domstol. 

Sovjetregeringen framför uppriktigt beklagande i anledning 

av vad som förekommit och uttalar sin djupa medkänsla till svenska 

regeringen och likaså till Raoul Wallenbergs släktingar. 

Moskva den 6 februari 1957. 

Mosk 7.2.57 101 bil/2. 
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faÅ  
flAWITHAH SADMCKA 

B C-9113K C npoudoR ripameaBeTBa MBEIAMM COBeTCKTIM Epa-
311TUBCTBOM 61130 nokynemo COOTBeTCTByMM COBeTCREM °pruta 
npovisBecTm pacemoTpeHme N npoupEy maTepplazoB OTUOCHTEMBRO 

BaxaeHöepra, nomynenux OT mBeoxol oTopou BO BpemE 
coBeT6O-mBeAexmx neperoBopoB B MoexBe B mapTe-anpeae. 
1956 rona, a Talare B mae 1956 rua.. 

B npoucce paccmospeffim K npoBepxm 3Tia maTepeaan co-
BeTcxyae opraHu npomaBeam TmaTeaLHuR npocmoTp apxmBoB, °TIM-
calumg x yneTy aaxamneHaux K x caeacTBeiiHum Aeaam, c geam 
odHapplemm BO3MOZUMX cBueHuR o BånneHdepre. Bua npoBeAu 
Tal= onpoc mmormx amn, moryux filmen> oTHomeHme K OUTOHTCZ 
eTBam, ynommlyTum B maTepmaxax, noxyneHmux OT mBeAcxoR CTO-
pollu. 

OAHaxo B peayaLTaTe 3TMX mep He ynaocB odHappuTB Ra-
ma-3W° 71aHHux o HaxoneHmm BaxaeHöepra B CCCP. BWICHUOCI 

npm 3TOM, qT0 Hvixomy 113 onpomeHmux He 6btn0 113BeCTHO xaxoe-
=Wo amno nu (DammameR BaxaeHöepr. 

B CB11311 C nåd cooTBeTeTBymue COUTCRIN opraHu npu-
nplumax DOSPICTOBp npoBepxy apuBHux AoxymeHToB Bcex Bcno-
moraTeaBHux enad HexoTopux Tmpem. B peayKITaTe TaxoR npo-
Bepxm B apxumux aoxymeHTax cammTapHoR oxyzöu 4y6HHexo1 
Tmiumu dan odHappicell aoxymeHT, xoTopull ecTb ocHoBaHme pac-
emaTimaTI, xax Itmemull oTHol:eHue x Payam Bannew5epry. STOT 
aoxymeHt npucTaBaReT codoR pyxonpicHuR pacnopT Ha mmn CSUB-
wero mumeTpa rocnapeTBeHuok 6e3onacHoeTa CCCP MazymoBa, 
HanmcaHHuR Hanaammom caHmTapHo2 cayndu 3TOt Tom)» CMOla- 
goBum caezymmero cuevicamma: 

"floxauuBam, nTo 143BeCTHUR BaM 3axzmnewtha Biaudepr 
ceroAHH HWILM B xamepe BHe3anHo npunononmeaLHo 
BueAcTue HacTyncemero excpapxTa 

, • 



- 2 - 

B CBH311 c amemmamcn OT Bac pacnopnzenem o xannom 
Eadamenaa 3a Baxeu6eprou npomy yxa3anan, xomy nopynaTB 
=Nue Tpyna ma npumeT ycTanomenn npannm cmepTa. 

i 

' 

r 

if 

7 
Ha 3TOM panopTe mmeeTen 

Apokan Human: 
. 1910302=3 KM4H0 MaxacTpy. 

de3 BCHNTHR. 

MYT. CmonBnoB". 

Haxax-Rado Apyriax cBuesull AoxymenTaxmoro vom cBue-
Teauxoro xapaxTepa o6HapyzMTb He ykazon, Tem 6onee, VTO 
ynomnnyTm2 Bmme CMO3IA0B A.A. ymep 7 mån 1953 ron. 

Ha °mumma BUWeH33102CHHOPO cxeÄyeT cjleaaTI numna- __ 
au, RTO Paym) Baxnexöepr ymep B Inne 1947 rua. 

Pay» Banneadepr öbo, no-Bummomy, Bnucle Apyrax amg 
suepian B pa2oxe doeBux Åe2cTBa2 copemax Bacx. BmecTe 
c Tell MOZHO WIRTaTB necomnennum, 4TO noczelymmee n/lej:malm 
Baxnex6epra B 3axmoneum, a Tame nenpannEnan wmpopmanan o 
mem, minimum nexoTopumm 6111BERME pyamuaTennma opranoB 
6e3onacnocTa B MIU CCCP B Teneue pua neT, HBWINCB peuxI-
TaTOM npecTynno2 AenTannocTe A6axymon. En 113BeCTHO I  B 
CBR311 c coupmenumm am TRZEKUH npecTynnennma, AöaxymoB, 
ile2cTBoBaBmm2 B napymeame 38.KOHOB CCCP x cTpemanancn une-
CTI1 unnecxx2 ymep6 CoBeTcxomy Colo3y, dua ocyneu K paccTp9-
31111 no nparoBopy Bepxomoro ena CCCP. 

CoBeTcxoe flpanTexIcTBo acxpenne corianeeT no noBoÅy 
caynamerocn å mpaxaeT cBoe raydoxoe codozenonlin Upaigm-
TencTBy Emu, a Taxie pucTBaxnaxam Paymi Bamendepra. 

cannacTm TmpBmu 
meAanancxo2 cxyadm -CmoBBnoB.' 

cAexaxxan pyxo2 CmonBizoBa oxe-

Hpaxanno Tpyn xpemaponTI 

17.YH.47 r. Hanaminax 
ILOJIROBHKR 

MocxBa, 6 w §eBpaza 1957 rua. 



Regeringsdeklaration torsdagen den 7.2.1957. 

Sovjetregeringen har av sina utredningnr dragit slut-

satsen, att Wallenberg avled i ryskt fan eke i juli 1947. 

Ansvaret för hans kvarhållande i fängelse och för de oriktiga 

upplysningar, som tidigare lämnats, lägges 5ä de rysk säker- 

• hetsorganen, och sovjetregeringen uttalar sitt uppriktiga be-

klagande av vad som inträffat. 

Beträffande svaret kan konstateras, att man ä rysk sida 

nij. medger, att Wallenberg varit fängslad i Sovjetunionen. 

Såtillvida stämmer svaret överens med det svenska bevismate-

rialet. Det måste emellertid starkt beklngs, att svaret in-

nehåller så knapphtndiga uppgifter. Ingenting säges om moti-

ven för Wallenbergs flingslande eller om hans öde s...ren däref-

ter. Vi förväntar att, om n3..got nytt material framkommer i 

Sovjetunionen, vi omedelbart skall få del därav. 

För Raoul Wallenbergs moder och släktinmr, son unc'er 

^,
så många fått leva i en fruktansvärd ovisshet, nste det 

ryska beskedet innebära Unnu ett hårt slag. De vJ'r djupa 

-medkänsla. . . 

-- 



:NISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS, 

:ess and Information'Oepartment PRESS RELEASE 

1979-01-26 

Unofficial translation 

* 
Investigations concerning Raoul Wallenberg  

In the continuing efforts to'shed light upon the fate 
of Raoul Wallenberg, information has reached the Ministry 

for Foreign Affairs in recent months asserting that Wallen-

berg was in different Soviet prisons during tbo 1950's,, 
1960's and 1970's, i e subsequent to the date in 1947 on 

which, according to the Soviet Union authorities, he died. 

The information was of such a nature that the Government 

decided that renewed representations should be made to the 

Government of the Soviet Union, and this was done on 
.January 3, 1979. A copy of the aide-memoire is enclosed. 

In response to the Swedish representations, the Government 

of the Soviet Union stated on January 24 that an examina-

tion of the new information provided by the Swedish Govern-

ment had not changed its earlier conclusion that Wallenberg 

died in 1947. A copy of the Soviet Union reply is enclosed. 

The Government does not regard the Raoul Wallenberg affair 

as.closed by reason of the reply from the Soviet Union, 
but will continue its efforts to cast full light on the 

fate of Raoul Wallenberg. 

• -1 

-/ 

oqk 

• 
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MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 

Piess and anformation Department 1979-01-;.26 

• 

• 

Unofficial translatio 

AIDE-MEMOIRE 

Handed by Mr Leif Leif land, Permanent Under-Secretary'of 

State to Mr Eugenij Rymko,..Chargé d'affaires-of the Soviet 

Union; January 3, 1979 

The Swedish Government has on repeated occasions stressed 

its intention to shed light upon the fate of Raoul Wallen-

berg. In its note to the Government of the Soviet Union on 

February 19, 1957, the Government stated that it reserved 

the right to put at the disposal of the Soviet authorities 

any additional material concerning Raoul Wallenberg that 

was regarded as being of importance for further investiga-

tions in the Soviet Union. In a press release dated October 

1, 1965, the Swedish Government again emphasized that it 

intended to keep this matter under very close review and 

that fresh information and circumstances might warrant 

further action. 

In the continuing efforts to shed light upon the fate of 

Raoul Wallenberg, information has now reached the Swedish 

authorities to the effect that Wallenberg was alive as 

recently as 1975. According to this information, Wallenberg 

was interned in the Verchneuralsk prison in the Tjeljabinsk 

region from the end of the 1940's until 1953. Moreover, 

during the period 1953-1955 he is said to have been in the 

Aleksandrovskij Central Prison in the Irkutsk region. In 

1955 he is said to have been transferred to the prison in 

Vladimir where he was interned at least until the latter 

part of the 1960's, at times in any case in cell 23 in 

Corpus II. On this point the particulars recently received 

confirm the information the Swedish Government previously 

submitted to the Soviet Union Government, i a in its memo-

randum of July 18, 1959, concerning the presence of Wallen-

berg in Vladimir. According to the new information, Wallen-

berg is said to have been in the prison hospital in Butyrka 

in Moscow as recently as 1975. 

In view of the information which has now come to light the 

Swedish Government requests the Government of the Soviet 

Union to initiate a prompt investigation for the purpose 

of establishing.whether Wallenberg was present in the above-

mentioned prisons at the times stated. 

Stockholm, January 3, 1979 
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4INISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 

Press and Information Department
'1979-01-26 

Unofficial translation 

AIDE-MEMOIRE 

Handed by Mr Eugenij Rymko, Chargé d'affa
ires of the 

Soviet Union to Mr Sven Hirdman, Directo
r, Ministry -

for Foreign Affairs. 

The Government of the Soviet Union offici
ally informed 

the Swedish Government as early as 1957 t
hat a thorough 

and exhaustive investigation had revealed
 that Raoul 

Wallenberg died in July 1947. 

The renewed investigation of documents re
lating to this 

case carried out at the request of the Sw
edish Government 

in 1965 confirmed that there is no, nor c
an there be any, 

new information as regards the fate of Ra
oul Wallenberg. 

This conclusion was definitively confirme
d by the findings 

of an examination of the information supp
lied by the Swedish 

Government in its request of January 3 th
is year. The asser-

tions that Raoul Wallenberg was in the So
viet Union as 

recently as 1975 are not true to the fact
s. 

January 24, 1979 



Från pol I re Wallenberg i ESK. 

P R I M 0: I ett svenskt plenaranförande ESK-Madrid' 

fredagen den 30 oktober omnämndes fallet Wallenberg. 

Under secundo det relevanta avsnittet i talet. 

S'E C U N D 0: "The subject of human rights has been 

faced by this meeting suarely. Some States have been 

reminded that their treatment of certain citizens and 

categories of citizens cannot but be classified as a 

clear violation of a clear, unaritbiguousundertaking in 

the Final.Act. Names have been mentioned, also by this 

delegation, notably in the introductory statement by my 

Foreign Minister. One such name is Raoul Wallenberg. 

Other names. could be added, names of persons, notably 

in the Baltjc Republics, who even during this very 

meeting.have been made to suffer from the unwillingness 

of some participating States to honour their pledges_in 

the Final Act, How can there be dåtente worthy of its 

name in Europe if the universality of human rights 

fails to meet recognition in and by some. 

States?" 
Ifyllas or tologriainexpaiditirea 
^vor 94 

I 1"114/1", 
15,07/ 4,,  I CAB/NET+ 



1982-02-25 

Wallenberg-fallet inför FN:s MR-kommission  

Jag vill uttrycka det svenska folkets och den svenska 
regeringens starka engagemang för vår försvunne 
landsman Raoul Wallenberg. Det sade ambassadör Hans 
Ewerlöf i ett svenskt anförande inför FN:s kommission 
för de mänskliga rättigheterna i Geneve på torsdagen 
och betecknade fallet som "en mänsklig tragedi". 

Han betonade att svenska regeringen sedan 1945 upp-
repade gånger tagit upp fallet Wallenberg i sina 
kontakter med den sovjetiska regeringen utan att 
någon tillfredsställande förklaring getts och att 
frågan också tagits upp vid den europeiska säkerhets-
konferensen i Madrid - även där förgäves. Den svenska 
regeringen kommer även i fortsättningen att anse att 
Raoul Wallenberg är i livet tills motsatsen har be-
visats och kommer att göra allt i sin makt för att 
finna sanningen sade ambassadör Ewerlöf. 

Av en rapport som lagts fram i kommissionen av en 
arbetsgrupp framgår att antalet försvunna- personer 
ökar och bara under de två åren som gruppen existerat 
har omkring 15 000 försvinnanden rapporterats dit, 
som gäller fall i tjugo länder. 

Arbetsgruppens förfrågningar gäller totalt ca 1 950 
personer. I 55 fall krävdes brådskande utredningar 
gällande personer som nyligen försvunnit och där om-
ständigheterna var sådana att man kunde frukta för 
deras liv. Det är troligt att några av dessa krav på 
brådskande utredningar kan ha räddat liv sade han. 
Han nämnde också att det finns tecken på att regering-
ar blivit mer känsliga för anklagelser om att de är 
ansvariga för en "politik med försvinnanden". 

Förenta Nationerna är ett effektivt forum för att 
dr7a fram dessa regeringars politik och ageranden i 
ljuset och på så sätt förhindra denna särskilt av-
skyvärda metod att bryta mot de mänskliga rättig-
heterna sade ambassadör Ewerlöf. 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

EH 

Kopia till: 

Kabs 
Bitr Kabs 
Polch 
Pol 1 
ZECK 

Åtgärd: (se regler på blankettkopia) 

1982-04-06, pol I 
Kiesow/kw 
ch Haag 

SVENSK MOSKVA 1962-34-05 

2 

• 

CABINET STOCKHOLM DNR 41111 FOER ou 1 

RE WALLENBERG 

UUPGIFTSLAEmNARE HAR TILL TJAENSTEMAN VID HOLLAENDSKA AityADEN 

HAER MEDDELAT, ATT WALLENBERG SOMMAREN 1960 SETTS 1 BLAGOVESHCHENK. 

VI HAR INTE LYCKATS ERHAALLA NAAGRA SOM HELST YTTERLIGARE 

J0PGIgTER, INTE ENS VILKET BLAGOVESHCHENK SOM AVSES. HOLLAENDsKA 

moTTAGAREN AV INFORMATIONEN, KONSUL MICHEL, HAR NYLIGEN AATER-

VAENT TILL HAAG FOER TJAENSTGOERING. FOERMODLIGEN KAN HAN TILLAEGGA 

NAAGRA DETALJER. 

STAAHL 

SVENSK MOSKVA old, mm 



Ärende: 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Åtgärd: (se regler på blankettkopia) 
Kopia till: 

Kabs 
Bitr Kabs 
Poich 
Pol 1 n 

SVENSK WAsHINGTON 1952-34—u5 

CABINET STOCKHOLM 

FUER POL RE RAOUL WALLENBERG. 

mtDDELANDET ERT IDAG MUNTLIGEN FRAMFOERT AV MIG TILL HUMAN 

RiGHTsCHEFEN I STATE, AMBASSADOER ABRAMS. D
ENNE VISADE STOR F0ER—

STAAELSE FOER DE SVENSKA ARGUMENTEN MOT DE
T FOERESLAGNA PROJEKTET. 

HAN VILLE OCKSAA PAA AMERIKANSK SIDA UNDVIKA VARJE INTRYCK ATT 

tiALLtNBtRG SKULLE ANSES VARA AVLIDEN. INTE HELLER HADE MAN FOER 

AVSIKT DRA IN FALLET 1 OEST—VAESTPOLEmIK. ASRAMS MEDGAV DOCK 

ATT PROJEKTET KUNDE — LIKSOM STUNDOM F.OE. NOBELPRISET — GE 

UPPHOV TILL KONTROVERS. ABRAMS UTLOVADE ATT FoRTSAETTNINGSVIS 

LIKSOM HITTILLS HAALLA KONTAKT MED OSS I RAOUL WALLENBERG—

FRAAGAN, VILKET JAG VAELKOMNADE. HAERmED AER AV ALLT ATT DOEMA 

PK ISPROJEKTET LYCKLIGEN AVFOERT PRAAN DAGORDNINGEN. 

WAOHTMEISTER 

SVENSK WASHINGTON 1111011.1111 

EP 

■ 



Ex till: 

Prof Carlgren 
Berg, pol I 
Kiesow, pol 

632W/ 

HEMLIG 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Handläggare: I Kiesow/le 

U/  
PROMEMORIA 

1982-04-05 j n 

I de samtal som förts mellan politiska avdelningen och 

professor Carlgren rörande den kommande publiceringen 

av dokument rörande Raoul Wallenberg  hade man kommit 

fram till att Wallenbergfamiljen skulle delges materia-

let i god tid i förväg för personlig och strängt förtro-

lig kännedom. I samtal med professor Carlgren idag 

överenskoms att de första 15 banden av materialet, vilka 

redan finns bundna, skall kunna utlämnas till familjen. 

För att överenskomma hur detta skall gå till ringde jag 

idag fru Lagergren. I stället svarade fru Sonja Sonnen-

feldt, som sade att hon hade fru Lagergrens uppdrag att 

ta emot dokumenten. Jag lät mig dock inte nöja med det 

beskedet utan fortsatte att söka fru Lagergren tills 

jag lyckades få tala med henne personligen. Jag meddela-

de att de första 15 banden nu kunde överlämnas för famil-

jens personliga och uteslutande egen kännedom. Fru Lager-

gren sade sig vara införstådd med detta, och vi kom 

överens om att jag skall överlämna dokumenten imorgon 

vid ett artighetsbesök hos Wallenbergkommitten klockan 

10.30 som jag skall göra i samband med påbörjandet av 

mitt arbete som Wallenberg-handläggare. 

Dokumenten överlämnas för att familjen skall hinna stu-

dera dem innan publiceringen äger rum. Fru Lagergren 

upplystes om att man ännu inte har kunnat fastlägga 

,datum för publiceringen, eftersom det ännu inte går att 

förutsäga exakt när hela den dokumentation som skall 

släppas har hunnit mångfaldigas. 

Ingolf Kiesow 



MONTREAL/GENEVA 

30th March 1982 

MONTREAL (Head Office) •'2000 Peel Street 
Montreal, P.0.. Canada H3A 2R4 
Telephone: (514) 844.6311 
Cables: IATA Montreal Telex 5267627 

GENEVA - 26. chemin de Joinville 
B.P. 160, 1216 Cointrin-Geneva, Switzerland 
Telephone (022) 98 33 66 
Cables: IATA Geneve Telex 23 391 

N .2  

rie CL Ars,  472( ,, 

nal Air Transport Associatiön,_2.__,  - - Internati 

etr , ,g,4"7—,1/7".  • ./„ •; ,•1" 
OFFICE OF 'tI,74E D I RE-CTSIRAIZIERAr. 

KNUT HAMMARSKJÖLD 

PERSONAL  

Mr. Leif Leifland 
Permanent Under Secretary 
Ministry of Foreign Affairs 
Stockholm, Sweden. 

gn/Vitrk-1,—",d 

Thank you for giving me of your time Tuesday a week ago 
and also for arranging for me to go through some papers of interest. 
I found that as far as I could see necessary precautions regarding 
third parties have been taken. One paper of potential relevance 
was not on the files in question, but the reason may weil be that 
at the time of writing the cross-reference was not made, or 
alternatively at that time no report on the incident in question 
was written; being responsible for these files in the late 'fifties 
I may have produced a memo following the Adenauer visit to Moscow or 
in connection with the Friedland transit reports. I mentioned it 
to Carlgren/Kiesow and they may be looking in other files. 

/2. 
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You will find attached on .a separate piece of paper comments based on my recent readings which may be of some use. 

Knut Hammarskjöld 

Enc. 





, 1982-04-13 pol I 

Ex f kdm till: 
Chef pol I 
Chef infor 
Fru Nina Lagergren 

SVENSK HAAG 1982-04-06
cf:2ey/  

CABINET 
STOCKHOLM 

Kie 

,OPP —6 16 :25 

16.16 0 
10590V UDSTH S 
31291 SVNSK NL 

45::17 L IA(341-1! Te' 

105. ERT 48. FOER KIESO
W, POL. RE  ARTIKEL

SERIE OM RAOUL WALLEN-

BERG. PR 1. 

RAOUL WALLENBERG-SERIEN
 1 DEN NEDERLAENDS

KA TIDNINGEN HET PAROOL
 

AVSLUTADES LOERDAGEN 3 APRIL MED EN TREDJE ARTIKEL - LIKSOM DE 

TVAA FOEREGAAENDE UPPSLAGEN AEVEN EN HELSIDA. SERIEN BASERAS 

ENLIGT UPPGIFT PAA MATERIAL UR TIDIGARE PUBLICERADE TIDNINGS-

OCH TIDSKRIFTSARTIKLAR SAMT FOELJANDE BOECKER: "LOST HERO, THE 

MYSTERY OF RAOUL WALLENBERG" AV FREDERICK WERBELL/THURSTON 

CLARKE, "RIGHTEOUS GENTILE, THE STORY OF RAOUL WALLENBERG" AV 

JOHN BIERMAN/ALLEN LANE SAMT "DE ZAAK WALLENBERG" AV JACQUES 

DEROGY. 

INFAELLT 1 DEN SIST PUBLICERADE AR
TIKELN FINNS AEVEN ETT 

PORTRAET 

AV AMERIKANSKAN JENNIFE
R COWAN, TIDIGARE MEDLE

M AV DEN AMERIKANSK 

RAOUL WALLENBERG-KOMMIT
TEN OCH INITIATIVTAGARE

 TILL EN NYLIGEN 

GRUNDAD NEDERLAENDSK WA
LLENBERG-KOMMITTE. ADRE

SSEN TILL DENNA 

KOMMITTE AER: 

HET NEDERLANDSE WALLENB
ERG COMITE 

POSTBUS 14724 
1001 LE AMSTERDAM 

TEL: 020 - 86 03 64 

ETT EXEMPLAR AV ARTIKLE
SERIEN OEVERSAENDES. 

HASSLEV+ 

SVENSK HAAG KL. 16.20 

31291 SYNSK NLO 
10590V UDSTH S 

•P• 
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Avaandningsart 

1 1 T Vit=cnur  

"minda 

mims SVENSK HAAG 

Från Kiesow pol I. 

/e Wallenberg  

P rimo. Vi har erhållit följande från Moskva
: "Uppgiftslämnare 

har till tjänsteman vid holländska ambassade
n här meddelat, att 

Wallenberg sommaren 1980 setts i Blagoveshch
enk. 

Vi har inte lyckats erhålla några som helst 
ytterligare uppgifter, 

inte ens vilket Blagoveshchenk som avses. Ho
lländska mottagaren 

av informationen, konsul Michel, har nyligen
 återvänt till Haag 

för tjänstgöring. Förmodligen kan han tilläg
ga några detaljer." 

S ecun:d o. Från Moskva ar tidigare inrappo
rterats att en 

dissident vid namn Muehlb rg lämnat upplysni
ng till svensk . 

journalist av innehåll han december 1980 trä
ffat medlem av 

"gruppen mot psykiatrisk behandling av fånga
r" som då nyligen 

hade frigivits från "Blagoveschensk special 
psychiatric hospital" 

nära den kinesiska gränsen. Vederbörande had
e berättat om en 

svensk som suttit där "ganska länge". Namnet
 hade inte nämnts. 

Muehlberg har sedermera fått lämna Sovjetuni
onen och bor nu 

i Västtyskland där han varit i kontakt i ämn
et med gk MUnchen, 

som f n arbetar på att få fram mera detalje
r. 

T e r t i o. En annan dissident, Cronid Luba
 ski, avgav vid 

Wallenberg-hearingen i Stockholm januari för
ra året ett 

vittnesmål av liknande slag som Muehlbergs. 

Q u a r t o. Det har kommit till vår kännedo
m att "informations-

bulletin nr 24" utgiven den 20 september 198
0 av "Arbetsgruppen 

för undersökningar av psykiatriens användnin
g för politiska 

syften" innehållit uppgifter av liknande sla
g. Möjligen kan denna 

ha varit källan för både secundo och tertio.
 

Q u i n t o. Eftersom avsevärd publicitet om
 Wallenbergsfrågan 

kan förväntas nästa månad anslutning frisläp
pandet av allt det 

viktigaste materialet i ärendet fram till 19
70 kan befaras att 

vissa vittnen, t e x Muehlberg, blir tveksam
ma till att lämna 

vidare upplysningar. Därför angeläget ni i g
od tid dessförinnan 

söker kontakt med konsul Michel och telegraf
iskt rapporterar 

om ni kunnat verifiera hans uppgifter. Kan d
e härstamma från 

någon av under secundo-quarto angivna källor
 är detta viktigt 

att veta. Ni bör dock inte nämna någon av kä
llorna från er sida 

- med undantag naturligtvis för primo. 

Cabinet 

Ifyllas av talagramaxpaditöran 

Avsänt don Kli:41ton I  Sign 

Dop Ut* 322. 

Tent 
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SVENSK MUENBCHEN 1982-04-13 

CABINET Jb &er 

30 FOER POL 1. HBR OTTOSSON—LARSSON 9 FEBRUARI I AAR O
M R.W. HP 8 

PAA GRUND AV KOMMENDERING TILL NEW YORK
 HELA MARS HAR JAG INTE 

KUNNAT AATGAERDA HBR. FOERRAEN NU. JA( 
AATERKOMMER SAA SNART 

JAG HAR NAAGOT ATT MEDDELA. 

LARSSON 

SVENSK MUENCHEN KL. 8.40 

5216038 SVEA DO 
10590V UDSTH S 

"I! 
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SVERIGES AMBASSAD 

BONN / 1982-04-08 

gir 
 

Departementssekteteraren 

Stellan Ottosson 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Raoul Wallenberg  
hbr Ott sson-Möllander 1982-02-24 

(2 biA 

Broder! 

För fullständighetens skull skickar j
ag Dig kopia 

./1 av ett brey från ett av "mina" Wallen
berg-vittnen, 

Herr GuleKtz. Han har fått ett besök 
av en journalist, 

vars frågor han funnit litet väl närg
ångna. Du ser 

.12 också mitt svar, i vilket jag påminne
r honom om att 

det ju egentligen ej råder några dela
de meningar om 

Wallenbergs vistelse i sovjetiskt fän
gelse 1944/45, 

då Gulentz anser sig ha'träffat honom
. Gulentz har 

f ö frågat om möjligheten få svenskt 
medborgarskap -

en fråga som vår konsulära avdelning 
handlägger. 

Det andra vittnet jag intervjuade, öv
erste von Dufving, 

har meddelat att han efter mitt besök
 fått en lindrig 

hjärtattack och därför inte kunnat ge
 oss den utlovade 

bandade berättelsen. Jag har sagt hon
om att jag inte 

tror att det är nödvändigt. 

I det mer aktuella ärende (se ovan ci
terade), som 

Du bad oss konsultera tyska myndighet
er om, har jag 

ännu inte fått någon reaktion. Jag ha
r försökt påminna 

i dag men ombetts återkomma torsdagen
 efter påsk. 

Hur länge finns Du kvar med nuvarande
 arbetsuppgifter? 

Du antydde att Du kanske skulle bli a
vlöst, åtminstone 

vad gäller Wallenberg-ärendet. 

EKA. kot7b,74-; ~7/-1  

Anders M-  lander 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telexnr. 

53 Bonn Allianzplatz. Haus 1 21 00 61 - 8 Svensk Bonn 886667 

An der Heussallee 2-10 



Arvid.L.G U L E N T Z 

Roa Str. 11 
3330 Helmstedt 

Artade Cuieniz BH andbrevX , " 

3330 Helmstedt den 30.3.198
2 

Möllander/Wn 
besv skr 1982-04-08 

 

Till 
Svenska Sändebudet i Bonn (

Vesttyskland) 

Allianzplatz-Haus k 

An der HeuBallee 2-10 

5300 Bonn 1 

 

 

Till Handa 
Herr AndersMÖLLANDER

 

Erster Botschaftssekretär 
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Ok Ärade Herr Möllander ! 

 

  

 

Emellertid har jag här i He
lmstedt erhollit ett besök 

av en, 

s.k.Reporter (med Legetimat
ion) av en US-Veckotidningt

Jag får 

lov att ge till Kännedomt"T
he New Yorker News of the W

orld" 

Jag vet tyvärr icke,om det 
handlar sig om en ny Veckot

idning 

där ? 
Som herr Möllander vet,har 

jag levat en rätt si lång t
id i 

Staterna och i Caribian.Änd
t känner jag ingen Tidning 

där, 

som heter sa.- - -7 

Samtidigt tillkommer,som He
rr Möllander vet,Min nuvara

bde 

Vänninna,sedan 1960(Cuxhaven
) Fru Hildegard Frost,har en

ti 

Svärsson i Frankfurt/Oder D
enna Herre är "Funktionär" 

i 

Patiet där f.d. Marine-Offz
. 

P: Grund av,att jag är uppv
äxt i Sverige och känner Sv

erige, 

även talar svenskas har han upprepat försökt a
tt övertala mig, 

att försöka komma i kontakt
 med svenska Varv och Firmo

r i 

liknande Brancher. 
Varför ville han för närvar

ande icke säga.- - -? Han v
et bara, 

att jag i Sverige f.d. var 
annställd hos Svenska Ameri

ka Linjen 

(Brostims Göteborg) Han vet,troligtvis över Fru
 Frost,att 

jag har ett Tonband (Kasett
e) i olika spr4k,Svenska,En

gelska, 

ock tyska,över mitt möte me
d Herr R.Wallenberg i Ryssl

and. 

Det är ockso grunden av det
 konstiga besöket av den Re

portern 

a? :644t el Va' 0 P • i , 
av "The New York News" 

Jag önskar,Käre Herr P%öll
ander,före sä” r mig i förbindelse 

med,kanske "Bundesverfassun
gsscbutz" eller BKAIBonn-Wi

esbaden, 

över Herr Möllander fl veta
,hur jag skall förholla mig

? 

Jag skulle från min Sida,fö
res11 att vi kanske skulle 

komma 

tillsammans,häri eller bättre,i Bonn,om a
tt ordna denna Saken? 

Jag far därför bedja om att 
s: snart som möjligt, svara 

mig! 

För i dag ,med d eHjertligaste Hälsningar 
•N 

/ 
Eder A.L.Gulenizi 
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SVERIGES AMBASSAD 

BONN 1982-04-08 

cc Dep sekr Stellan Ottosson, UD 
4.11111~~~~d 1.s.~~.~» • 

Herrn 
Arvid L. Gulentz 
Ross Strasse 11 

3330 HELMSTEDT 

Bäste Herr Gulentz! 

Med anledning av Ert brev 1982-03-30 kan jag bara 

säga, att jag inte heller hört talas om tidningen 

"New Yorker News of the World". De frågor journalisten 

ställt tycker jag också var av ett slag som Ni inte 

behövde besvara. 

Samtidigt är det ju så att det för den tid då Ni 

träffat Wallenberg (1944/45) inte råder några delade 

meningar - de sovjetiska myndigheterna har medgivit 

att han fanns i sovjetiskt förvar fram till 1947. 

Någon vidare åtgärd, från Er eller vår sida, anser 

jag inte vara befogad. 

Med vänliga hälsningar 

Anders Möllander 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Teleenr. 

53 Bonn Allianzplatz. Haus 1 21 0001 - 8 Svensk Bonn 8E8667 

An der Haussallee 2-10 



SVERIGES AMBASSAD 
Haag 1982-04-07 Nr. 88 HP I 

Handläggare: Ingrid Hjelt 

J UD, tr-attemdzseitt~gigh. 
L a+b t Ch Informationsbyrån f kdm 

Ingolf Kiesow f kdm 

%Yp%51711,A: 

.1 i. r• ' .: S D ' I ' • 
Dn:. - e, v_ J 

7,------ 

\„,  9 • 

Artikelserie om Raoul Wallenberg 

j
Tel. 48 U 1982-04-01 
Tel. 105 A 1982-04-06 
(3 bil.) 

• 
I anslutning till åberopade telegramväxling översändes 

härmed i original de tre artiklar om Raoul Wallenberg, 

som den nederländska tidningen Het Parool nyligen pub-

licerat. 



oskou ondeP ruk om 
weed te laten 

er de Zweedse-  diplomat Raeul Wallenberg die tijdens de 
eede Wereldoorlog in Boedapest tienduizenden joden voor 

Ulitroeiing door de nazi's wist te behoeden, zijn de afgelopen 
maanden verseIteidene boeken versehenen: Meer publikaties 
•-istaan op stapel een gezond tegenwieht tegen de overstelpende 
literatuur over de bedrijvers van de grootste misdaad uit, de 

Ms in januari 1945 het opnalskende lRode Leger• een deel van 
Boedapest heeft bevrijd, vertrekt Wallenberg naar het oosten van 
Mongarije om met de Bussen over sen door hem ontworpen 

14pbouwplan te onderhandelen. Dan• verdwijnt hij in de mist van 
e Goelag ArehipeL Volgens de »Met-Vale is de diplomaat in 

194? in Russisehe gevangenschap oierieden, maar er zijn 
glanwijzingen-dat hij althan enkele jaren geleden nog in 
leven was. In sen groeiend aantål landen ijveren tankes voor 
ddjn vrijlating, sen nieuw Nederlands Wallenberg-em:mit& ver-* 

-trijgt binnenkort sen wettelijke status. De druk' op Moskou;
}eemt 

 
toe. 

ie is Wallenberg, wat deed hij en waar is hij? De 
aflevering van een serie over sen man die deed wat anderen* 

(r, 
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keurige jongeman, Raoul: Als 
IBM al wil hij alles Oveten, hij ver 
slindt de Scandinavische encyclo--

,„ pedie. Zeker idet het herolsche ty-
pe met staalblauwe ogen en wils-
krachtige kin. Aan sport in wecl- _ 
kijdverband heeft hij een heket 
Een stabiel karakter, alleen als bli 

 sigrialeert kan hij in wilde 
"Woede uitbarsten. Zljn halfzuster 
Nina herinnert zich tem eerder als 
een anta-held. De -tft van het ge-

4slacht Wallenberg, dat de /kandi-
monarchie in vorige gene-

rittles officieren, diplomaten, 
rosters en banlders heeft geseto

ti
n-

k̀en. is een beetje sen dromer. n--
vader, marin-officier, sterft enkele 
inaanden voordat Raciul op 4 au-
gustus 1912 in Stockholm wördt 

--geboren, zijn moeder is de dochter 
van een gerespecteerd hoogleraar 
la de neurologle. 

Cfrootvader neemt Raouls opvoe-
bding voor zijn rekening en stippelt 

etkin carribre uit. Een Wallenberg is 
gen man van de wereld, hij wordt,  
ria zijn schooltijd &tider of hij 
hat studeren. Het •wordt het last-

:Ade: Raoul bekwaamt zich vier jaar 
- in de architectuur san de universi-

Yak Ann Asbor in mighiKan• 
Ultanuntend studentInet an" 

verstand, in staat een pro-,  
spel doorgronden en op tis 

'Apatin. ,Beschefden ciok: ,Aan asets 
te merken dat hij deel uitmaakt 

•' de Wallenberg-elan die dertien 
nt 'van het particullere kapi-
in Zweden in handen heeft.'  

Nadat hij in Zweden is- terugge-
Beerd *stuurt zijn , grootvader hem 
Mar Zuid-Afrika om hem ervaring 

,•in het bankvak te laten opclodn en 
vervalgens naar sen particuliere 
?Sank in Haifa In het Britse mari-
daatgebied Palestina. Dalar allmakt 

rbij_ kennis met het ,Joodse pro-
-bleern", joden die in Europa` Igor- 

1•I4en vervolgd en vooral Dultad jö-
ben-die zijn ontkomen afUl de to6 

:hände -  nazi-terreur:' EM Is' ge-`
fchokt,' er begint leta te knagen, 
maar het teven gast door. 



5. zaken 
get .1in:ä/Ätlig! hein -talet oe 
eoren. • Zijn Arnerikaaitseirchited-
uurbul wordt In Zweden niet er-
:end en hij voelt zich met zljn 25 
'ser te oud om aan een nieuwe 
;tudie te begInnen.. Dan maar het 
;akenleven. -In. Raoul aasocieert 
Ich met een naar Zweden gevluch- e jood die een patent heeft 
rp een nieuw Boort ritssluitIng. Dat 
qil niet lukken. Via de familiekrul-
gagen kont hij in contact met een 
indere joodse vluchteling: Kalman 
Atter, directeur - van een im- en 
exportfirma in levensmiddelen met 
ils belangrijkste afzetgebied Hon-
garije, zijn geboorteland.De oorlog 
▪ nitgebroken, Hongarije heelt de 

Ijde van de As-mogendheden ge••  
cozen en de anta-semllischawetge- 

waarmee :de Hongaarse rijks-
oestuurder Horthy , zich akkoord 
teeft verklaard heeft Lauer • vleu-
vohun gemaakt. Raoul: prordt di- 

mrbuitenland van het bedra t. 
zijn saken, ook In het door 

er onder de voet gelopen. Euro- 
Als inwoner van een neutraal 

and kan hij vrijelijk reizen naar 
Duitsland en het -bezette deel van 
r Ikrijk. Zljn talenkennis (uitste- 
• Prana; Duits; en -Engels en 

~tik R,ussisch en Hongaard, de 
unitandigheid dat 1$ zich gemak-
tielijk In internatis ale 'kring be-
veegtån zljn naahlåteat borg voor , 
loeiende handelsactivitelten. • ,•'•••-:  

b 1942 bezoekt bli voor het cerat-
Elongartje, waar de ,joden nog een 
eetrekkelijke rust genieten. In an-
lere 

 
delen van--Europa id dat al 

itnders. Tijdens de conferentle aan . 
le Wannsee an januari 1942 hebben 
ie nazibonzen met het cognacglas 

n de hand besloten tot de Endlö-
kmg: de „definitieve oplossing van • 
det joodse, probleem": -De bob:i-
mmat komt op gang: de vervölgin-.1  
ten, de deportaties, de gaskamers 
tri de 24 uur per etmaal brandende 
xematoria., Wie belet de voltren-
tioord? Het Vaticaan • vraagt de 

rdenaars in Berlijn beleefd of 
hidschien niet overwogen zou kun- 

worden de saken wat humaner 
Wegelen, de joden in Zweden :den 
gm gemeenschap in het land liever 
det -uitdijen want dat zou anta-
r-  ttische gevoelens in de hand 

nen verken. De onvoorstelbare 

Baden zijn de geallieerden be-
maar het wirtnen van de oor-

- • • , . . 
g is belangriiker dan het redden. 
an de joodse bevolkingsgroep van.  e totale vernietiging. 

Bordeaux 
Tussen zijn reizen door 'ontvangt 
soul Wallenberg in zljn huis in de . 
teke buurt van Stockholm ,zijn 
Irljke vrienden. Hij beschikt over 
n gevarieerde wijnkelden: vooral 

Bordeaux mag er wezen. Een• 
larmant gastbeer, maar sötes wat 
pressiet en lichtelijk stuurloos.• 
iropa staat in brand en de joden 
mien met tlenduizenden tegelijk 
ar de vernieligingekampen ge: 
ept. Het knagend gevoel, wordt 
trker. Wat te doen?, 
En het voorjaar van 1944 geeft de 
nerikaanse president Roosevelt 
War Refugee Board (WRB) de 

dracht alles in het verk te stenen 

uua 11U41 te Meilen san tie ill.)114 
800.000 joden in Hongarlje, de ehl-
ge joodse -,gemeenschap die nog 
biet en. misse= is; afgevoerd. Maar 
daerin sal spoedig verandering kö. 
men. Het land la op 19 maart 1944 
bezet en een tascistische marionet-
tenregering voert trouw Hitlers be-
velen nit Ivar Olsen, de vertegen-
tvoordiger van-  de WRB In Stock= 
holm, bespreekt daar de aituatie 

. met een- groep., fvooraanstaandr 
Zweedse joden. Olsen zoekt 

Adolf Eichmann 
geschlkte kandidaat, sen niet-jood, 
Inwoner van een neutraal land en 
goed op de hoogte van de proble. 
men in Ho . Een der proml- 
nenten is r "" " logker. Hij be- 
veelt zijn succ ' "partner amt 
Het fett dat Wallenberg voor een-
zestlende deel joods is tbetover-
grootvader van moederskant), le-
vert geen beletsel op. 
..! 

Toverstok 
.het moment dat het än op 

.hera is - gevallen, lijkt Wallenberg 
als door een bezielezide toverstok 
aangeraakt. Het is aleof. hij erop 
heeft zitten wechten. *Ogenblikke-
lijk• stelt hij een memorandum op. 
1113 east toestemMing om san ver-
volgde joden asiel te verlenen in de 
vertrekken van ^.het' Zweedse am-
bassadegebouw - in - Boedapest, 
vraagt enkele honderdduizenden-
Kronen en east de vrlje hand bij de 
reddingsactie, Inclusief het" ver-
strekken van steekpenningen. Zijn 
directe benadering en zijn verfria-
sende atkeer van formaliteiten en 
bureaucratische rompslomp doen 
de bezadigde heren van het Zweed-
se ministerfe van buitenlandse za- • 
ken .versteld staan. Maar de 31-
jarige," ål wat kalende. vrljgezel 
krijgt zijn dn. Koning Oustaaf V 
bevestlgt zijn benoeming tot secre-
taris van" de Zweedse väte:gen., 
woordiging in Boedapest. die als 
blijk van niet-erkenning • van .het;, lascistische Hongaarse regirae as -
teruggebracht tot gezantaghaps-ni 
e

- 
a. v ta. - ;- • . 

Twee dagen sluit Wallenberg zich 
op in zijn kamer om alle rapporten 
over de nljpende toestand in Hon-
garije door te nemen. „Nu moet 

bada,. 2.0gt ny tegen 44auer, „ence 
dag Tanger in Stockholm zou meer 
.slachtotters ander jouw volk ver-

- gen." Met z'n bagage In een plunje-
sak vliegt de nieuwbakken diplo-

Ansat naar Berlijn. Daar neernt hij 
Ide trein naar Boedapest waar hij 

op 9 juli 1944 arriveert. 
Wallenberg komt te Isat om de 

loden in de provincies te redden. 
Obersturmbanntehrer Adolf Eich-
mann, alechet van het bureau /V B 
4 belagt met de Endlösung,heeft dej 
afgelopen maanden in het Hon-
gaarse bItinenland op. Otigeöve-, 
naarde willientuisgehouden, Het 
land is in Måls verdeeld, de joodse 
bevolking is In, op het transportnet 
aangesloten, getto's samengepropt 
en In afgegrendelde goederenwa-
gona met dichtgespijkercle ven-
eters jredeporteerd. Slechta enkele 
duizenden jonge mannen zijn voor-
lopig gespeard gebleven en tewerk-
gesteld In de oorlogändustrie. Zie-
ken, Idnderen, ouden van dagen, 
mannen, vrouwen zijn met »repen 
en knuppels de , goederenwagons 
Ingedagen. 

tevreden 
De dag voordat Wallenberg in 

Boedapest arriveert meldt Ed-
:7~-Veesenmayer, Hitlers verte-

genwciordiger in Hongarlje, san 
'dat barmen de afgelopen. 

driv maanden 437.402 joodae man-
nen, vrouwen en • eren op transt-

„,•P_Ort~eMeld. . pm 
jude=et

i 
 Richrnitnit, zetelend in 

,bkåt ~Ve Maiddigin- neuvelfven: „Ritualens e  vre- *iklä 4. handenwrliven, de grni:& 
• ste deportittie nit zijn,waarlijk niet! 
kileletechtige," carrike. 
tienduizenden van de ruim.200.000 
joden in de hoofdstad zljn ook 
reeds gedepcittierd. Deåvergeble-
venen hebben 'in alle :'boeken en 
geten. een schullgaats gezoCht:-

De , slinkende, -joodse geineee-
schap in /3oedapest IS tåt sgeetnån= 
kele Weerstand meer in stagat Het 
niet-joodse bevolkIngsdeel ene= 
semitiach, niet gehtteresSeerd of te 
bang om een vinger i.teAteketi. ult 
De regering is niet te.,44~ ge- 
weest de bezetters eikruidatie 
een handje te, helpen;n3et enige 
lichtpuntje is bet felt dat, rijksbes-
tina:der Horthy, die eerder alfeen 
maar zwakke protestgelUlden heeft 
lateii horeri, in ema opvielling :Van 
nioed de . rtaties heeft verbos 
den. V461 • " dat niet. De joden 
zljn nog •,:vogeetrl  j. Striden hi 
de j . en„ ~den akezet, 
de bewonerd bueeigredrevewen ge= 
dwongen tewerkgestekL-  'In: de , in-
terneringskampen treedt de dood.  
alee.hts langzamer in dan in Ausch-
witz. Als de joden zich op stretat 
begeven op zoek neer voedsel blij-
ven' zij 'zo dicht :toga* In 'de 
buurt van de huizen. Arrestatie kan 
al yolgen als de-Datidster niet op 
de voorgeschrevee wijze is - betes= 
dild. „Er la bier spake vtui ljjden 
dat geett greözen kanten dat erom.  
schreeuvit . te vorden verzacht," 
seint Wallenberg na zijn aankonist 
san Stockholm. Wie haalt het ein-
de van de,-  oorlog? De -gå:sagde 
landing 'in-Normand19 en- de ter• 
reinwinst vana het Rate Leger in 
het ocatten zijn de laatste strohal-. 
mena, Het ,wordt een ram, tegen de, 



Ge/daal 

De jonge diplommat die liarteliji 
Is verwelkomd door de vljf leden 
van de Zweedse legatie (de gesant, 
diens twee medewerkers en twee 
typistes voldoende voor het afdoen 
van de lopende zaken) vestigt zich 
In een villa naast het ambassadege-
bouw. Redden wat er te redden valt 
m traineren. Zijn plan is even een-
voudig als genisal: om voor de on-
fergang te worden behoed moeten 
so veel mogelijk joden onder inter-
aationale bescherming worden ge» 
bracht Onmiddellijk _ neemt bil 
sontact op met de Hongaarse 
irreemdelingendienst. 

Al voor zijn komat hebben ver-
scheidene buitenlandse misstes ge-
»ulk gemaakt van het recht een 
,eperkt aantal joden een voorlopi- 
;e te verlenen in afwachang 
famn ofticieel paspoort dat de 
touche in staat moet stellen naar 

vaderland terug te keren. De 
Swicsers die de Britae belangen in 
=gan» behartigen-hebben een 

honderd emigratiecertificaten 
rerstrekt voor een reta naar Mes-
ana. :Het Zweedse gezantschap 
te "4. 650 voorlopige paspoorten 

..reikt aan diegenen die kun- 
aantonen qua bloedverwant- 

p of zakelljk met Zweden ver- 
den te zijn. Nog niemand heeft 

er gebndk van kunnen maken. • 
7- - 
Wallenberg haat de narrs en htui 

razallen als de pest Over enige 
naanden, als in Boedapest de hel . 
al zljn losgebroken, zal bli zijn 
oevlucht nemen tot dreigementen, 
ntimidatie en Mut Nu, bij de on-
lerhandelingen met het Hongaarse 
ninisterie van baiitenlandse saken, 
s het nog tljd voor subtteler over-
eding: het zal de heren toch niet 
ljn ontgaan dat de oorldg-voor 
aultaland en zijn bondgenoten niet 
eheel volgens wens verloopt?.Boe-
lapest wordt reeds gebombardeerd 
n er dient zelfs rekening te worden 
e' -liden met een Geallieerde 

,vinning. Zweden vestegen= 
roordigt enkele landen .waarmee 

e in oorlog is: Het zou 
g zijn goede diensten ainbiet  

Len om te verwachten wraaluktiest, 
ljvoorbeeld van - Russtsche zijde, 
e	 letten. Zou het.  Hongaarse be- 

niet aan geldofwaardigheid 
• als het de loden .zou be- 

renen?' Die bescherming ver-
begrijnelijkerwijs ; enige. 

penning die dient te werden geho=-
oreerd..Graag wil hlj ineewerken 
ij de oploissing, van een netelig 
robleem, 'Maar .hij ziet -.de -loden 
ever naar Zweden dan naar Polen 
vergebracht. Zouden er niet meer 
aeschermende Zweedse passen 
nogen worden ultgereikt? • -- 
De Hongaarse Vreemdelingen-

kust geeft toestemming tot de 

tgifte van 1500 paspointen, na ver-
ere onderhandelingen wordt dat 
antal tot 4500 . verhoogd. • Wallen-
ergheeft er op gerekend„Deafgen, 
udeerde architect heeft een pas-
>ort; ontworpen • op brietpapier 
an het Zweedse . gezantschap. met.. 
tte kroontjes van het Zweedse ko-; 
nkripc en enkele hidnakwekken-.- . 
e zegele. De foto van de houder en 
'allenbergs handtekening 
en het paspoort het karakter vad 

-----__. 
-.hm« het-, weinig -. te betialrenen, 
maar wie bekonnbert14eli dm recht 
als het om overleven -gaat? De be-.• 
sitter geniet beschernaing van-een:' 
belangrijk neutraal Europees; land. 
Het • moreel vad de • joodse bevol-,' 
king wordt er aanzienlijk door ver-
sterkt 

Dagelijks groenen" de rijen voor 
het ambassadegebouw. In het be-
gin controleert. Wallenberg, alle 
aanvragen zeit. De overstelpende 
belangstelling dwingt hem echter 
een nieuw, kantoor te openen in 
Pest san-  de over/Ude van de Do-
nat, Hij trekt joodse medewerkers 
san, in korte zijn het er meer dan 
300, vrijgesteld van het dragen van 
de Davidster. Twee van hen how 
den zich alleen benig met friade:-
vervalsers verhandelen de „Wallen-
berg-paspoorten" op de zwarte 

- - 
Maar er is meer te doen. De dipio;,  

mast trakt veertig artsen aan, richt 
ziekentnilzen in, organiseert gaar- 

•,watar sogp7 wordt utge-
' deeld. Met fondien ven het Änierij-
kaans-joodse Joint Distribution 

_Commitrae,.. de..Amerikaanse War.. 
Retugeetlioard en het Rode Kruts 

3Miapt 'htrvciedsel; <medicijnen en 
, Iderezi; haj" eolIrdineert adjra-Averk--. 
zitaznheden met die Iran eerder: 
'dom' Wit4Irnanirt lanigeslagen Joocl 
se Read, organiseert met; vertegen,-
woOrdigers van de andere- neutrale 
landen gezamenlijke hulpacties en 
bouwt. nuttige, retades op.- met de 
Hongaarseautoriteiten dier.nu het 
Russtsche4tWger nadert? steeds 
zwei' begrityvoor de joden amt de 
i ag leggerk.Ein alitteliigkers weR7-
ken 24 uur per etmaal in ploegen-
dienst Zelf slaapt httenkeleturen; 
per nacht en ontwikkelt een ener-
gie en organisatievermogen mar, 
Eichmann een puntje aan kan 
naken. - • ., 

Door zijn goede contacten met 
de onbetrouwbare politiechef Last-
lo Ferenczy krljgt Wallenberg toe-
stemming om joden onder te bren-
gen in. . gebouwen van eigen lceus. 
Hij koopt en huurt van zijzi 'hajk- 
beer- get ge ge InAdget tientallen 
h~eri 's enat daarop het 
Zweedse wat • metde drie kroont-
jes iaanbrengen: Collega'S talt ande-
re neutrale landen volgen din voor- 

beeld. Zo verrljst in korte tajd, 
naast .de gebouwen met de - gele 
Davidster, in het centrum van Pest 
een internsationale wijk waarvan de 
on,schendbaarheid voorlopig coor 
het Hongaarse- regime wordt erj 
kend. Rulm 30.000 joden vinden er 
hun toevlucht: 20.000 onder Zweed-se, 8.000 onder Zwitaerse bescher-
ming, 2500 beschermd doår de pau 
selijke nuntiatuur en 700 door Por- 
tugal. _ • " 

Krachtdadiger.  
Er zijn meer gunstige tekenen. 

Het verloop van de oorlog,.de toe-
nemende protesten van de neutrale 
en de Geallieerde landen en de 
tijdellike Duitskverlamming na de 
satslag op Hitler op 20 juli hebben 
het staatshoofd Horthy tot krachtr 
dadiger >optreden gebracht. Als 
Eichmann het bevel geeft tot 'eeri 
nieuwe deportatie verbiedt Horthy  

hem dat botweg. Politiechef Pet 
• renczy waarschuwt de Obersturna-
' bannftihrer zelfs dat deze, als bli 

zljn plan tot uitvoer wll brengez), 
Hongaarse militairen en de politie 
van Boedapest op zijn weg zal vin-
den. Horthy wordt driester. Hij ver-
vant in augustus 1944 de felste 
fascisten in de regering door gemak; 
tigder figuren. Generaal Geza Lak 
takos wordt premier met de gehei-
me opdracht de Hongaarse soeve4 
reiniteit te herstellen, de jodenver-f,  
volgingen een halt toe te roepen en 
een wapenstastand met de Russen 
voor te bereiden. De nieuwe regel 
ring boekt meteen succes. Zij krijgt 
van de Duitaers gedaan dat Eich-
mann met zijn Einsatzkommando 
Boedapest verlaat Woedend doet 
de,Obersturmbannftilarer in Berlijn 
zljn beklag bil zijn chef en 88-
leider Himmler, maar behalve het 
Ineren Kruts Tweede Klas levert 
het bezoek hem niets op: in de 
nazitop heersts  de mening dat men 
Hongartje ria':, verlies van de 
Roemeerise ollevelden, te vnend 
moet houden. Zirmend op wraek 
trakt Eichmann zich tenn in de 
buurt van de Oostenrijks-Hongaar-
se grens. 

Syn  agoge . . 
Voor : de joden lijkt ' het' ergste 

~bit Zij mogen zich nu van acht 
uur ochtends tot acht uur 's a- 
vonds buitenshuis begeven, de sy-

, nagoge bezoeken en voedselpak-
ketten van het Ride ICruizi afhalen. 
Op september IDO kat Wallen- 
bertn een rapport san Stockholna, 
doorachemeren dat Ml Zljn langste 
tildlitl3oedapest heeft gebit& „Zes 
tot tienduiZend loden zijn, opgeroe-
pen om rond de stad loopgraven 
aan te leggen en het pain van de 
bombardementen op te ruimen. 
Hun transport moet vandaag be-
ginnen.„ De . autoritelten~ van 

• Met dar"p lirost-liiittairiiitiii 
-tead *ila viiend .Karniari Lade*: 

--.',/k"Zatrad-laet-  mogelijke' doen 
na—ar Steekhöhn terug "te kerma, 
maar je.begrijpt dat het geen een-
voudige task is een zogrote organi-
satie te ontmanteleal. 'I'ot de (Rus-

, sische); bezetting MIM bet werk 
van onze organisatle noodzakelijk. 
lk zal proberen enkele dagen voor- 

. dat Russen arriveren thuis te 
Twee dagen later zneldt hit 

get 
 

moreel van de joden is door 
de ussische opmars weer toege-
nomen. Velen hebben hun loden- 
eter afgedaan veeds voor een 
Dut Matar voor dive 

Moment geen 

markt. 

rechtvaardiging." 
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Onder delloden "Vin het interna-
tionale getto, moar ook onder hen 
in het „algemene getto" heerst op-
timisme. Van de joodse vinkels 
waarvan de eigenaar niet is gede-
porteerd zijn de ktreren-  rolgordij-
nen weer opgetrokken. Dat de Hon-
gaarse fascistische partij van de 
Pigkruisers bard opponeert tegen 
de soepeler houding van de rege-
ring jegens de joden heart weinig 
zorg. In Boedipest-gonst het van 
geruchten dat. Horthy za1 breken 
met Duitslarid en dat het einde van 
de oorlog nabij is. Op.  12 oktober 
,meldt Wallenberg dat, de vrijlating 
van gelntemeerde joden is - vol-
toold. De joden leggen versterkin-
gen aan in de oostelijke buitenwij-
ken. „Voor zover dat valt te beoor; 
delen worden zij :det onmenselijk 
behandeld." 

Zondag 15 oktober 1944. 's Och-
tends vroeg hebben de in de achter: 
hoede gelegen Hongaarse eenhe-
den het bevel gekregen tot een on-
middellijk staakt het vuren. 's Mid-
dags zendt radio Boedapest een 
rede titt van het staatshoofcl Hort-
hy. Hij kondigt san dat Bongar& 
zich' uit de oorlog terugtrekt. Het 
larid, zo zegt hij, geen" te.rreip 
worden van ichte.rhoedekrevechtell 
voor het_ Derde.Flijk. In de stad 
barst uitzinnige vreugde los; De 
joden zoeken hur verwanten op, 
rukken zich de ater van de kleren 
en verbranden het gehate syrnbool 
in het openbaar. In de •straten 
wordt gedanst.  , - - 

r.iiikrUiSerfi . . 
De droom duurt slechte kort. 

's Avonds en 'a nachts worden raz-
zia's gehouden.. Wie vlucht of zich 
verzet wordt neergeschoten. De 
volgende dag telt men in Pest 200 
joodse Ejken. De Pij1kruiseraaijn 
aan de macht, de Hongaarse fascirt-
ten avier terreur die van de 88 in de 
schaduw zal • stenen. Eichmann 
keert triomfantelijk in de stad te-
rug. Het ergste moet nog kornen., 

„ , 
Charles Coster 



ster moeten, dragera: Toen man; ik geen-moeilljkheden. Ik ben 
dat hoorde kreeg zij het,  weer te getrouwd • • en talja vrouw. 
kwaad en* hebben wij de dokte.r. wacht een baby," Toen helk, ik 
geroepera Rij heelt baar een 1,n;.; 'tem.de kettång gegeven 
jectie gegeven. Nu slaapt ze -.‘3" 
Ag! (Eva's rizoeder) vinde de dok- 10 mej Wij zijn bier 
ter opbellen, • maar dat ging piet.; nu vijf dagen, maar echt, het lij-
Opa heeft haar gezegd dat ze bij ken wel v1jf jaet. Ze hebben de 
alle joden de telefoon hebben schutting afgemaakt en niemand 
weggehazdd en dat Iiij zeif de dok- kan milt of erin. Van vand-Sag.af, 
ter ging  balen ..41t lief dagboek, zijn we niet in een 
20 april ledere dag konen er. getto, maar ,een »gette,lcainp 
nieuwe wetten-, tegen - de jodera. ci0-4ekler hug' inebben`' ze een 
Vandaag bijvoorbeeld hebben est" getdakV:Waarop :precies 
alle apparaten van onitreggeno- aiåat wat we niet mogen 'dOen.-' 
men: de naaimachine, de radio, Litgenlijk is alles verboden, maar 
de stotzulger, de- .,. elektrisCheAtv: het vreselijkste.ls dat oP •allzg de ",. 
braadpan en mijn fotot-c:este Agi traf .staat..( 

Ze 
.,kund" ~den-  ddoctgee- 

. -hög Wel] 
hoorden 
stan.  del 

omheining 

Lief dagboe .,41gt bedde ,helemaal en kreeg de 
est oma's. trouvning van hen af. 

trouwring niet van haat vinger af.. 
- • Pas toen emk.'haar - hielp :lukte 

Ook. Rongarlje heeft een ,,Annee dat. Toen controleerden onze 
Frank!: Eva_Heyman, -een joodst  .bagage. De koffer r, an opa mocht 
meisje, dat woonde in Varad in de,. niet mee omdat die van echt var-
huutt van . de Roemeense grezsC kensleeris (.•:.) Ben van de poll- 
In 1944 bield de dertienjarige tiemannen zag mijn gouden hals- - 
een dagboek waarult bieron kettinkje met jouwaleutel siat* 
der enige delen völgen: sroor mijn verjaardag heb gekre-, 
31 maart Vanditag hebben ;geni HU sel: „In het: ghetto 
volen dat joden van nu af aan een"! • worzl...je _smet. gecontroleerd, Ik 

stuk stol in de heb dat allemaal niet nod* (feel norm van een. ,Inaar 

zei dat. *I blij, Mogen zU¥•'.datIgt. 
• alleen Magen, en: geen *Inmalen 
meenemen t‘..* 
5 minilf dagbok. Nu ben je nåt 
meer thuls, maar in het ghelto, • 
De twee politiemannen die ons ; d 
koramen balen waren niet on- - »dere kant 
vriendelijk; ze namen siken Agi's — 

44,, ta:: • • 
429 met Lief dagboek, mbs alles 
;werkelijk afgelopen: Het ghetto is 
tinblokkenverdeeld en we worden 
-bier ailemaal weggehaald ( . :.) 
33 met polltienian voor 
het huis ( ). heat. gezegd dat ze 
tisktig mensen _Ma wagon 
stoppen en dat die met zijn allen 
44n emmer water krijgen. Maar • 
wat nog erger is, is dat ze de 
wagons afgrendelen. In die vrese-
lijke hitta zullen'westikke.n. Lie! 
daginelt, ii<wil niet eterven: ilz wil 
leven, zelfs alsik'  e enige ben die 

331zranageblijven:<,...4).-kå-,44, 

dagen  

• 

daarna. 9P ?,jn4P)44  *em Eva' neyintuirop .tifiiigSögt›:"' 

mtid ':--naar-Auschwitt: 
titinnittöber1944 in de-"'" 

itaSkamer.:: ÖM. het leve:n.' Hear 
ditgbOek- beyindt zich in de Yad 
Vasjeta-årchleven: .ta Jeruzaleni: • 

PA/2ÖOL frIA-45 f.r; 
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den en de macht iiz handen geven 
van de plikkruisers, de Hongaarse 
vazallen van 'de nazi's. De. oude 

sedie va20 af  het ante 
tisms  ge- 

döogd .ezt zelf.I :-pangerzioedigd, 
maar die de laatste 'sveken Duit-
sers tot woede heeft gebracht 
zlinPogingen met de Geallieerden 
toteen wapensdistand jkomen, is 
volkomen t..Hij capituleert 
veor de vii 
j• 

ht PS van . afgelOpen zateillag 
perscheen _hd, eerst4, deel van 
leve serie 'over Raotd - Wallen 
ML  In juli.: 1944, vertrekt de 
SIFedse gelegenheidsdiplo• . 
nitat, gefinancierd doorAmeri- • 
koans field, naar If~arl,k. Het 
met een ,anta-sen f A.renseden 
be•mette land is door de Duitsers 
11 en dant naar Hitlerå pik 
^. Adolf Eichmann heeft de 
foodse bevolking ,idt de Hon, 
gaarse provincies gedeporteerd. 
Boedapest wordt, Wallenbergs 
werkterrein. Ziin geniale vondlit: 
buitenlandse paspoorten .die de 
vervolgde loden nog enigsvins be-
scherming bieden. In oktober 
1944 nikt .  het ergste voorbij. De 
diplomaat denkt reeds ann te- . 
rugkeer naar Stockholm.. y 
Het loop ander& Vasula4 deel 

kruiserii. • • • 
twee. Wallenberg tegen de Pik'
kruisers. 

Zondagmiddag 15 oktober 1944. 
Rijksbestuurder admimal Miklos 
Horthy kondigt via de radio san 

nongarije bereid is te breken 
Duitsland en zich uit de oorlog 

terugtrekken. De optimistische 
schatting die Raoul Wallenberg in 
zijn laatste rapporten aan Stock-
holm heeft uitgesproken lijkt te 
~den bewaarheid. De joden dan-. 
ill 

ening
de 

 d
en
em 
 vd

u
B
n ld

ijdepnt in 
een 

eind is gekomen. Hoe kunnen zij 
weten dat Horthy's verklaring op 
het moment van bekendmaldng 
reedsdoor de festen is achterhaald? 

Diezelfde ochtend is de zoon van 
het staatshoofd, Miklos Horthy jr, 
wiens contacten met de oppositie 
in Boedapest een publiek getzeim 
zijn; ontvoerd. De overvallers --
onder leiding van -1313-kelonel Otto 
Skorzeny die etztaar eerder Mus-
solini uit diens gevangenschap in 
de Gran. Sasso bevrijdde hebben 
hem in de val gelokt, overvallen en 
afgevoerd in eekiTachtwagen. 

Als het staatshOofd heflig Pietet,-
teert krijgt hij van Hitlers speciale 
afgezant Rahm te boren, dat zijn 
zook op heterdaad is betrapt bij 
een ,ontmoeting 'met Joegoslavi-
sche communisten. De verrader zal 
naar Mauthausen worden gedepor-
teerd. Als Horthy zijn zoon levend 
wil terug tien zal hij moeten aftre- 

ts "enkele 
uren;,,  ',want das!' zijn 'teg  ,teedt, de. 
Groenhemdem -'• Azingevfeerd - door 

-Duitse --Vrachtiagens :VtIrspreided 
de gettPende benden van de Pili-
kruisers zich over de stad, achter-

- volgen de joden en *tietal hen in 
het vilde weg •neer:. , - - ' ' ' • ,:'9-j 

hel van de '7, generale: 'star 
et Hongaarse leger bevel de. 

en het ROde Leger zij san 
e DultiegliregIen:voort te 

Gp de a9ohrfan dit drama- • 
vijftåentkinktober Instal- 

leert - :e- Hitlerdt`ertegenwoordiger 
Veeserimayer de:leider van de Pijl- 
kruiseriV Perone,  &Mast aaw het 
• hoofd de fascistische regering. 

De is .rzu gelegitimeerd. ,f, 
.: 1411ertirerg rOPPotteert;kört'he de 

stizetägreep7 '-dallitetkhelM: ''„De 
joden hebben getraCht zich: te ver-
bergen in kelders, leegstedlide win-

- kels, bij Arische vrienden;:bij het 
witatde4ruis.:„Onze „protegt's-zijn„ 

Vallen dom' straatbendes, die 
• h -Paspoorten afnamen 'en ver- 

' scheurdett.-'-'-',Veertigk znedewerkero 
zijit niet teruggekeerd." '. k 

- - ' Zijn ' paspoortenkantoor , is ge- 
plunderd.. „Ondergetekende moest 

r ta de door bandieten getelsterde 
teo..op een damesfiets ,op. att:: 

in te. trachteritijrz bezittingen te- -, 
It te talen.", 7'-4. r• ..; ,' - -,i, ' - .-• 
TWee. dagen ziaffle-  couP!begeeft :.• 

*ich in zijn .autOnaar. de synago-,
:  in de Dohånystraat waar storm- 

os:van de .Pigkruisers 6.000 
*klovangett houden. De slacht-

k:rå,  tijh-  'at ep-  elklor gepropt 
t er zelfs geen.rulmte Is de doden dat 

Water en yoedsel önt-
woreken vrijwel geheel. .k-  
W ." Ruy duwt VistIlenbert de bewa- 

eroePtij, baant zich een weg door 
Wide massa, Ulm op een verhogin 

p
wezt. roept: ,,Wie heeft een paspoo . : • 
• ii.zith?" Enke/e honderden steken • 

e hand omheög en .twaalen met. 
in ..,i:. doeumenten;,:t0Punlgert 

Orechreeuaren dat zij htut tes teebben 
ogen -of. dat die :ve hen is. idge 

omen.. Van degenen,  die nooit een 
hentende;pas hebben bezetew 
fere selen dat bier -een 

nvoortiene kans; wordt geboden. '  

-Wallenbe.rg verdeelt de joden die 
ganspraalf maken op Zweedse be-
seherming in, groepen en blaft de 
Hongaarse bewakers in het Duits 
3oe: ;pit zijr Zweedse burgers. U 

4eft geen recht hen east te hou-
den." Hij duwt hun een paar pas- , 
poorten onder de neus. De Zweedse 

tkroontjes,. de stempels, de zegels, 
maar vooral het zelfverzekerde op-
treden van een snauwende diplo-
maat makerrindruk op de Pij1krui-
sers. 7ij stupen achteruii en Wel-
lenbeig kan met zijn biticitennelin-

;egen oligehinderd de synagoge ver-
,laten.:Hij loept meteen door naar 
zijdauto en gaat op de achterbank 
titten waar zijn schrigrnachine al 
klaarstaat. Op blanco paspoorten 

3die hij altij4 bli zich heeft tikt hij.  
,;de namen yakde vrijgelatenen die 
tazog niet, tover., een document be- 
schikken. k, 

de öedapester 
joden :le. gen, eLJOnder het goed, 
keurenct oog e g plun- 
derep rasvis -de jood- 
Seloizegt,-,Ver chten 'Zfe vrouwelt.,  

tich :verzet Irrijgble' kögel.,De 
mannen die in Mast zijn te werken 
worder uit hun höften- gezdeurd en 

;,afgernarcheerd naar de buitenwij- , . 
ken van de stad om vader<  ltinge‘ 
san te leggeni'.131avenarbeid: how:: 
derden logien om van liaptittihg,:.. 

Ala de stenhorden op -street: 
stuiten op•edh7man teet eeriweinitr 
„Arisch" uiterlijk geen nood. De 
broek wordt omlaag gesjonl, blijkt 
het slachtoffer besneden' dan volgt 
martelizig en veelal de:dood.-721 de 
stad .verschijaea regeringsplakka;'• 
ten waarop te leaen valt dat leder 
jood',die ht ,het'openbakiStördt. 
aangetroffen zal- orden graeren-
deeld- en in de Donau gewOrPeik. 

Eichmann terug Arffin: gin 
,gedwohgen-  vakantle, bett:MIM de 
massamoord te voltoolen. Met Val- 
na konit overeen dat .50.000 
Hongaarse jodende Dizi 
ken-. van rnankracht tullen voor-

een - nette.emschrijving van 
moord. De, razzlies kornen op gang. 

Het; leven er 

roe 
.
nhe -mde

-,. ,
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 s 

. ra dt a yls procla- 
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birinenlaiidrie asken VajnO: decre-
teet dat. het regime buitenlandse 

O
~

rten i t 
  av

ingpe
l
r
i
:
c  ht

k e
n
n
ieu

p
w

e  

ktrenge, len tegen de ..jo- 
en tefrtem maar, aldus Valna; 

Joden .hebbeit het er zeit naar 
maakt. Beivoners van hulten: 

een :gele ;ister moeten,binnen-, 
en, bezoek van telie 'Ml arts id 

tWerboden. De iirbeldsplichtige 
tjtajd:,Wordt veertien op tien jaet 



Wouenberg guru nen nauweliiim erzennen en nun Oehlblierth 1111. 

id voor overleg met de vertegen- afongarije te haten vertrekken. Des 
nordigers van andere• neutrale 'le -gemakkeltficer sal de regering 
inclen. Hij bombardeert-  de ge-  drama  het overbIlivende deel bm-
Igadrallers met nota's en protest- nen elirnineren. Het kabinet gaat 
rieven. De toon blijft diplomatiek. akkoord. De barones brengt hear 
Over de beactenning van akin echtgenoot er zelfs .toe, -de liberale-
iedewerkers bljvoorbeeld: ‘,„Aan- te -koers jegens de joden met be-
ezien er de !utge dagen bepaalde schermende passen via de radio 
oorschriften ultIleveardigd bekend te maken. „Ifouders van 
le in strijd gin met het akkoord rten die door de neutrale 
at is bereikt over de status van gin  afgegeven, beseber- 

ezantschap met het grOptate inogeg idet worden oneereenen 
Degen van trw Excellentie ute  &enat zw-gerdeun  

tering °ntvangen  °ver de baugha-• NeetEelielfalrektrateiritoriaffteit 
,ing van het akkaord." ' 'k de gebouwen; die deeTintmeken 

dster van buitenlandu zaken Ort- 
KenlenY• De iente baren be- Wek been Wallenberg ti ge- 

;chikt weliswaar niet over humant- wonnen. Maar nu de kwestie van de . 

>era bekwaam tabun: Kemeny 's Eichmann nate vonn te geven: De 

InettiOzlirdlit eregedrkenr zlideen rir  vanderesditeit Afforbeitstendlensisaleidheeektit  ende  dreanen  depor- 
net din college van binnenlandae fade  van urenen,

enbe. 
:eken Valna en gin echtgenote. . h, Jaaiden kan beginnen. Niet naar de . 

Bann" - Eileabeth Kemeny — .gaskamera van Auschwitz. Die gin 
loods,.zwanger en co8peratief. Dat gesloten op bevel van 88-chef 

lede 'bioed :been--- een  red  Himmier uit ureas voor de dreiging 

Wallenberg niet uit te spelen als • ocatenrijk is het doel. Honicarile 

rneenschappellike vriend. Het klikt abiebtatere Oveten  beten 
aleteen tussen de twee. cZij milen Ordarks heftige protesten van 
elkaar nog enkele keren ontmoe- Wallenberg en wrordtgera  

• Toen zij — jongren nidet "14" sers de joden af naar de 180 kilonie-
cie was ze niet -op de, hoogte van ter va~- gelegen grensplaata Be-
Kemeny's rechts-extremiatische gneka:an mate  rimmen:1,  sick.  

scdeeeheidenZeis1141414011MehOggit "ark: zemeitil'Arischmear' vender overnen entteenit Da ralla  gin gebombardeerd dus gescbledt 
verklaard en enenne-katnnliek' 

A.
de tocht te voet. In de 'inge novem- 

paus heeft hear ulk bli här bangen  neuen trunk rijen zich 
loft een gelukstelegram gestuurd. .op weg:  eeg dagrearsen,.veelal zon- 
De barones haat het reffinie en wil der-echoeisel, • CM kom watarke 
alles Boen ona het leed van degöden 

Verviåi när arga tegen dragen hun vrouwen, vrouwen 
waarynee zij hear echtge- sen hun ldnderen. Wie achterblijft 

nnet, zou kunna overhalek de-  hrligt de kogeL die geen uitweg 

aieuwe maateregelen tegen de jo- zien verdrinken zich in de Donau. 
Musen bangen in de bouren: 

2ellemPegedeeneny en vteelemakeandere Ifcrngaar- nuord  en eellineert Zelte teherde 

se =dia protesteren, een peloton 

"e  .24221te-då 21,mataan„„,b, sänt Ilongstarse soldaten gast aan het 

van 00dogendededigenk wnrden teruggestuurd. • --ar multen en eist naar het front te 

)urlog vorden geftealimerd- Het .'"w;iiienberg =akt in din 
kind in hear schoot tal gin vader limou- 

sine verscheidene tochten neer de 
grens. In gin kielzog niden vracht- 

leedee  PeePecnten neett altaid wagens van het Rode Kruts en au- 
preasorteerd onder het miniaterie to's van de 

Be
en neutrale landen. 

ran buitenlandse saken?" Wie Hij richt in Begyethalorn een apo- 
1enkt Vajna eigenlijk dat hij is dat theek en een rijdende keuken in, 
hij die paspoorten niet langen er- regelt het voedseltraniport, maar 
kant? De politieke onbenul Kerne- .trekt sick terug als het eten wordt 
ny raskt overtuigd van het geltik • 

uitgedeeld omritat- hij:ket Met ge- 
r» gin echtgenote en brengt de 

caarh 
 ast vindi als object van dank- 

lask in de ministerraad.	 eid te hingeeen. iii koopt 

geldig bewakers om met drank, sigaretten 
Pas weer en hear geld of bluft hen af. HU 

want de slachtoffers die em Paa 

flik Premier Sulan voelt aanvanke- hebben, of van hem hebnen gekre- 

laij 
weinig voor veranclering. Maar gen, tung naar Bredapert„ 

luidellik trasat dat het regime in- ixt  lag dur in een achuur, vall, vol 

1oor enkele duizenden paspoorten 

• -lo 

et personeel van het Zweedse ge- mitigspesiee, 'ena:egne r• 
 arbeidapap antschap en hurr minnen, iou het ten. emigratie- of 

e van de vertegenwoordigingen Van 
Barons temeny de neutrale landen of van het Rode , 

"•Kireae---rg--6---eata-0-it  vi:kära- Kruts of order hun belmerdin ge- 
stått."' 

ara gevoelens maar vertoont tocb paspoorten is geregeld watt het 
naige zwakke plekken die Wallen- reorne /kb vrti de :gamma,  ven  

geheim In de ,,be re" van de geallieerden met ocwingstri• 
van Boedapest — hoeft s bunden.   

noeten in het huta • van een ge- Derde Buk,  an heat  bet ettieleei, De  all elkaar, op hur initiattef, ont- teart arbeidakracht talt san het 

ten. Een romance? De schriivers 
din het Met uns). van anden neutrale den veken 

Hongaarse militairen en Pillkrul 

te verlichten. - - - soepin drie dagen. Oude mannen 

Elisabeth bewerkt hur man: als de 

enn cal  hij ongetwijfeld na de /•.3- Naar de grens regering de loden niet beter be- ''- 

aooit kennen. En de kwestie van de 

gast overstag als Kemeny hem Ren vrouw die de grens haalde:  

*ernatienele  gned" kan koreken' luizen en met dyaenterie. Plotse- 

ontsiona er beroering onaer ae 
vrouwen. „Het is Wallenberg", 
werd gezegd. Tientallen vrouwen 
verdrongen zich om hem been en 
ri
ver 

„Red ona, red ona". Hij zag 
er knap uit in zlin teren jas en zljn 
bonthoed. Het leek op iemand uit 
een andere wereld en- ik dacht: 
»arom masat hij zich zo druk om 
ons, armulige stakkers. Toen zet 
hij: Alstublieft, u moet het mij ver-
geven. Ik kan alechts san honderd 
van u certificaten geven. Dr voel 
het als een Talade om de joodse 
stut te redden en de jongeren heb-
ben voorrang." 

• Het ceuwige dilemma:ala de di-
plomaat zich houdt san Viet olika-
le paspoortenquotum is. de over-
grote meerderheid van de joden 
aan, de duivel overgeleverd; als hij 
onbeperkt passen verstrekt, dan 
verhezen4  1  lum4.heachennende 

,1 
• ,B13 een van Illif;:augterö rerzen 
neer de rens ~Wallenberg 
het station waar de trein naar Oos-
tenzijk gereed stag. Enkele wa-
gona gin al vergrendeld. Ilij klimt 
op het dak van de trein en roept 
door de luchtgaten: „Zijn bier jo-

. deb die * hun Zweedse paspoort 
logit zii4" „Ja", klinkt het.  

blanco 
luchtgaten duwt hij 

blanco .påspoorten neer: binnen. 
-Ala de Pillkrubsers een salvo over 
. gin hoofd arvuren klimt hij om-
laag, tyckt zich terug met de bewa-
kers en komt terug met een officier. 

Joden die atanspraak'biaken-op 
Zweedse bescherbaing mogen . de 
«gona verlaten. Wallenberg opent 
een in leer gebonden register roept 
;Åk- heh-passen voor de volgende 
personen" en noemt enkele veel 

.voorlrornende joodse ramen. 



Pas verloren,  
TlentaUen loden stappen new 

oren. Hij vraagt leder arsonderlijk 
ljn volledige Herrn te noemen. 
ljn chauffeur Mimat Langtelder 
toteert de namnen enel op blanco 
tassen. „Wie heeft kort geleden 
ljn pas verloren?" Handen gasa 
anhoog. Dan volgt de distributle. 
„Ha", dur bent u eindelijk, ik 

teb u overal gezocht," of „Sent u 
av pas nu alweer kwljt?" De -
=kers grljpen niet in en de geluk-
Igen mogen terug naar }keda-
pest. Wallenberg redt naar schat- 

Ing 2.000 joden van de dodenmars. 
De mils gin min of meer hersteld 

o de voettocht is door-Himmler 
an opportunistische redenen -ver-
>oden. Nu vertrekken --de treinen 
on het JösefvtirosstatIon in, Boe-
lapest. Op zijn Piets — zijn auto 
rordt geregeld gestolen. — racet 
Vallenberg, naar het station.. Het-
elfde tafereel als in Hegyeshalom. 
te"-1313-officier houdt hem tegen en 

een revolver  in zijn maag. 
Woe durft u een diplomaat van 
tet koninkrijk Zweden te bedrei-
ren?" - roept hij. En wijzend op de 
vachiende joden: „Het is een 
ichande, zij staan, onder Zweedse 

•-•erming, laat hen ogenblikke- 
At. Witt opdracht? Ni vrijla-

e of ik meld het aan uw superieu-
en. Of direkt aan Berlijn."-  Weer 
pnige honderden loden gott 
In 'december is de situatie in de 

asoftistad wanhopig geomorden. 
»mat

te
* 

n
erpers van de geallieer- 

len de.stad. De Dultse en 
longa " troepen vechten, verbe-
en, mar het Russische leger, is 
akt rober te houden.' In de bulten-
vijken-- -Aren • Pest beglnnen :de 
araatgevechten. De, joden bevin-
len zich daar in twee wijken: het 
anternationale getto" waar 35.000 
iouders van beschermende pas-
poorten, wonen in de dons de neu-
xale landen en het - Rode Kruts 
gekochte en gehuurde. huizen: En 
bet „algemene getto": 70.000 onbe-
ichermde joden, achter-  sen schut- 

bewaakt door
.

yigtrtibteze en 
a . .t 123,244., 
" ' • e-tr 

Ziekte en honger 
• Honderden. mensen in een ge-

bouw, tientallen op een kamer, on- 

Ip
Itrap, in de kelder, in kasten. 

en zelfs onder in een kluts van 
• berg brengt,,zijn-bescherme-

een votormalig bankgebouvr:•EPide-
mieen breken alt; ziekenhuizen ra-
tten overvol. Honger.' De beesten in 
de dierentUin vorden gesigeht. Nog 
Is er tijd :voor eewrimmige grap • 
als er een orthodoxe jood langs-
komt • met koed, • baard •en lenge 
zwarte• kranen:, daar-gaat- 
weer'een Zweed voorbiri7- 

Wallenberg—  •-Avordtt' -ifbedreigd, 
schaft- een • revolver,  aar4 slaapt• op 
steeds - wisselende adressen - maar 
altijd in Pest, bij zijn mensen en 
'det in Boeda " waar - het gezant, 
schap is gevestigd. Hij korot om en 
onderhoudt zijn contacten met ver-
scheidene faschaische leiders 
dreigt dan weer met het verbreken 
van de diplornatieke betrekkingen:'-
' De diplomaat organiseert sen 

„burgerwacht": -jonge joden ' met - 
een „Arisch" ulterlijk die in.  SS-
uniformen de beschermde huizen 

bewaken en vormt een elgen 
Aingendlenst die vaakt exact Iran , 
;ir

co
ao
n
2bellen wanneer 'een razzia op 

la. Veel al weggevoerde 
den haalt bli terug. 

De legende vormt zich. Een over 
levende:.„Op een ochtend kwamen . 
zij, de Hongaarse fascisten. Alle 
vrouwen die konden verken moes-
ten mee. Mijn moeder omhelsde 
mij en ik huilde en huilde. Wij 
wisten dat dat het einde was. Toen, 
twee, drie uur later kwam zij terug. 

. met de andere viOuwen.- Het was. 
een wonder. Mitt :meder was er,-ze,- 

 ; mij met kusgen.;•:Zet, 
slechta een woord: „Wallenberg!" 
-Nog steeds een keurigelonge 

man, . Raoul.. Bli inviteert 
'mann en legt hem na een couleur( 
diner tijdens de koffiefäet cognac--

.. hoffelijk uit wat hij van het nazis- --
.me denkt,. Eichmann zal zijn drel-

. gement La zal die jodenhond Wel-, 
lenberg vermoorden") niet in da-, 

den tten. kumlen omze Hij vlucht14 
met kerstinis liegint belegeririg 
van de Stad. , iNts. 

De • bevolking graaft zich in ed 
kona siken tåt -hear hoten ora 
voedsel te zoeken, -. Als • eealrartill 
zoenspaard dom -granaatschervea 
wordt getroffen hespringen de bi 
gers het -kadaver. In enkele minut 
ten ,Is alleen- het geraamte overt 
menselijke piranhast Na het- vett 
trek van Eichmann hebben 
.stormtroepens van de ,Pinkonsers 
het rijk alleen,Als beesten gaan zp 
tegen de joden tekeer. De priester 
Andras. Kun laat hen -.ult hun huk • 
sen sleuren en beveelt;met, in de 
ene hand._ sen- revolverren in de 
andere een 5-opgeheven kruts hug. 
executie aan de oever van de Dl 
nau:, „In de naam van Jezu,s.  Chris- 
tus, _  vuur!" • •  

Om munitie te sparen binden de 
fascistenhorden drie slachtoffeb 
aan elkaår väst, executeren tJe 
middelste waarna de,  dode de twee 
anderen in de ijskoude. rivier naar 
de verdrinkingsdood trekt. - 

Wallenberg redt opnieuw joden 
zonder paspoort alt handen- van de 
Pifikruisers. Boms ook bkhlintaeb-
teloos.-.Zo komt hij te laat na een 
razzia .in een van • de • :,Zweedse;
huizen. Van de 300 weggehaalde 
slachtoffers komt het .merendeel  

..niet terug. .Nog eveni -de /tussen 
.veroveren in Pest lons voor hug, 
kelder voor kelder. - • 

. 
• Bevrudin 

:. • • • - ••-,• • 
Op. 12 januari 1945 verlengt hij ep 
zijn. kantoor nog enkele PaaPnat-
ten. De volgende dag zit bil in de 
keuken van een door et ,Rode 
-Kruts beschermd huls. -De`mutur 
wordt ingebeukt en een Rus-tutte 
soldaat stapt naar binnen. 
berg heeft zijn papieren.:al ge 
„ZWeeds zaakgelastigde',Van 
door het Rode Leger heVidide Erbk• 

•_gaarseggondgebled". 
Bli yraagt in contact te 

;kornen met de; commandant. 
gesehiedt, hii legt de RasSische 'g-
nata' zljn plånnen väni;.:Nu e 

Joden gered -de .twee.  gettä s 
in Pest zijn door: de Rusäen bevrild 

gen 
-ett Iierstälplag'veorag--  

gen aan de ltnaalsche7dniaar-
sehalk Malinovsld en de ti 

,4
oOrlopip 

Hongaarse regering in Debrecen ln 
het oosten van bet land:  

De Hussen onderzoeken zijn 
-teeedenten. Ben dike Zweed nit 
sen kapitallstische famille &Ue 
vioelend Dalta spreekt en alleenein 
Boedapest is om joden te redden? 

'Elgenaardig. Goed, maar dan k>al 
onder. Russische begeleiding: een 
zijspan met twee, militairen opjle 
motor en een in de „bak". ' ; 

Wallenberg haalt zijn spullen ep, 
bezoekt zijn bevrijde protege'Cin 
het internationale getto e.n.neemt 
afscheid van zijn vrienden. flij 
deelt hun raee niet te Oveten oflij 
de gast of -de gevangene van ode 
Russen is. Maar als hij op 17 jantta-
d 1945 met zijn chauffeur L'utdel-
der en din Russische etoorte naar 
Debrecen vertrelgt; is in-een 
uitetekende stemming. Hij zegt te 
verwachten over een dag of achtin 
Boedapest terug te zijn. 

Ben beter voorbeeld van een =Un-
derstatement Is moeilijk denkbaker: 
nu, mim 37 jaar later, is hij er abg 
niet. 

Charles Cos er 
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Klopsignalen 
• 

 

oelag chi el 
ij een groot deel van de 
emeenschap in 
est van de nazi-terreur 
red, vertrekt Raoul 
sarg begiv 1945 now het 
gan Ilonparije om met de 
he bevrijders over de 
st te praten IViemand 
rm —en zijn chauffeur 
der--daansa in vrijheid 
Me. De door God (ende 
e regering) vematen 
ud kat via klopsignalen 
lut hij nog Lee& 
rlm draait en Moskon. 
rgijgt. Op de cznag 

lenberg? moet nu een 
nd antwoord worden 

het derde en laatste deel 
'serie. De voorgaande 
ingen verschenen op 29 
'earl eveneena in PS. 

Is 17 januari 1945. Onder • 
van drie Russische militai-

t Raoul Wallenberg met zijn 
Vilmos Langfelder, de in 

;eschoten wijken van Pest 
zich. In het bevrijde Debre-
0 kilometer ten oosten van 
>est, bevindtzich een nieuw 
centrum waar de. Russische 
iarschalk Malinovski en ge-
ktiklos, hoofd van de voorlo--
lo.ngaarse regering, verblijf 
ide; • , 
',anden eerder is Wallen-
egonnen met het uftwerked 

Hongaars herstelplan dat 
mer voedseldistributie, op-
an wezen, medische verztart 

:i
bouw van dorpen en in- 
behelst. Nu.: zijn red-
met de bevrijding van' 

o's in Pest is geöndigd is de 
voor face twee: steun voor 

a die 'het mutat onder de.  
ng en de oorlog hebben tele- 
13 hoopt Malinovski en Mi-
>or zijn ideeön te barnen 

eordt hem echter-  In of nog 
lebrecen duidelijk, dat hij. 
gast maar de gevangene is 
Russische bevrijder. De ge- 
politie 

. 
NKVD verhoort hem 

de fetten op een eij. De --
raagde heeft vier jaan studie 
Terenigde Staten achter .de 
gefinancierd deer de Ameri-- 
War Refugee': Board, be-

over uitstekende contacten 
zibonzen en Hongaarse fas-
heeft een aanzienlijke hoe-
1 field bij zich en zelfs goud 
len, die hij volgens zijn zeg-
t joodse beschermelingen in 
ag heeft gekregen.  

#4.A15 er al bij Biätenlandse Zaken 
on de Zweedse hoofdstad bezorgd-
frid beer": geldt die eerder de 

gitschap:  die; na de verevpring 
rige leden van het Zweedse ge-

uran Boedaop 13 februari, - dagen-
',aug hardhandig door de N8:17D, 

n de tand worden gevoeld: : 
p In de. Zweedse pers verad nen 
4de .eerste artätelen waarin Wallen-
.skergs.. reddingsactie in Boedapest 
Z.hreed wordt uitgemeten,. maar de 

medse regering reageart lauw. 
basssideur Söderblom wijst, de 

'door- :zijn Amerikaanse college, in 
;97loskott, Averell Harriman, aange-
boden steun d met het argument, 
dat „Zweden niet de indruk heeft 

.dat de Russische autoriteiten niet 
mlles doen wat in hun vermogen 

• ; 

Hall p keren de leden van het 
$weedse gezantschap via Moskou 

.behouden in Stockholm terug,Wal-
lenberg ontbreekt. De regering 
-vin  dt in het prille begin van • de 
3Coude Oorlog goede contacten 
met de Sovjet-Unie belangrijker. 
ilen het lot van Sen amateur-diplo-
lnaat. Zij doet zelfs gem pegingen 

tut een ultwisseling te kornen 

Ret in Zweden gevangen zittende 
ussen. Moskou ontvangt enkele 

:heleefde nota's. Een muur van stil-
,,te. In Boedapest krijgt de Phoenix-

teet een nieuwe 

Zo verstrijkt 1945. Voor valen be-
. :„tikent het het einde van een boze 
41'001)2, voor Wallenberg en zijn fe-

els een nachtmerne begonnen. 
ten en onwaarechijnlijke 

yerhalen,.. Wallenberg is. hi Boeda-
mest gesignaleerd, incognito., met 
..een baard.-, Een Zweedse, .vrouw 
.gteldt zich: zij heeft ineen kamp in 

pien een gesOnde landgenoot ge-
wiens-g4arght helentapi in ve;-. 

Akand was gewikkeld. Zirheeft.  in 
zUn oor gefluisterd „Als u Wallen-
karg bent, Itraljp dan ull» hand" 

-.en een druk". gevoeld.'. 
In-  juni 1943 krijgt, ambassadeur 

lom de kans de zaak met de 
Russische Stalin, te 

,,rkespreken. Hij makt het hem wel 
:ge Ileatakkelijk door als zijn per-
igoonlijke mening, te opperen, dat 
zljn landgenoot bil ten autO-onge- 
414.1s gedo9d.  Of doof.N,:digent 
.-yermoord:- — 

„Wallenberg, zel u?"" 
Söderblom: ja, Wallenberg". 

dictator noteert de naam op 
igen blocnoteveiletje en , belooft er 
itersoonlijk op toe te tian dat .een 

.ander„wordt: onderzocht. Er ge-
,heurt niets: ' 
ifiDe moeder en stiefvadei van 
-Wallenberg klampen zich san twee 
etrohalmen vast: het onderzoek 
kan de in Zweden wonende Oosten-
-ttjkse jood Rudolph Philipp die 
een boek heeft gepuliceerd waarin 

åij
 Å'  

de conclusie urakt dat Wallen-
, berg nog in leven is. En de verkla-. 
ring van de Zweedse journalist Ed- 
vard af Sandeber& vOonnek ~- 
respondent in Beata, die nit Rus-

' sische gevangenschap is vrijgela-
, ten. Af Sandeberg was aan het eind 
vande oorlog door. de Russen we-

. gens „spionage" gearresteerd. 
verklaart - dat hij hide= zijn ver- 
blijtin de Lefortovo-gevangenis in 

:Moskou met een Roemeense en een 
Duitse gevangene heeft gesproken 
die respectievelijk met_ Wallenberg 
en diens chauffeur Langfelder een 
cel hebben gedeeld. Minister van 
buitenlandse taken Undan is flau.' 
welijks onder de indruk. 

DeAredse
.s
rvollt

e
ll korot in 

tieco-
„tålte .stuurt 'Stalin een petitie met 
1,8 milltien;handtekeningen.: - 

Op_ gustus 1947,. 'time 
en na Wallenbergs ver- 
dwijning .:.Verbreekt Moskou . het 
stilzwijgen. Ondenninister van bui- 

. te,nlandse zaken :Andrei Visjinski, 
gereputeerd aänklager in Stalins 
zulveringsprocessen van .de .jaren 
dertig;" stumt de nieuwe. ZiseedSc 
ambassadeur Sohlrinin een briet 
,,Na. een uttytt-  erig onderzoek 
blekeri dat 'Wallenberg zich Idet in 
de flokjet-Pnie bevfndt en one.on- 

Oezantse.hapssecretaris? Kom, 
?lom, er zijn wel eens geloofwaardi-
1.ser verhalen opgehangen. Dat le-
t-mand het neutrale Zweedse pank 
*.;:dijs verruilt voor de hel van Boeda-

ttest is 'tot daaraan toe. Maar om 
-loden te redden? Zoiets pest dom-
.z..sveg niet in de met anti-semitische 
Ydogmatilek volgestouwde Russi-
>eche hoofden. Een nazi-spion of een 
.Amerikaanse agent, dat is ' duide-

Het wantrouwen jegens de 
;Amerikanen, bondgenoten of akt, 

groot. Daar komt nog bil, dåt het 
1.tioor de diplomaat beoogde heestel-
lplan niet overeenkomt met de Rus-
zeische visse op de toekomst van 

_  
In Stockholm 111t men er niet 

aar. aan_11111 de diplomaat,langer 
~CM *ngn ten 

otta oorlog en , dan -alm- 
en nog wereans~fieTn.---33n 

dag ..voor. Wallenbergs. yertr ek 
Jiaar Debrecen heeft de Russische 
Anderminister van bultenlandse 
~en Dekanoesov, aan de Zweedse 
tiunhassadeur in Moskou,-, Söder-

- -blom in een officiee nota' lyten 
eten dat, de iRussische milltaire 

„7,autoriteiten de genutachapssecre-
daris onder hun hoede hebben ge-
Utomen. , - 

Vät oor 



[dt, dat Wallenberg. in de strljd 
nd BoedapeSt is oingek4Mett:-01 
it*oerd .vermOord door Ita- 

.0f:de Plilltrulsers." Delaatste 
a Is. door Söderblom op een pre-
nteerblazdie gin Stalin esg1697 

In officiöle Zweedse icring'iviegt 
en weer. Als drie Zweedse.parle-
entariörs, deot Albert Einstein 
[,steund, Wallenberg voordragen 
xtr de Nobel-vredesprijs reageert 
.et "Russische weekblad "Nieuwe 
liden „een smerige campa 
e" en rept van „oorlogishitsers". 
rallenberg „bestaat".niet, ook nuet. 

Bongarije dat 'inmiddelii een 
rolksrepubliek" is geomorden. . In 
Itit-Istvåa-park in Boedapest 
;an in 1948 een monument teelj-
er ere gereed. De beeldhouwer 
atzay heeft er twee isar aan ge-
erkt. Het ses meter hoge stand-
eeg toont Sint Jods gevicht 
iet een slang, getooid met .een 
svastika, als symbool van Wallen-
eroo strijd tegen de nazi's. Op het.  
rak tuk is een portret van de di-
lephutt igitgebeeki met een .aan 
em -opgedragen gedicht.-  Op de 
vond voor de ,onthulling elepon 
[ussische soldaten het beeld weg. 
aakele jaren later duikt het moriu-
tr-4-.op in Debrecen, voor een 

Zonder. haken-
en, ME  met een andere sokkel — 

Is Ombad.  van de medische we-
enschap die over ziekteu triom- 
cert. . . , 

. Klöpsign-' -alen 
De Zweedse regering ontwaakt 

bor de getuigents van Claudio de 
dohr. De in 1944 door de Russen 
evangen genomen culturele etta-
lie van de Italiaanse ambassade in 
lofia -wordt in 1951 met otit andere 
talianen geruild tegen zes in Italie 
evangen zittende communisten. 
iii verklaart dat hij in cel 152 van. 
le Moskouse Lefortovo-gevangenis 
[eeft vastgezeten.Vit de belenden- 
le 151 hoorde hij op een och- 
end in april 1945 klopsignalen 
r -rue zijn, nieuwe „buren" zich 

Itdmaakten: Wilhelm Roedel, 
diplomaat en Raoul Wallen-

erg, Zweedse diplomaat.- Dat laat-
te verbaasde hem zeer en hij lad 
:loppend gevraag& „Em Zweeds 
iniomaat?"; waarna bevestigend 

teruggeldopt; Later waren' de 
buren verhuisdt mär *cell 208, 

c uin boven. die van. De Moht.en 
Laddat zij de communicatie voort- 
ezet. tf •3.. 
De regering doet de volgende ja-

en ettelijke schriftelijke. en mon-
lelinge verzoeken om opheklering, 
aaar Moskou noemt eltre vraag 
vet Wallenberg'. een •poging • de 
;veeds-Russische betrekkingen te 
'ergiftigen..en.  blijit_ bli. Visjinsldra-
ming: in de Sovjet-Unie is geen 
7allenberg te vinden. .. 
In de bop van de jaren

• 

lat de Sovjet-Unie een groot san 
al vegens oorlogsmisdrijven • ver-
ordeelde Duitsers, maar ook Oas 
enrijkers, Finnen, Roemenen en 
talianen _-vriji De Zweedse rege-
ing, nu, een en al activiteit, neemt 
un verklaringen .op en vergelijkt; 
[et resultaat is meer dan. overtui-
end. Tientallen vrijgelatenen, 
rier. getuigenis .voor elkaar geheim 

versChaffen details over, de 
evangenschap van Wallenberg en 
angfelder, die. zij onmogelijk zelf 
ebben kunnen verzinnen. 

•••••••••••• • •••••.••••••• V... p • 44.•• 

Duitse gezantschap. in Boekarest 
verklaart dat bli cel 123 van de 

Lubjanka-givingenlå In - 
deelde met de Oostenrijkag hrite- 
rant Otto Scheuer. Op 21 januari' 
1945 kregen zij gezelschap van Will-
lenberg. 

Richter: „Wallenberg was in een 
goede stemming, hij vertelde hoe 
hij en zijn chauffeur Langfelder per 
trein naar Moskou waren gebracht 
maar bij aankomst in Lubjanka 
waren gescheiden. liij gaf tolj een 
stukje papier met Sin handteke-
ning en het adres van het Zweedse 
ministerfe van buitenlandse saken, 
maar de Russen vonden dat later 
en namen het van mij af. 

'Kapitalist' 
In begin februari 1945, aldus 

Richter, diende Wallenberg een 
verzoekschrift in waarin hij vroeg 
contact te mogen opnemen met de 
Zweedse ambassade. Ciedurende 
de ruim viii veken dat zij celgenoot 
waren was Wallenberg een keer 
verhoord. vertelde mij dat een 
van zijn ondervragers bad gezegd: 
'Wij weteo ä wie n bent,.1.1=behocat 
tot een våte kapitalistische lamt-
Ile in Zweden.' Op 1' mani 1945 
werd Richter in ena andere cel ge 
plastat. Bohm:er laleet met Walleal  
berg stchter. • - • 

Ruirn twee jaar later, op 27 juli 
1947, gebeurde er tets vreemds met 
Richter. Hij werd meegenomen 
voor verhoor door een NKVD-kolo-
nel die hem vroeg de namen te 
noemen van alle gevangenen met 
wie bli 81nd:få:lin arrestatte eetr cel 
bad gedeeld. • 

Toen be de naam Wallenberg 
noemde werd de kolonel nietiwsgie-
dg; „Hij vroeg mij alle namen te 
noemen vän gevangenen met wie 
ik over - Wallenberg had gespro-
ken." Datona Werd Richter, rocca' 
dan een hal! jan' In . "mumie opi 
slirning gehouden . die watt - been- 
digd doordat bli gezelschap kieeg — , 

- . 
van de Duitse kolonel Horst 
Kitschmann. Deze bad eerder met 
chauffeur Langfelder een cel ge- 
deeld, was ook op 27 juli 1947 ver-
hoord en sindsdien eveneens affeen 
in een cel opgesloten. 

Vit de talloze getuigenverklarin-
gen is op te maken,..clatWallenberg 
in april 1945 van de' Lubjanka nitar. 
de Lefortovogevångenis in het 
noordwesten van Meskou wordt 
overgebracht, waar twee jan 
verblijfk- In Lefortovd•`regelen cl-
gers met vlaggetjes het „verkeer" 
in de gapgen zodat visueel en mon-
deling contact tussen de gedeti-
neerden wordt uitgebannen. Toch 
heerst er wel degelljk een levendige 
communicatie en wel via de „muur-
telegraaf": klopsignalen vaak met 
de steel van een tandenborstel. Er'  
zijn verscheidene systemen: het 
„gekkensysteem" (A is een, Bis 
twee klopjes), het „vierkanten-" of 
„viji-bij-vijf-systeern",„(men verdele 
het alfabet in viii rljtjes van vig • 
letters — de tT of W ',serven —1 en 
geeft bilvoorbeeld mg,bet eerste 
*antal klopjeS de borlabniale," met 
het tweede ~tel klogeede 
eak lijn aan) en het morriesystee,m. 

• Wallenberg is een verwoeu lump-
' per, in het Duits en In het Frans. 

R1j meldt zich altijd met viii klop-
-jesnn de zomer van 1946 wil hlj 

Stalin een brief schrijven. Hij 
vraagt advies san twee van zijn 
buren: dr Ernst Wallenstein en Ber-
nard Etensinghoff. De eerste raadt 
hem san de brief in het Frans te 
stenen. Ernst Wallenstein: „Ik stel-
de voor de vorm „M. le President" 
• te gebruiken en de brief te beslut-
ten met „Agreez M. le President, 
l'expression de mes hautes coast- 
derations". , 

Stockholm stelt Moskou op de 
hoogte van het „complett bewijs" 
date Wallenberg in de BOtjet-Unie 
gevangen zit De Russlitcheleactie: 
et kan geen rekening vorden ge-
houden met getuigenissen van oor-
logsmisdadigers wier informatie af-
wijkt van de resultaten van het 
engen diepgaande onderzoek. 

Premier Erlander brengt in april 
1956 een bezoek san Moskou en 
legt partljsecretaris Chroesjtsjov, 
minister van`'buitenlandse asken 
Molotov en premier Boelganin titt 
waarom Zweden' zo zwaar stan de 
Wallenberg-affaire talt. Chroesj-
tsjov en Molotov., zwijgen Maar 
Boelganin wordt woedend en 
schreeuwt „Dc wil daar nuets meer 
over horen". Hij bedaart als 
Chroesjtsjov hem tets in het oor 
fluistert. . - • 

Aall het elnd van het Zweedse 
bezoek meldt de Pravda, dat de 
Russische regering heeft beloten 
het onderzoek naar de verdwijning 
van de diplomaaat te heropenen. 

Overleden 
Na lang aandringen ontvangt 

ambanadeur Sohlman op 6 februa-
ri 1957 van de viceminister van 
buitenlandse zaken Andrei Ororny-
ko een memorandum. Een verbij-
sterend antwoord: de Rmuzistehe 
autoriteiten hebben in de Loebjan-
ka-gevangenis een met de hand ge-
-schreven rapportievonden. Het op 
17.  juli 1947 'dedateerde rågport is 
opgesteld door A. Bmoltsov, hoofd 
van de wiekenaldeling van Loeb-

Janka, en geadresseerd aan de mi-
nister van staataveiligheid Aba-
koemov. ,,Bmoltsov schrijft 

ne Wal .^ 11) d14: .i?,,Ilielrend is 
-deel u bil see date gevange. 

dere nacht plotselint Ibijn cel Is 
overleden, hoogstwaarschijnlijk 
als gevolg van een hartaanval. In 

• , a •. 

overeenstemining-  met de van u 
ontvangen instrueties om persoon-
lijk op deze;Waleiberg tonicht te 
houden;•yerzoek lk u mij -mee te 
delen de lijkschäuwing zarver- 

, itchtegy4, • t :de doodsooreatik 
kan en vastgesteld." 

kIe~port bevat nog een twee-
dz ,"raantekening van Bmoltsov: 
„Heb. minister persoonlijk op de:  
hoo gebrachk opdracht 
Iegev . ***zond0190k - 

1942
, . en,* 

 

ondul eid „over de. Wallen 
berg=atielle most vorden toege-
schreven san de „misdadige activi 
fetten? van minister Abakoemov. 

4t' 3 ' m .randuna,,: vet- 
dat alle voo 
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tsovs rapport is geda--  
dagen, voordat alle ge;-
die van Wallenbergs be-
le boogte waren, werden 

en in eenzaamheid 
1. De arts Smoitsov is in 
eden, minister Abakoe-
anger van Bena, in 1954.  
ird. Alle getuigen zijn 
vloerkleed geveegd en 

g is het-  slachtoffer van 
n van het Stalin-regin». 

Kremlin de diplomat 
itiverklaard kan het op 

ernstig gezichtsverlies 
tesug: Gromyko's versfe 

impachtig gehandhaafd. 
er weL degelijk tekenen 

i. De Zwitser Emil Brug-
len »ar* in Russische ge-
kap heeft vertoefd ge-
hij in" juli .en augustus 

et isoleringspaviljoen van 
nir-gevangenis,-  200 ' kilo- 
i oosten van Moskou, met 
rg heeft „getelegrafeercl". 
diger klopt zijn buurman 

volgende dag: '„Wal-
eerste secretaris van het 
gezantschap in Boeda-

eporteerd 1945". De dag 
„Als u in vrijheid bent, 

u ndjn geval bij een 
ulaat Of gezantschap. 

brieven schrilven of 
n." 

ex-gevangenen • vullen 
verklaring aan. Met rede-
Timid kan worden aange-
it Wallenberg een gedeel-

jaren vijftig in de Viadi-
genis verblijf houdt 

bezoekt de Zweedse arts 
Wartz, die Wallenbergs 
nder hear patienten telt, 
sch congres in Moskou op 
ag van professor A. Myas-
orzitter van de Russische 

van Medische Weten-
e twee artsen hebben el-
4e malen op internationa-
ssen ontmoet en talloze 

gevoerd — in het Duits. 

etf
van het congres pra-

Moskouse universi- 

vraagt haar college of hij 
gte is van de zaak-Wallen-
asnikov dempt zijn stem 
diat weet lic maar al te 
merit vrij lang in de Vladi-
ige.nis gezeten, maar nu 
hij in een psychiatrische 
. is depressief en sterk 

Can haar opwinding flau-
pedwingen. Onmiddellijk 
:eer in Stockholm waar- 
j hear vriend premier Er-
eze schrijft een brief aan 
lov met het voorstel een 
arts naar Moskou te stil- ,. 
e overleggen over vervoer 
atient naar Zweden. 

. • 

tijsecrethris last echter 
n dat de zaak-Wallenberg 
is afgerond. Svarta reist 
kou voor een neder ge-
t Myasnikov. Deze weet 
n niets; zijn Duits is niet 
j moet hem verkeerd heb-
pen. 

De ZaaK ~CIL 4000-  ALS ar 
Svarta het jaar daarop in Moskou 
weer een wetenschappelijk congres 
bijwoont, keert Myasnikov: haar 
demonstratlef de mg toe. Zelfs tij-
dens een: ofticieel gesprek tussen 
de twee 'artsen, in aanwezigheid 
van een tolk, houdt de professor 
het been stijf: v6Or zijn eerste ge- 
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g
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maanden later overlijdt bli san een 
hartaanval. - - 

-.:	 De machtswisseling in hit Krem- 
lin in 1964 brengt geen enkele ver-
soepeling in het Russische stand-

- pant. Het jaar daarop publiceert 
het Zweedse ministerie van bulten-
landse saken een witboek dat sen-

-satte verwekt door nieuwe onthul- 
• lingen .(åle waarsciiijrdijkheid dat 

de &Olänt in de jaren vijftig in 
Vladhnii vertoefde en het mislukte 
avontuur van Anna Svartith .maar 
daarna zakt de belangstelling weg. 
Het Zweedse Wallenberg-comite 
valt uiteen en de regering kaii toth 
niet steeds dezelfde vragen stenen? 

uit Mciskou 
• 111,Aioveitber 1977. krij  gt Anha 

Bilder-Kaplan, een naar Israel gee- 
• migreerde • Russische jodin,' een • 

lefoontje nit Moskou. - Het it. hear 
vader, Jan Kaplan. Anna .18,2Yer-
bitasd haat vaders. stem te Uren: 
Jan Kaplan is In 1975 tot vierjaiår 
geyangenisstraf verotirdeeld we- 
gens „diamantsmokker',1.(saillant 

. detail: hijlieeft.kort daarvooreen 
endgratievisum voor Israel aange-
vraagd), maar hij heeft op medi-
sche gronden strafverrnindering 
gekregen. Anna AS natuurlijk -ver-
heugd dat hear vader vrij is, maar 
hoe is het inet zijn gezondheid? 
Kaplan: Mask je geen sorgen, in de 
gevangenis is het, sact slecht,  nog 
niet..-„Toen ik 197Lin het gevan-
genishospitaal van Metyzka (Mos-
kou)- was, heb ile -een-  tweed ont-
moet die mij sel: dat hij'al dertig 

gevangen zit.' Hij zag er rede-
- Wk gezond nit?'" 

De opmerking gast geheel : voor-
- bij san Anna Bilder, die onbekend 
is met Wallenbergs bestaan. Maar 
twee jaar later, in 1979, krijgt zij 
van hear moeder een uit de Sovjet-
Unie gesmokkeide briefa „Lieve An-

je-Vader is weer hetzelfde over-
. komen4illizit nu al anderhalf jaar 
gevangen.4it .ben door. de KGB 

- naar de .Loebjanka-gevangenis j ge-
- roepen en sindsdierå heb ik, alle 
hoop verloren. Zij tebben mij daar 

-verteld dat dat allemaal het gevolg 
is van een brief over een Zwitser, of 

d .een Zweegeloof ik die: Wallenberg 
heet en die je vader op de rdekenaf-

:- deling heeft ontmoet ,-Vader had 
een brief over. Wallenberg, geschre-
ven en probeerde. die via een to.erist 
te versturen..." 

De publikatie van de brie( In de 
Zweedse en de Israelische, pers 

-brengt de sneeuwbal weer dan het 
rollen en sindsdien rott die dopr. De 
Zweedse regering stund -premier 
Kosygin voor de eerste keer  

t veertIen jaar weer een Vikziiek 
onheldering. De Verenigde - ten 
kornen in bewegitig; Cap. 
ter stelt Moskou vragen, Britse par-

» lementariers . dragen Wallenberg 
voor voor de Nobel-vredesprijs 
(postuum is dat orunogelijn. de  

Zweedse regering onthult geheim 
gehouden informatie over de slap- 
• pe Zweedse aanpak in de eerste 
'Jaren nie de oorlog, in Stockholm 
concludeert een Wallenberg-confe-

`sentle onder meer dat er reden is te 
veronderstellen dat de diplomat 
nog leeft, president Reagan ander-
tekent een wet die Wallenberg be-
noeint-tot ereburger van de Vere-
nigde Staten (de derde, na generaal 
de la Fayette en Winston Chur- 

' comite'S en werkgroepen 
vorden gevormd en er komt een 
golf(je) publikaties losi over Wallen-
bergs leven en werkenil 

-. • %juls  
Op zichzelf masig de, toenemen-

- de belangstelling de kalla dat Wal-
lenberg leeft natuurlijk niet groler. 
Maar is 14 nu wel of niet in lever? 
Wij Oveten het niet enhet nallen er 
maar weinig zijn die het wel weten. 
Hoe makkelijk is het in de «ta-
-cm:ken 3gan de Goelag een eenza-
me geningene te executeren. Maar 
waarom. eigenlijk? 6thischien — de 
willekeur van de macht, laten de 
Hussen hem wegkwijnen. Als hij 
masar goed verborgen bligt. Wallen-
berg is 69 jaa; lichamellik 444 
mentaal sterk. Hesa is -er. ock-nog. 
Er meer lIev'angenen ;na tlen, 
twintigdertig >tar uit de Russische 
kamPelk=:. -1ffinauekeerd... Walle,n-

_berp opteiding jerg talenkennis ma-
ken hem een geschikte docent Teos 
het gevangenispersoneel 

Te.rvzij1 in de Tweeder Wereldoor-
log in ,de hfticiele stukken van bet 
Britse midisterie van bidtenlandse 
saken w gerept van. Ale jaznine-
-rehde »ä-C- en verscheidene Teta-
terse landen Ivekenlait delibereer-
den over het toelatlingPlotum 
_voor vervolgde joden„: pakta Wal-
lenberg zijn plunjezak en ging op 
weg. Hij ,deed. Het enige, dat wij na 
alle verloren kensen nog kunne.n 
doezi IS het hinderilliC.;violgen; van 
de Russische gezagsdragers 

, ChärleS Coster 
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• 17, EN voörbeeld .identificatie 
Jennifer Cowan spreekt sonder 

. het te beseffen over „Ranur. Als de 
27-jarige Anierikaanse .daerop at; 
tent wordt gemaakt, vraagt ze la= 
chend: „Is dat ror. Hoewel zij Wal-
lenbergrsatuurlijk noolt lieett 
moet heeft ze het geyoel datz1j,heiti• 
imed .kent. „Meta als verwarttr 
schaP.,,Ilt *tel, me` mat hem Vm-

' trouwd. Als je je verdiept in wat hlj 
heeft Odelat. what dat vanzelf." 

Als lid van het Artierlicaanse W 
• lepberg-comite organiseerde 41 in 
de Verenigde Staten voorlichtings-

, avonden, en lezingen over de gals- 
genheidsdiplomaat en diens in- 
drukwekkende actIvitelten in Boe-
clabest, Nu zij in ons land woont -ze 
hoopt binnenkort te trouwen set 
een Nederkinder -Set Jennifer hear 
„vinkel" normsal voort. Met enkele 
Nederlandse Wallenberg-fans is zlj 
de afgelopen maanden bezig ge-
weest met de voorbereiding van een 
nieuw Nederlands Wallenberg-co-
mite. Het negende;na Zweden, de 
Verenigde Staten, Israel, Prankrijk, 
Groot-Brittanniä, West-Duitsland 
Noorwegen en (teer recent) Lis-
land. Het Nederlandse comite 
krijgt speedig een wettelijke status 
in de vorm van een stichting. Dan 
zal het bestuur - in publicitair 
zicht ook wat harder aan . de weg-
gaan timmeren. 

Het comite stelt Sich twee hoefd-
taken: het bewerkstelligen van Wal-
lenbergs ~sting en - los daarvan, 
tenslotte moet men er rekening mee 
houden dat hij niet meer in leven is 
" het eren . van de Zweedse diplo 
mast. Jennifer: ..Zijn werk verdient 
• een grotere bekendheid. Raoul 
moet. om  het plechtig te seggen, de 
plaats in de geschiedenis krljgen die 
hem toekomt." I 

je:galler Cowan FOTO wueao DE jam 

Jennifer Cowan is het eens met 
Simon Wiesenthal die het op-
sporen van de bestrijder van de na-

,. zi's ten minste even belangrljk acht 
als despeurtocht naar nazi-misda-

.. digers. - „Wiesenthal heeft • geadvi-
seerd de Russische leiders niet te 
beschuldigen van een misdaad. Dat 
maakt op hen geen enkele indruk. 
Wij moeten Moskou benaderen met 
het argument dat er wellicht een 
fout is gemaakt die kan worden her-
steld. Ona streven is het uitoefenen 
van een ongeloonijke hoeveelheid 

•,, openbare,druk, liefst nit zoveel mo-
,; gelijk landen. Het nieuwe IJsland-
, ze comite heeft ,voorgesteld vak-
bondsvertegenwoorcligers te acti-
veren de kwestie in gesprekken 
met hur Russische collega's te ta-
fel te brengen. Daar is de Sovjet: 

ao 
Unie gevoelig voor. Wij zullen het 
voorztel zeker volgen." 

Het comite is van plan het parler 
ment en minister van buitanlandse 
^ken Yan der Stod tot actie te be-
' wegen en scholen van informatie tö 
-voorzien. Er kant mogelijk een ten- 
toonstelling en 4 augusti» tus, als 
Wallenberg 70 jaan wördt (of zou 
• geword )en. zal niet ongemerkt 
voorbljgaan. • , • 

Ook wil het Nederlandse Wallel-
berg-comite een be.roep doen op 
niensen met internationaletekend-
held om zich voor de zaak in te set-
ten. Op de list  staan reeds Gtinther 
Grass. Robert Graves, Elizabeth 
Taylor; Rudolf Noerejev. Adolfo Pe-
rez EsqutVel en Jackie Onassis. Jen- - 
nifer: „En waarom niet de paus? 
Maar liefst geen politieke figuren 
om te vermijden dat de Sovjet-Unie 
het gevoel krijgt dat het om een 
anti-Russische propaganda gast." 

De geIntertes.seerde burger boett 
niet stil te zitten. Scholieren kun-
nen hun onderwjjzer of (geschiede-
nis-) leraar vragen een Wallenberg-
les in te lassen, men kan een brie! 
schgiven san de favoriete partij of 
aan de Tweede 1Camer, de zaak aan 
de orde stenen in de afdelingen van 
de parti] of in de wljk. Het zou een 
street,-  park plantsoen of schäol 
niet misstaa.n de naam Wallenberg 
te dragen. 

Denkt Jennifer dat Wallenberg 
nog leeft? „Ja, je kunt daar uren 
over theoretiseren, maar zolang het 
tegendeel niet bewezen is, gaan wij 
daarvan ta."' 

Wie nadere inforMatle wenst, 
wil worden, Wallenberg heeft ge-
kend of zelfs door hem is gered 
melde zich bij het Nederlandse 
Wallenberg-comite, postbus 14724 
1001 LE Amsterdam. Het telefoon- 
nummer: (020)460364. -14 - -C. C 
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sätt och och inte som en historisk process frammanad av klasskampen. 

Det var inte Stalin det handlade om. Stalin var en genial teoretiker 

och ledare av revolutionen. Han fortsatte i Lenins anda, precis som 

Lenin hade varit efterträdare till Marx och Engels. Stalin var precis 

som vi ett offer för femtekolonnarna. När imperialisterna hade 

insett att deras försök att krossa Sovjetunionen utifrån genom en 

krigisk intervention misslyckades, försökte de krossa landet inifrån 

med hjälp av agenter som Jagoda, Jeshov och Berta. 

Men Vorosjejkin tog inte intryck av mina stereotypa doktrinära 

fraser. Han hade varit chef för flygvapenstaben från 1941 till 1947 

och hade umgåtts med Stalin personligen en hel del. Han skrattade 

bara ut mig, kallade mig klackör och kunde inte tro att detta var 

min ärliga övertygelse utan menade att jag var rädd att säga vad jag 

verkligen tyckte. Vi diskuterade ideligen och ibland blev vi så 

högljudda att vakten kom in och sade till oss. 

Det var ett misstag ... 

En vacker dag före gryningen väcktes jag så av ett rop jag kände 

igen: "Till förhör"' Jag fördes genom den välbekanta korridoren, vi 

steg in i hissen och åkte två våningar ner. Därifrån fördes jag till 

departementsbyggnaden och där, precis mitt emot paradtrappan, 

till en stor hall där Putinzev stod och väntade på mig. 

gången på tre och ett halvt år såg jag en klocka. Den var halv tre. 

Varje detalj etsades in i mitt minne den här sällsamma morgonen. 

Jag antog att jag skulle möta OSO:s (Specialdrådgivningens) tribu-

nal bakom den massiva dörren. Men av erfarenhet visste jag att det 

var meningslöst att fråga. Putinzev skickade iväg vakten och bad 

mig ta plats. 
Vi satt där och väntade och ingen av oss sade något. Till slut måste 

det ha ringt — jag hörde dåligt redan då och hade inte uppfattat något 

— och vi gick mot den hemlighetsfulla dörren och steg in. Det var en 

jättestor sal med ett långt konferensbord och ett stort skrivbord. 

Först tyckte jag att det verkade som om salen var tom. Men sedan 

reste sig en liten slank civilklädd man bakom skrivbordet. Han kom 

emot oss :med snabba steg. Utan att ge Putinzev så mycket som en 

blick sträOcte.hp,n fram båda händerna mot mig och sade: "Goddag, 

kamrat KolmYti. Jag heter Ignatjev och är minister för säkerhets-

tjänsten. 'Det har skett ett misstag. Ni hade fullkomligt rätt. Vi har 

ingenting att anföra mot er. Ni är fri." Han bad mig ta plats i en fåtölj, 

som jag nästan sjönk ner i. Samtalet fortsatte. 

Allt det här kom så • är 

\nad över au min försvaga 

tack. Utan 'att säga nå got o 

begåtts mot mig ko state: 

föreslog att jag skul e få I 

en avböjde. Jag fö klarat: 

"s natorium" bako mig i. 

så ort som möjligt räffa 1 

var e fanns och v d som ' 

lg atjev vände g förw 

till k« rat Kolma 7' Putii 

tillfäll " till det 1.  nu. Ha: 

var i ljanovsk illsammt,  

och ar tade p ' Pedagog, 

som tid are. ligt Putin 

hade va t i ett läger i övt. 

skulle hj: pa ig att kom:. 

gav Putin et,  uppdrag at 

Putinze gi k och jag 

jag skulle n errätta Kat:  

började skr va texten till 

Sedan rö e sig samtal.. 

inte kan åter ända till P,  

ting, jag viss e ju varken 

världen denn s naste tiden. 

till Filosoffisk institutet 

sade han och ingde upp 

ga avdelning, om visadt 

väl. Igaatjev ad Sjdant .  

hono . Sedan ringde ha 

nen, krijatov som jag 

fick t Ilbaka mi partibo: 

ske sena, timme var bå, 

mycket väl om m g i tele 

Det verkade so om 

lande sätt. Men en råga 
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Allt det här kom så oväntat, så helt oförberett att jag var förvå-
nad över att min försvagade kropp inte reagerade med en hjärtat-
tack. Utan att säga något om anledningen till att ett "misstag" hade 
begåtts mot mig konstaterade Ignatjev att jag såg dålig ut och 
föreslog att jag skulle få komma till ett sanatorium. Jag tackade 
men avböjde. Jag förklarade att jag redan hade tre och ett halvt års 
'sanatorium" bakom mig och att jag nu ville arbeta och framför allt 
så fort som möjligt träffa min fru och min dotter Ada. Jag frågade 
var de fanns och vad som hade hänt dem och alla mina söner. 

i	 Ignatjev vände sig förvånat till Putinzev: "Har ni inte sagt något 
till kamrat Kolman?" Putinzev svarade att han "inte hade haft något 
tillfälle" till det ännu. Han ljög en gång till när han sade att Katja 
var i Uljanovsk tillsammans med min dotter, att hon hade det bra 
och arbetade på Pedagogiska institutet. Mina söner arbetade precis 
som tidigare, enligt Putinzev. Han sade ingenting om att Vjatsjik 
hade varit i ett läger i över två år. Sedan frågade ministern om han 
•kulle hjälpa mig att komma med första bästa tåg till Uljanovsk och 
gav Putinzev i uppdrag att ordna det omedelbart. 

Putinzev gick och jag var ensam med ministern. Han föreslog att 
jag skulle underrätta Katja om min ankomst med ett telegram och 
började skriva texten till det tillsammans med mig. 

Sedan rörde sig samtalet om min framtid."Ni förstår säkert att ni 
inte kan återvända till Prag ..." (Men jag förstod egentligen ingen-
ting, jag visste ju varken vad som hade hänt där eller i den övriga 
världen den senaste tiden.) "Det bästa ni kan göra är att gå tillbaka 
till Filosofiska institutet, där ni arbetade innan ni reste härifrån", 
sade han och ringde upp chefen för centralkommitténs vetenskapli-

' p avdelning, som visade sig vara Jurij Sjdanov, som jag kände till 
Ignatjev bad Sjdanov att ta emot mig om jag vände mig till 

honom. Sedan ringde han ordföranden i Centrala partikommissio-
nen. Sjkrijatov, som jag också kände, och bad honom se till att jag 
fick tillbaka min partibok från arkivet. Trots den tidiga, eller kan-

; ske sena, timmen var båda två på sina arbetsplatser. Ignatjev talade 
mycket väl om mig i telefonsamtalen med dem. 

Det verkade som om alla problem hade lösts på ett tillfredsstäl-
' lande sätt. Men en fråga kvarstod: var jag skulle tillbringa resten av 
natten och morgontimmarna innan tåget gick. Ignatjev föreslog att 
jag skulle söka upp någon av mina släktingar eller vänner, men jag 
avslog den WO' definitivt: "De skulle bli dödsförskräckta om jag 
ringde på klockan fyra på natten", sade jag inte utan en viss spydig-
het och bad att få övernatta i fängelset. Han invände att det inte 
gick då jag nu var en fri medborgare (vilken pinsamt noggrann 
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betala skulderna, och de hade inte råd att köpa 

någon mat på hemfärden. Rätt många dog un-

der hemresan. 
Ryssarna ville ogärna släppa de krigsfångar 

som tagit anställning. Det hände att deras herrar 

skickade bort dem från platsen eller satte dem i 

arresten för att kunna hålla dem kvar. Så långt 

fram i tiden som år 1729 passerade fem gardes-

' karlar Moskva och Petersburg på väg mot Sve-

rige. 
Så sent som år 1745 återvände gardessoldaten 

Hans Appe rån Ryssland. Redan år 1722 

ade hans hustru hemma i Uppland betecknats 

som änka i kyrkböckerna. Efter 50 års krigs-

tjänst — av dem 35 år i fångenskap — fick Appel-

man nu avsked från tjänsten och tillerkändes ett 

litet underhåll. 
Officerarna måste sörja för sina drängar, som 

följt dem i fångenskapen. Högre officerare 

kunde ha 8-10 drängar. En rätt stor del av offi-

cerarna hade också hustrur och barn med sig. 

De hemresande grupperna kunde bestå av 

många civila. I generalmajoren Berndt Otto 

Stackelbergs grupp reste — utom en del underof-

ficerare och meniga — 19 officerare med 6 fruar, 

37 drängar och 11 pigor. 
Fånggrupperna från Sibirien tog sig fram till 

Moskva och här bestormade de Knipercrona 

med böner om hjälp att köpa skjortor, skor och 

strumpor så att de kunde visa sig för andra 

människor. Knipercrona gjorde vad han kunde 

och gick ibland i borgen för dem, fast han inte 

hade rätt att göra så. 
Knipercrona fick också ta sig an allvarligare 

mål. Kaptenen Gustaf Fredrik Giintherfelt och 

löjtnant Malcolm Sinclair hade arresterats av 

ryssarna i Kasan i Sibirien, där de anklagades 

för att ha dödat en svensk desertör som gått i 

rysk tjänst. De befann sig nu i Moskva, där de 

väntade på dödsdomen. Knipercrona lyckades 

att få dem fria mot löfte att de skulle ställas inför 

svensk domstol. Han lovade att om så inte 

skedde, skulle han stå deras straff i Moskva. 

Båda officerarna tycks ha blivit frikända i Sveri-

ge. Sjutton år senare föll Sinclair offer för ryska 

mördare. 
En del fångar stod anklagade för att ha lagat 

och sålt öl och brännvin i Sibirien trots tsarens 

De flesta av de hemvändande soldaterna var märkta av lång 

fångenskap och krigsskador. 
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21.00 Der Fall Raoul Wallenberg 
Eine Dokumentation von Paul Moor 
Aufnahme des 411.3.mit dem lajg, 

F..a

iner der Helden des Zweiten Weltkrieges Wel) Raoul 
Wallenberg und war Angehöriger einer der reichsten 

 Familjen des neutralen Schweden. In Budapest wurde 
er zum Antagonisten des Massenmörders Adolf Eichmann; 
er rettere das Leben von etwa hunderttausend Juden. 
Raoul Wallenbergs Geschichte ist nicht abgeschlossen. Am 
17. Januar 1945 verschwand er in Begleitung sowjetischer 
Offiziere aus Budapest. Bis heute behauptet die sowjetische 
Regierung in widersprftchlichen Erklärungen, Wallenberg 
sej 1947 im Moskauer Ljubljanka-Gefängnis gestorben. Da-
gegen gibt es seit Jahren Aussagen verschiedener Zeugen, 
die Wallenberg gesehen haben wollen — irgendwo in der 
Sowjetunion, in Gefängnissen, in Arbeitslagern oder Heil-
anstalten. Paul Moor erzählt von Wallenbergs Mission in 
Budapest; er rekonstruiert aufgrund von Recherchen in 
Stockholm. Budapest und Israel die Spuren, die Raoul Wal-
lenberg nach 1945 hinterlie13. Moor versucht, die wider-
sprtichlichen Aussagen Ober den Verbleib des Schweden zu 
analysieren, und er macht die Probleme beim Erkunden der 
Wahrheit anschaulich, z.B. wenn man sic von russischen 
Emigranten erfahren will; oder wenn man sie auf einem 
Wallenberg-Hearing in Stockholm sucht, an dem auch neu-
konservative amerikanische Senatorenwitwen teilnehmen; 
und schlieBlich das Problem das daraus entsteht, dal! die Be-
hörden der UdSSR bis heute zugeknöpft bleiben, wenn sie 
gebeten werden, die Akte Wallenberg zu öffnen. 

(37) 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

Ambr Ingolf Kiesow 

PROMEMORIA 

1982-04-22 

Ex 
b : 

polch 
ch pol I 
ds Ottosson, pol I 
Ingolf Kiesow 

J 
Wallenbergsegterforskningarna: Kommentarer till samtal 

t. med von Dufving 82-04-19 (jfr bifogade koncept till PM i 

-ämnet) 

Von D har med tiden blivit försiktigare i sin identifiering 

av "svensken" som han träffat i genomgångslägret. Han är 

uppenbarligen en hederlig person,som anstränger sig att 

inte ge mera än vad som kan vara korrekta minnesbilder, 

väl medveten om att vad han idag uppfattar som minnes-

bilder inte nödvändigtvis behöver vara det, utan delvis 

kan vara resultat av vad han sedermera inhämtat om RW. 

Detta påpekar han vid ett par tillfällen. 

Likväl är det inte på många punkter som berättelsen 

ändrats sedan mötet med Möllander för fyra månader sedan. 

Likheterna mellan versionerna är så stora att de i varje 

fall på mig, som inte har vittneskunskap till yrke, bidrar 

till intrycket att von D både har ett ärligt uppsåt och 

att huvuddragen i hans berättelse är korrekta. 

En väsentlig skillnad mellan versionerna är att han nu 

påstår att uppgiften att "svensken" var diplomat inte 

härstammar från vederbörande själv utan från andra med-

fångar. Detta är väl ägnat att försvaga bindningen till 

just Raoul Wallenberg - denne var och förblir unik i just 

detta avseende att han var en fången svensk diplomat. Hade 

inte von D ändrat sin version hade detta varit en stark 

indikation på att det skulle ha kunnat vara just med RW 

som von D hade talat. Nu kan man inte lika lätt bortse 

från möjligheten att det kan ha varit en efterrationaliserir 



2. 

av någon för att förklara varför "svensken" satt i lägret 

av ett misstag - eller möjligen en sådan efterratiOnali-

sering av von D själv. 

Von D:s ovilja att ge alltför exakta uppgifter om "svensken 

signalement är oförändrad och stärker väl snarast intrycket 

av trovärdighet i berättelsens övriga delar. Ingenting i 

det lilla han kommer ihåg rörande utseendet talar emot att 

det skulle ha kunnat vara RW, men på den vaga beskrivningen 

kan man inte heller bygga någon identifiering. 

Den mest problematiska delen av von D:s berättelse är 

hans ivriga framhållande av hur bra tyska "svensken" hade 

talat, särskilt att den skulle har varit nästan accentfri, 

ett påstående som inte gjordes för Möllander, men som inte 

heller motsäges av vad han sade till denne. Även vid det 

samtalet framhölls den goda tyska som hade talats av 

"svensken". Raoul Wallenberg hade goda betyg i andra 

språk, men av de böcker som kommit ut om honom att döma 

var betyget i tyska inte särskilt högt i studentexamen. 

Han har inte varit bosatt i Tyskland eller i något tysk-

talande land. Även om han uppenbarligen varit tvungen att 

använda tyska som arbetsspråk i Ungern är detta knappast 

något som är ägnat att ge en nästan accentfri tyska. 

Däremot synes det som om RW:s kunskaper i ryska har varit 

bättre än de som "svensken" i genomgångslägret besatt. 

Visserligen skiljer sig versionerna åt något, såtillvida 

som att vederbörande enligt von D:s berättelse för mig inte 

alls kunde tala ryska, medan han enligt berättelsen för 

Möllander hade sagt att han "egentligen inte kunde tala 

ryska", men nyansen kan bero på ordval snarare än förändring 

av minnesbilden. Enligt de publicerade böckerna om RW hade 

han valt den nystartade ryskspråkiga gymnasielinjen och tog 

studenten med a i ryska. Han var uppenbarligen språkbegåvad, 

och i varje fall i en av vittnesberättelserna från de sista 

dagarna i Budapest hade han begivit sig till en rysk officer 

med en (antagligen ungersktalande) tolk, som när han hade 



presenterat de båda herrarna för varandra, lämnade dem 

ensamma. Tydligen behärskade RW så mycket ryska att han 

ansåg sig kapabel att förhandla på det språket redan innan 

han kom i sovjetisk fångenskap. 

Inte ens om man skulle tillämpa mycket lösa måttstockar 

synes de båda uttalandena om RW:s språkkunskaper kunna 

förenas med varandra. Om RW hade varit en så utomordentligt 

skicklig språkman att han lyckats tillägna sig en nästan 

accentfri tyska under så litet kontakt som han hade haft 

med det språket låter sig detta knappast förenas med att 

samma person efter gymnasiestudier på språklinje med ryska 

som huvudspråk och senare fyra års fångenskap i sovjetiska 

läger och fängelser skulla ha lyckats undgå så totalt att 

lära sig det språket. 

En detalj som inte förekommer i den första versionen , men 

väl i den andra är att "svensken" hade en friare ställning 

i lägret än andra fångar. I varje fall under den tid vari-

från vi har ofrånkomligt säkra vittnesmål, nämligen 

Ljubljanskaja- och Lefortovskajatiden, hölls RW under sträng 

bevakning och tidvis isolerad. Även de vittnesmål som av-

ser en senare period, såsom de som avser Vladimir, gör 

gällande att RW hölls i särskild isolering. 

Det verkar av ovan angivna anledningar inte på mig som om 

"svensken" i genomgångslägret skulle ha kunnat vara RW. Von D 

ställer själv frågan om det vid denna tid fanns andra svenska 

som efter kriget cirkulerade i de sovjetiska lägren. Som 

exempel på att detta förekommit kan nämnas Karl Einar Erlands& 

Tamvelius och Af Sandeberg. Dessutom fanns det svenskar som 

antingen efter att de emigrerat eller för att de varit 

nazister och anmält sig som frivilliga deltog i striderna 

på tysk sida och sedan tillfångatogs. Slutligen fanns det 

svenskättlingar och personer av svensk härstamning i de 

baltiska staterna som hamnade i sovjetisk fångenskap. 

De tvivelsmål om identiteten som samtalet framkallade hos 

mig har jag inte redovisat för von D - jag har ansett det 



bättre att han fortsätter att göra sin egen framställning 

utan att vara påverkad av några ståndpunktstaganden i den 

frågan. 

Av samma anledning är det fördelaktigt om han inte nu ut-

sättes för presskon takter i denna fråga. Han bör väl av 

sina upplevelser med tysk TV om hans egen roll vid kapitula-

tionsförhandlingarna själv ha blivit avskräckt av vilken 

påverkan av minnesbilden ett engagemang inför massmedia för 

med sig. Så angelägen som han verkar att komma fram till en 

framställning som stämmer med hans erfarenheter kan man 

hoppas att han inte på eget initiativ kontaktar svensk press 

innan han är färdig med den utlovade ljudbandsrapporten. 

Bland de närmaste möjliga åtgärderna kan nämnas att kontakta 

RW:s familj samt tidigare kollegor - som Per Anger - för 

att få en klarare bild av RW:s kunskaper i tyska och ryska. 

Det är ju knappast tillfredsställande att behöva lita till 

uppgifter i böcker om RW i denna fråga. Departementets arkiv 

innehåller inga upplysningar i ämnet. 

Ingolf Kiesow 

4. 
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Wallenbergefterforskningarna: Samtal 1982-04-19 med f.d. 

översten Theodor von Dufving 

(ännu inte kontrolläst av Anders Möllander)  

1981-12-08 besökte förste ambassadsekreterare Anders Möllander 

f.d. översten i den tyska armen Theodor von Dufving för att 

tala med honom om ett möte som han uppgivit sig ha haft med 

en svensk i ett sovjetiskt fångläger och som kan ha varit 

Raoul Wallenberg. De uppgifter som framkom vid samtalet var 

så intressanta att det befanns önskvärt att ånyo kontrollera 

dem. Bl.a. var von D. själv övertygad om att det kan ha varit 

Raoul Wallenberg - jfr hbr Wingstrand-Berg 1981-12-14. Mötet 

hade ägt rum 1949, och det föreföll särskilt angeläget att 

kontrollera de uppgifter som von D själv menade göra det 

möjligt att identifiera svensken han talade med som Raoul 

Wallenberg. Av denna anledning besökte jag Bonn, och Möllander 

och jag fick ett nytt samtal på ett par timmar med von D i 

hans hem nära Bonn. 

Samtalet började med att jag sade vem jag var och att Möllanders 

rapport om sitt samtal med von D varit så intressant att jag 

gärna ville utnyttja min tid i Bonn till att höra honom själv 

berätta om sina minnen. Han erbjöd sig därvid att själv upp-

repa sin berättelse, vilket jag givetvis bad honom göra. Ut-

sagorna kom därför oprovocerade av - eventuellt ledande 

frågor från vår sida, vilket var särskilt värdefullt ur veri-

fikationssynpunkt. 

Redogörelsen följde nära den som von,D gav Möllander, men 

följande nyanser kan noteras. 
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För mig uppgav von D att det inte varit "svensken" själv 

som uppgivit atthan var-diplomat. Det var andra tyska fångar 

som hade berättat detta för von D. Vederbörande svensk hade 

bara på von D:s fråga varför han satt i fångenskap berättat 

att det berodde på ett misstag och att han räknade med att 

snart bli släppt. På von D:s fråga hade "svensken" vidare 

förnekat att han varit i Berlin vid sammanbrottet eller 

tillhört Nordland-divisionen. I stället sade han att han hade 

varit i Östeuropa. Von D trodde denna gång sig minnas att han 

hade nämnt Ungern eller Budapest, men han var inte säker, 

och han hade inte uppgivit detta i sin berättelse för Möllander. 

Rörande "svenskens" signalement hade von D svårt att komma 

ihåg något. Han betonade att han mer och mer hade blivit på - 

verkad av bilder av RW som han hade sett i pressen - han sade 

att han ju nu kände sig övertygad om att det hade varit RW som 

han hade talat med. Likväl framhöll han att det enda han 

hade kommit ihåg "spontant", innan bilderna i pressen började 

påverka honom, hade varit att det inte hade rört sig om en 

person med ett typiskt svenskt utseende, snarare "åt det 

mörka hållet". Han sade till mig att personen i fråga hade 

uppgivit ett namn som inte heller var typiskt svenskt - denna 

uppgift lämnade han inte till Möllander vid mötet med honom. 

"Svensken" hade talat en utmärkt tyska, den var nästan felfri. 

Von D var noga med att betona att denna utmärkta tyska hade 

varit ett av de få inslagen i minnesbilden som hade funnits 

från början, alltså innan han genom pressbilderna på RW hade 

påmints om mötet med "svensken" i det sovjetiska lägret. Von D 

ställde höga krav - han ansåg, när jag senare under samtalet 

frågade honom, att man inte kunde säga att jag talade en tyska 

som var nästan fri från accent. Det skall tilläggas att jag har 

vuxit upp i en familj där såväl min far som min farmor, som 

bodde hos oss från krigsslutet, talade tyska med mig. 

Rörande "svenskens" kunskaper i ryska sade von D denna gång 

att "svensken" hade uppgivit att han inte alls kunde tala 

språket, bara hjälpligt översätta enklare text. Detta ämne 
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hade man diskuterat vid det andra mötet, då von D hade träffat 

på "svensken" i matkön, läsande en ryskspråkig tidning, en 

sensation i lägret. I samtalet med Möllander hade von D 

uttryckt saken så att svensken hade sagt att han "egentligen 

inte kunde ryska, han hade bara lärt sig att översätta skriven 

text". 

Denna gång sade von D att "svensken" uppenbarligen hade haft 

en friare ställning än de övriga fångarna i lägret. Han 

behövde inte hålla sig inom någon viss barack, utan kunde 

tydligen röra sig fritt inom lägerområdet.Han hade inte haft 

någon speciell bevakning - det var det ingen i lägret som hade. 

Vidare hade "svensken" haft bättre kläder än de övriga -

riktiga vinterkläder. Ingen av dessa uppgifter fanns med i 

redogörelsen för Möllander. 

Von D var säker på dateringen av mötet, och på fråga av mig 

redogjorde han för sina förflyttningar. Han hade först suttit 

i förhörsfängelset i Butyrka i Moskva ett par år, varefter han 

flyttades till ett straffläger i Orel, som han kände till 

eftersom hans förband under kriget hade opererat i just dessa 

trakter. Där hade han ställts inför anklagelser om vad hans 

förband påstods ha utfört mot civilbefolkningen och civila 

byggnader. Efter en fingerad rättegång hade han dömts till 

straffarbete och sänts till Vorkuta via Moskva och ett genom-

gångsläger i Kotla eller Kirov. Von D var denna gång i motsats 

till när han talade med Möllander övertygad om att det måste 

ha rört sig om Kotla, detta efter studier av Solsjenytsins 

böcker. Det var i februari 1949 som han hade vistats i det 

lägret - och det var där som han hade träffat "svensken". Efter 

Vorkuta hade han förts till Stalingrad, varit en tid i en 

asbestgruva, som hade haft namnet "Asbest", och i slutet av 

1953 hade han repatrierats bland de allra sista som hade sänts 

tillbaka till Tyskland under "Adenauer-överenskommelsen". 

Redan under samtalet med Möllander nämnde von D att han vid 

ej' 
mötet i Kot a hade haft sällskap med en medfånge med namn 

Curt Stei cke. Detta upprepade han nu och tillade att Steincke 
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hade varit snickare till yrket och hade haft Feldtwebels 
grad i armen. Steincke och von D hade vistats i samma läger 
under större delen av fångenskapen i Sovjetunionen, men där-
efter hade von D tappat kontakten. Efter återkomsten till 
Västtyskland hade Steincke nämligen upptäckt att hela hans 
familj fanns på östsidan och hade därför valt att flytta till 
DDR. 

Von D frågade avslutningsvis om vi på svensk sida kände till 
om det kring 1949 hade funnits andra svenskarsom varit fångar 
i Sovjetunionen. Han gav intrycket att bli besviken när jag 
bekräftade att det förekommit uppgifter om flera personer av 
svensk härkomst vilka hade cirkuterat i de sovjetiska lägren 
efter kriget. Både Möllander och jag fick intrycket av ett 
resonemang som han därefter förde att han funderade mycket 
på om det kan ha varit RW som han hade träffat i Kotla, eller 
om det kan ha varit någon annan person. 

Von D föreslog spontant att han skulle skriva ned en redo-
görelse, eller tala in den på band. Det uppmuntrade jag honom 
till att göra om det inte skulle ta för mycket på hans krafter. 
Kort tid efter mötet med Möllander hade von D nämligen haft 
en lättare hjärtinfarkt. 

!Det fanns inga önskemål från von D:s sida om att förbli 
anonym. Hans infarkt hade inte haft med samtalet med Möllander 

^att göra. Den hade sannolikt utlösts av medverkan i ett TV-
program med bl.a. ett tre timmars samtal om krigets sista 
dagar i Berlin och hans egen roll som adjutant till den general 
som förde Berlinstyrkornas kapitulationsförhandlingar. Om vi 
på UD fann det förenligt med efterforskningarnas vidare be-
drivande kunde vi känna oss fria att publicera vad von D hade 
uppgivit. 
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Förste ambass nek:citerar« Anders Mölkande och jag besökte von d ,
z__  i hans hem i Umbiecht nära Bonn för ett p timmar' samtal.Syftet 

var att få be yst Imaxamiticxxx graden av exakthet i-von dss håg- • 
komåter ifråga om identifieringen av den p rson han hade mött l'Ot 
genomgångsläger i Kotla ,1949 est hur make han var på att mötet med 
4aderbörande'ägde rum.vld den tid han för t uppg:umi

l
vamtalet den ja 

8*januari med Möllandarafr hbr Möllånder 
. • Omständigheterna var gynnsamma on D ille först ge an egen 
förnyad redogörelse tör .mig av vad han sagt tel 1 der.Hans utsagor 
kom därför oproVocerade av ...eventuellt ledande-frågor edogöreleen följe 
myciket nära den som han gav Möllander,men följande ny per kan.noteras. 

När von D tränade den person som han sedan förmodat. vara 
Raoul Wallenberg var detandra tyska fångar som berättade för voh D 
att det rörde sig om en svensk diploppt. ,år • frågade hur det kom s:
att han satt i fångenskap hade evar« et rörde sig om ett 
miestag,P1 fråga hade vederbörande -h-  förnekat att 
han hade varit irrlin vid sammanbrottet eller tillhört"Nordland-
divisionennoch i stället uppgivit att han hade varit i Östeuropa- . 
von D trodde nu att han hade nämnt Ungern eller Budapest,Han hade i allt 

--fall-sagt att -det rördevals-oai'att misstag-och att han väntade sig att 
komma bort'snart, 

Signalementet hade von D myoket svårt att komma ihåg något om. 
Han betonade att han mer och mer ,sedan han påmints om händelsen i Kotli 
genom artiklar om RW/blivit påverkad av de bilder på RW som han hade se-
-han var ju,som han sade,mera säker nu på att det måste ha varit RW som 
han hade mött,I stort sett 'ansåg han att det enda han hade kommit ihåg 
ftepontant"hade varit att det inte hade varit en persona med ett typisk-
svenskt utgeende'snararent det mörka ållet "och en person som inte 
hade uppgivit ett typiskt evenkt namn 

• Personen ifråga hade talat e mr y f evarne an 
acoentfri,Utan att vara föranledd Oktill av någon fråga sade von D att 
denna utåärkta tyska hade inrit en etdrfå detaljerna i minaesbilden som 
hade funnits från början när han påmints om mötet,Vederbörande hade 
däremot uppgivit att han inte.kunde tala ryska-bara läsa och förstå 
hjälpligt vad som stod i texten,Detta hade man diskuterat vid det andra 
mötet som hade ägt rum-nämligen i matkön då pmecomoduutaxick svensken 
hade stått och läst en rysk tidningen sensation i lägret.över huvud tai 

04.  AV" 4, hade svensken uppenbarligen haft en :betydligt friare ställ
ning än de 

Kfte abh	
övriga fångarna,han hade inte bott i någon av de stora Cellerna utan 
kunde röra sig fritt på lägerområdet.Han hade inte haft någon speciell 

Wik* fieduh7V.vakning.idet hade inte någon av fångarna i itainakx genomgångslägret. fl 
0641.11.,	 . Von D var säker på dateringen av möyet,Han hade själv suttit 

förhörefIngeleet Butyrka i Moskva ett par år 'varefter han förflyttat 
till ett straffläger i Orel,som han kände till eftersom hans förband 
under kriget hadeihrerat i just dessa trakter.Där hade han ställts 
inför anklagelser om vad hans förband hade påståtts utfört mot cirkla 
byggnader samt befolkningen och dömts efter en fingerad rättegång 
till staffazbete och sänts till Vorkuta via Moskta och ett genomgångslä 
✓ i Kotla eller Kirov,Von D var denna gång efter ytterligare studier 
av Solejenyteine böcker säker på att det måste ha rört sig om Kotla 
och inte om Kirov.Det var i februari 1949 som han hade vistats i det 
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Sin hade själv släktin som hade-fersvunnit i s• etiska 
läger,Han hade en släkting so gift med en svenske 'hette 
Britta -i förnamn och ..som. h varit engagerad i fo ingatnå kring 
de tyska vTbomberna,De hade tillfångatagits kex von D hade varit 
i kontakt med den' ave a hustrun ich kände 11 vilka aniträngningar 
bom hade gjorts fö att få kontakt med al- tingen som hetteOtting och 
.var av lettiskt sprang,  

Von D frågade avslutningsvis om vi på svensksida kände till 
om det vid denna tid fanns andra svenskar som hade varit fångat i 
tovjetunionvn vid denne; iid,Han gav intryck av att befflyiken när 
-jag bekräftade att drMörekppgituppgifter om fler 594§Wiinskt ur-
örung vilka cirkulex gaSTAInfek&W-det aktuella m tet,Både Möllander 
och jag fick intryck api s resonemang på denna punkt t han funderade 
mysk t på om det kan ha. varit RW eller någon annan som han hade mö 
44-  atm/. 

• Ton D föreslog gpontant att han skulle skriva en redogörelse-
eller tala in den på band.Det uppmuntrade jag honom till om det inte skol 
ta för mycket på hans krafter att göra det-han har ju nyligen haft en 
mindre hjärtinfarkt, 

Det fanhs inget önskemålagirALs sida om att förbli anonym 
Hans tifarkt hade inte haft med s STRW att göran de hade provocera 
s av medverkan i ett TV-program med bl a ett tre timmars samtal om kriget 
sista dagar i Berlin och hans egen roll i kopitulationsförhandlingarna. 
Om vi på UD:s sida fann det förenligt med efterforskningarnas vidare 
bedrivande att offentliggöra vad von D hade sagt skulle vi känna oss 
fria att göra det, 
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lägret,Efter Vörtruta hade han fördes till Stalingral(varit en tid '.i 
en .asbestgruva som hade haft namnetnisbest" och i lutet av 1955 
hade han repatrierats bland de allra sista som hade sänts tillbaka 
underUdenauer-överenskommelsen", 
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Mallenbengsetterforakninaaxna: von Dufvinas vittnesmål  
(2 bil) 

Broder, 

Det blev en synnerligen väl utnyttjad resa till Bonn, 
och den blev både givande och trevlig - vilket bara var 
möjligt genom det arbete som Du lade ned. 

Resultatet av vårt samtal med von Dufving ser Du av 
bifogade koncelet till PM. Den följer nära det koncept 
som Du redan tagit del av och ansett korrekt, men jag vill 
ändö sända Dig den uppsnyggada:t, versionen för att få den 
verifierad. För att färska upp Din minnesbild sänder jag 
Dig också en fotokopia av min ursprungliga PM. 

Jag är tacksam att få Dina kommentarer rätt snart - om 
de är korta kanske de kan framföras på telegrafisk väg. 

Ingolf Kiesow 
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Koncept 
UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 
Ambr Ingolf Kiesow 

1982-04-22 

Wallenbergefterforskningarna: Samtal 1982-04-19 med f.d. 

översten Theodor von Dufving 

(ännu inte kontrolläst av Anders Möllander)  

1981-12-08 besökte förste ambassadsekreterare Anders Möllander 

f.d. översten i den tyska armen Theodor von Dufving för att 

tala med honom om ett möte som han uppgivit sig ha haft med 

en svensk i ett sovietisIct fångläger och som kan ha varit 

Raoul Wallenberg. De uppgifter som framkom vid samtalet var 

så intressanta att det befanns önskvärt att ånyo kontrollera 

dem. Bl.a. var von D. själv övertygad om att det kan ha varit 

Raoul Wallenberg - jfr hbr Wingstrand-Berg 1981-12-14. Mötet 

hade ägt rum 1949, och det föreföll särskilt angeläget att 

kontrollera de uppgifter som von D själv menade göra det 

möjligt att identifiera svensken han talade med som Raoul 

Wallenberg. Av denna anledning besökte jag Bonn, och Möllander 

och jag fick ett nytt samtal på ett par timmar med von D i 

hans hem nära Bonn. 

Samtalet började med att jag sade vem jag var och att MöllanderE 

rapport om sitt samtal med von D varit så intressant att jag 

gärna ville utnyttja min tid i Bonn till att höra honom själv 

berätta om sina minnen. Han erbjöd sig därvid att själv upp-

repa sin berättelse, vilket jag givetvis bad honom göra. Ut-

sagorna kom därför oprovocerade av - eventuellt ledande -

frågor från vår sida, vilket var särskilt värdefullt ur veri-

fikationssynpunkt. 

Redogörelsen följde nära den som von D gav Möllander, men 

följande nyanser kan noteras. 



2. 

För mig uppgav von D att det inte varit "svensken" själv 

som uppgivit atthan var diplomat. Det var andra tyska fångar 

som hade berättat detta för von D. Vederbörande svensk hade 

bara på von D:s fråga varför han satt i fångenskap berättat 

att det berodde på ett misstag och att han räknade med att 

snart bli släppt. På von D:s fråga hade "svensken" vidare 

förnekat att han varit i Berlin vid sammanbrottet eller 

tillhört Nordland-divisionen. I stället sade han att han hade 

varit i Östeuropa. Von D trodde denna gång sig minnas att han 

hade nämnt Ungern eller Budapest, men han var inte säker, 

och han hade inte uppgivit detta i sin berättelse för Möllander. 

Rörande "svenskens" signalement hade von D svårt att komma 

ihåg något. Han betonade att han mer och mer hade blivit på-

verkad av bilder av RW som han hade sett i pressen - han sade 

att han ju nu kände sig övertygad om att det hade varit RW som 

han hade talat med. Likväl framhöll han att det enda han 

hade kommit ihåg "spontant", innan bilderna i pressen började 

påverka honom, hade varit att det inte hade rört sig om en 

person med ett typiskt svenskt utseende, snarare "åt det 

mörka hållet". Han sade till mig att personen i fråga hade 

uppgivit ett namn som inte heller var typiskt svenskt - denna 

uppgift lämnade han inte till Möllander vid mötet med honom. 

"Svensken" hade talat en utmärkt tyska, den var nästan felfri. 

Von D var noga med att betona att denna utmärkta tyska hade 

varit ett av de få inslagen i minnesbilden som hade funnits 

från början, alltså innan han genom pressbilderna på RW hade 

påmints om mötet med "svensken" i det sovjetiska lägret. Von D 

ställde höga krav - han ansåg, när jag senare under samtalet 

frågade honom, att man inte kunde säga att jag talade en tyska 

som var nästan fri från accent. Det skall tilläggas att jag har 

vuxit upp i en familj där såväl min far som min farmor, som 

bodde hos oss från krigsslutet, talade tyska med mig. 

Rörande "svenskens" kunskaper i ryska sade von D denna gång 

att "svensken" hade uppgivit att han inte alls kunde tala 

språket, bara hjälpligt översätta enklare text. Detta ämne 
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hade man diskuterat vid det andra mötet, då von D hade träffat 
på "svensken" i matkön, läsande en ryskspråkig tidning, en 
sensation i lägret. .1 samtalet med Möllander hade von D 
uttryckt saken så att svensken hade sagt att han "egentligen 
inte kunde ryska, han hade bara lärt sig att översätta skriven 
text". 

Denna gång sade von D att "svensken" uppenbarligen hade haft 
en friare ställning än de övriga fångarna i lägret. Han 
behövde inte hålla sig inom någon viss barack, utan kunde 
tydligen röra sig fritt inom lägerområdet.Han hade inte haft 
någon speciell bevakning - det var det ingen i lägret som hade. 
Vidare hade "svensken" haft bättre kläder än de övriga -
riktiga vinterkläder. Ingen av dessa uppgifter fanns med i 
redogörelsen för Möllander. 

Von D var säker på dateringen av mötet, och på fråga av mig 
redogjorde han för sina förflyttningar. Han hade först suttit 
i förhörsfängelset i Butyrka i Moskva ett par år, varefter han 
flyttades till ett straffläger i Orel, som han kände till 
eftersom hans förband under kriget hade opererat i just dessa 
trakter. Där hade han ställts inför anklagelser om vad hans 
förband påstods ha utfört mot civilbefolkningen och civila 
byggnader. Efter en fingerad rättegång hade han dömts till 
straffarbete och sänts till Vorkuta via Moskva och ett genom-,  
gångsläger i Kotla eller Kirov. Von D var denna gång i motsats 
till när han talade med Möllander övertygad om att det måste 
ha rört sig om Kotla, detta efter studier av Solsjenytsins 
böcker. Det var i februari 1949 som han hade vistats i det 
lägret - och det var där som han hade träffat "svensken". Efter 
Vorkuta hade han förts till Stalingrad, varit en tid i en 
asbestgruva, som hade haft namnet "Asbest", och i slutet av 
1953 hade han repatrierats bland de allra sista som hade sänts 
tillbaka till. Tyskland under "Adenauer-överenskommelsen". 

Redan under samtalet med Möllander nämnde von D att han vid 
mötet i Kotla hade haft sällskap med en medfånge med namn 
Curt Steincke. Detta upprepade han nu och tillade att Steincke 
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hade varit snickare till yrket och hade haft Feldtwebels 

grad i armen. Steincke och von D hade vistats i samma läger 

under större delen av fångenskapen i Sovjetunionen, men där-

efter hade von D tappat kontakten. Efter återkomsten till 

Västtyskland hade Steincke nämligen upptäckt att hela hans 

familj fanns på östsidan och hade därför valt att flytta till 

DDR. 

Von D frågade avslutningsvis om vi på svensk sida kände till 

om det kring 1949 hade funnits andra svenskarsom varit fångar 

i Sovjetunionen. Han gav intrycket att bli besviken när jag 

bekräftade att det förekommit uppgifter om flera personer av 

svensk härkomst vilka hade cirkuterat i de sovjetiska lägren 

efter kriget. Både Möllander och jag fick intrycket av ett 

resonemang som han därefter förde att han funderade mycket 

på om det kan ha varit RW som han hade träffat i Kotla, eller 

om det kan ha varit någon annan person. 

Von D föreslog spontant att han skulle skriva ned en redo-

görelse, eller tala in den på band. Det uppmuntrade jag honom 

till att göra om det inte skulle ta för mycket på hans krafter. 

Kort tid efter mötet med Möllander hade von D nämligen haft 

en lättare hjärtinfarkt. 

Det fanns inga önskemål från von D:s sida om att förbli 

anonym. Hans infarkt hade inte haft med samtalet med Möllander 

att göra. Den hade sannolikt utlösts av medverkan i ett TV-

program med bl.a. ett tre timmars samtal om krigets sista 

dagar i Berlin och hans egen roll som adjutant till den general 

som förde Berlinstyrkornas kapitulationsförhandlingar. Om vi 

på UD fann det förenligt med efterforskningarnas vidare be-

drivande kunde vi känna oss fria att publicera vad von D hade 

uppgivit. 
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Publiceringen av Raoul Wallenberg-material. 

Sedan den 16 april har jag sökt fru Nina Lagergren för att 
meddela henne den plan för publiceringen av Wallenbergs-
materialet ur UD:s arkiv avseende åren 1950 till och med 
1969 san nu föreligger. Dessutom vill jag kanna överens med 
henne an hur hon skall få banden 23 till 38, vilka nu före-
ligger färdiga att läsas. Tidigare (när jag lämnade henne 
band 8 till 22) har jag meddelat att möjligheten att läsa 
materialet i förväg redan innan pressen får del av det bara 
gäller Raoul Wallenbergs närmaste anhöriga och inte utsträck-
er sig till andra. Det kan därför bara utlämnas till henne 
personligen i hennes egenskap av halvsyster, och för samtliga 
anhöriga lämnas bara ett enda exemplar. Fru Lagergren har 
varit oanträffbar hela tiden sedan den 16. Först sade man 
att hon var på en resa till USA. Igår och idag har man upp-
givit att hon "varit upptagen av pressen". Jag har anmält 
mitt ärende._ 

.En av medarbetarna på Raoul Wallenberg-Föreningen, Sonja 
Sonnenfeldt, tillade, när jag meddelade mitt ärende, att hon 
själv hade passat på att läsa allt det material san familjen 
hade mottagit för förstudier innan publiceringen äger rum. 
"Jag tyckte det var synd att materialet skulle ligga här utan 
användning när Nina är borta", tillade hon. Jag bad henne 
kamma ihåg vad jag hade sagt till fru Lagergren an villkoren 
för att familjen skulle få ta del av materialet i förväg. 
"Jo visst gör jag det", sade hon och skrattAaP. 

/P7 

Ingolf Kiesow 

up 
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Ambr Ingolf Kiesow 
April 23, 1982 

Mr. David N. Harel 
Producer/Director 
Rubicon Film Productions Inc 
22 Elkhorn Drive, Suite 303 
Willowdale 
Ontario M2K 134  
PEANADA 

e263- 

AP i MLIL  

Dear Mr. Harel, 

Referring to my letter of the lat April, 1982, regarding 

your inquiry about material concerning Raoul Wallenberg, 

I have the pleasure to send you some photographies. 

Enclosed hereto you vill find pictures of 

Rolf Sohlman, ex -ambassador to Moscow 
Gunnar Jarring, -"- 
Gunnar Hägglöf, - - 

östan Und&n, ex-Minister for Foreign Affairs 
Torsten Nilsson, -"- 
Krister Wickman, -"- 
Hans Blix, -"- 
Ola Ullsten, Foreign Minister and ex -Prims Minister 

Tage Erlander, ex-Prime Minister 
Olof Palme, -"- 
Thorbjörn Fälldin, Primo Minister 

H.M. King Gustaf XI Adolf 
M.M. Queen Louise 
BH MM King Carl XVI Gustaf and Queen Silvia 
E.M. Queen Silvia 

I am sorry that it has not been possible to find any 

pictures of witnesses,- the archives of the Ministry 

genrally contain letters and not pictures, and this 

Ifyllas av postexp 
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has not been an exception, unfortunately. 

I hopa that you Will find use for the photographies. 

Yours sincerely, 

Ingolf Kiesow 
Councillor 
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1982-04-16 

Dep.rådet Göran Berg 
Pol I 
UTRIRTSDEPARTEMENTET 

• / 

Broder, 

Sänder Dig ett brev med bilagor från vår vicekonsul 
i Savannah, Georgia. Han närvarade på förslag från 
oss vid en ceremoni för Raoul Wallenberg. Ceremonin 
avsåg en omdöpning av en större gata i Charleston. 
Som fr11figår av en bilaga i brevet fortsätter fru 
Lant s sin kampanj mot svenska regeringen för att 
inte ha använt sig av ubåtsaffären i syfte att pressa 
fram mer uppgifter om Raoul Wallenberg från ryssarna. 
Utrikesministerns förklaring till fru Lantos har inte 
hjälpt. Det kan kanske vara bra att ha detta belagt 
på dossier. 

Erik Pierre 

mo 

Adress Telefon Telegram Telex 

Suite 1200 (202) 298-3500 Svensk RCA 248347, SVSK UR 
800 New Hampshire Avenue, N. W. WU 89-2724 SVENSK WSH 
WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 
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40,44„Eril 5, 1982 

Mr. Eric Pierre 
Embassy of Sweden 
1200 Watergate 
600 New Hampshire Avenue 
Washington, D. C. 20037 

Dear Mr. Pierre: 

Reference is made to your exchanges with the Charleston 
Jewish Federation on the dedication of Raoul Wallenberg Bou-
levard in Charleston of March 30th. 

This is to report that I attended the ceremony and en-
close copy of the program along with a clipping from the Char-
leston Evening Post reporting on the event. Mrs. Lantos de-
livered remarks on behalf of congressman Lantos who could not 
attend and I attach for your guidance the portion of her re-
marks which were not reported by the newspaper. 

Kindest regards. 

Ver truly yours, 

eter Norbo 9 ettfiA  

Consul 

PN/lh 

Enclosures: 

CC: Consul General Bengt Friedmann, N. Y. 



CHARLESTON JEWISH FEDERATION 
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RAOUL WALLENBERG - AMERICA'S NEWEST HONORARY CITIZEN 

Only a few years ago, the story of Raoul Wallenberg was little known to the 

American people. This heroic man, who is credited with saving the lives 

of approximately 100,000 Rungarian Jews during the Holocaust, seemed 

destined to be nothing more than a footnote in history. 

Then, in 1979, the tireless efforts of Mrs. Tom Lantos, a survivor of the 

Holocaust due to Wallenberg's efforts, began to show public results. Along 

with Nina Lagergren, Wallenberg's half-sister, Annette Lantos spent the 

summer of 1979 going from office to office in Congress. Aided by her 

husband's contacts with a handful of Senators, Annette retold the story 

that she had been relating since 1977 whenShe first heard that Raoul 

•allenberg was seen alive in a Soviet prison. 

The story Annette Lantos told over and over to whomever would listen: 

"Raoul Wallenberg is the son of Sweden's most distinguished family, a 

awaduate architect of the University of Michigan, who volu
nteered during the 

Ilehrkest days of World War II, at the request of the Government of the Unite
d 

States, to go to Nazi-occupied Hungary for the sole purpose of saving innoce
t 

human lives. 

With a degree of courage unprecedented in the annals of history, putting his
 

life on the line day after day, he saved from certain death close to 

100,000 men, women and children. 

Armed with Swedish diplomatic papers, the 32-year old Wallenberg coordinated
 

the rescue effort to save the last remaining intact Jewish community in Euro
-

at a time when 5 million Jews had already been taken to the gas chambers. 

Wallenberg printed Swedish passports of his own design and with incomparable
 

courage faced Nazi soldiers and death squads. He distributed passports to 

thousands of victims. He repeatedly risked his own life as he followed the 

death marches and went daily to the deportation trains where he literally 

• ulled people out of the clutches of the Nazis. 

He purchased and rented scores of houses in Budapest, equipped them with 

Swedish flags, and personally protected the refugees from the onslaught of t
 

• azis and the Arrow Cross. 

When the Russian Army occupied Budapest, they arrested Raoul Wallenberg. Th
 

arrested him because they mistakenly assumed that he was an American spy. A
 

for 12 long years, from 1945 until 1957, the Soviet Union claimed they had n
 

idea where he was. Then in 1957 they changed their story 180 degrees. They
 

admitted that they had arrested him, they admitted that they took him to 

Moscow, they admitted that they had imprisoned him, but claimed that he died
 

in prison. But the evidence is to the contrary. 

•••• —trs ......—. —jr 

 ==== 
......... .............. 

•-•-• ..... .............. •• 

........ 



Throughout the 1950's and the 1960's and indeed the 1970's, a tremendous variety of people who had no knowledge of one another came out of the Soviet prison system claiming that they had seen Raoul Wallenberg as recently as last year." 

(taken from Congressional Record 3/26/81 Congressman Tom Lantos) 

In 1980, Tom Lantos of California became the first and only Holocaust survivor elected to Congress. Congressman Lantos, like• his wife, owes his survival to the efforts of Raoul Wallenberg. With the opportunities afforded a Congressman's wife, Annette Lantos travelled the country generating support and publicity for Raoul Wallenberg. In September of 1981, Congressman Tom Lantos introduced a bill, which has the signatures of support from over 300 Congressmen and Senators from every state in the union to make Raoul Wallenberg the second person in history to be voted Honorary American Citizenship. After passing overwhelmingly in the House and Senate, arsident Reagan signed the Bill on Oct. 5, 1981, stating, "....in making him C...soul Wallenberg) a United States citizen, I think we are the ones being 
uonored." 

• 

• 

• 
• 

..... ............... 



Editor: 

Poetic justice is a rare commodity. One can easily count 
on the fingers of a single hand major historic events when a 
particularly unspeakable wrong was miraculously righted through 

the fortuitous constellation of forces some call fate. The 
stranding of the Sovfet spy submarine off the coast of Sweden 

provides just such an unexpected opportunity to obtain justice 
for the lonc-suffering Swedish-American hero Raoul Wallenberg. 
Raoul Wallenberg, as you know, has been wrongfully imprisoned 

in the Sovfet Gulag for the past thirty-six years. 

For decades it has been conventional wisdom that had the 
Swedish covernment done what it should have in 1946, Raoul 
Ugllenberg would have lived the last thirty-six years of his 
.fe in freedom and security in his native Stockholm. A high 

swedish official admitted this the very day President Reagan 
signed into law the bill to grant Raoul Wallenberg honorary 
American citizenship. The official line from Sweden has been 

although they made some terrible mistakes in the early 
alars in handling the Wallenberg case, they are now doing 
all that is possible to obtain his freedom. • 

That fairy tale has now been exploded by the collision 
between a Sovfet spy submarine and Swedish timidity. As soon 
as news broke that a Sovfet spy submarine was caught weil 
inside Swedish territorial waters, telegrams and phone calls 
flooded the various Wallenberg committees around the world. 
The deluge of talls urged the committees to request that 
the Swedish government detain the Russiare spy submarine and 
its crew until a satisfactory resolution of the Wallenberg 
case could be obtained. 

The official and regrettable Swedish response to these 
requests was expounded in ABC's NIGHTLINE. On that program 
Alle Swedish Foreign Minister Ola Ullsten, while insisting 
Wat Wallenberg is alive, nevertheless refused to link the 
release of the Sovfet spy crew even to a request for an 
accounting of Wallenberg's fate, let alone his release 
from Sovfet captivity. Few are given such a glorious oppor- 
pnity to act as handmaidens of justice. None can be fo 

TIven for rejecting that role. 045 
 

Mrs. Annette Lantos 
National Chairperson 
Free Wallenberg Committee 

"lie who saves a life is as if he saved an entire world. 

How much more so for a man who has saved thousands? Shall not the thousands save himr 
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UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 
Administrativa avdelningen 
Dokumentationsenheten 1982-04-27 P 2 Eu

I 
 

Ex till: 

Kab.sekr. Leifland 
Kr Kiesow, pol.avd. 

Samtal med JK angående utlämnande av handlingar rörande Raoul 
Wallenberg  

Vid telefonsamtal idag meddelade jag JK Hamdahl, att regeringen 
nu skulle fatta beslut i fråga om utlämnande av handlingar om 
Raoul Wallenberg från 1950- och 60-talen. Beslutet innebar, 
enkelt sagt, att utöver de ungefär 800 papper, som JK ansåg 
böra undantagas, ytterligare omkring 400 ansetts böra uteläm-
nas. Ett antal av dessa rörde relationerna till Sovjetunionen -
en frågeställning som JK för sin del helt lämnat till regerin-
gens prövning. Vidare hade regeringen, när det gällt utländska 
önskemål, ansett sig böra sträcka sig något längre än JK. I 
övrigt hade regeringen anslutit sig till JK:s rekommendation. 
Inga papper, som han hade velat ta undan, hade kommit i fråga 
för utlämnande. 

På samma sätt som när det gällde handlingarna i ärendet för 
tiden fram till 1950 hade nu ett antal häften med kopior iord-
ningställts, denna gång 41 st. mot tidigare 7. Jag bad att nå-
gon av de närmaste dagarna få översända en uppsättning. 

Hamdahl tackade för informationen och den utlovade uppsättningen 
av papper. Han gjorde inga kommentarer till regeringsbeslutet 
och tog inte upp någon diskussion. 

420/424« aw.10.4,1 
Wilhelm Carlgren 

• 

LS 
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SWEDISH EMBASSY 

WASHINGTON, D.C. 1982-04-26 Nr 150 P 2 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Wallenberg  

(1 bil.)/ 

250-talet personer i California har undertecknat ett upprop som 

uppmanar svenska medborgare att inte glömma Raoul Wallenberg, 

"the most important Swedish citizen in modern times". Kopia 

av en sida bifogas. Originalen finns på ambassadens dossier. 

För beskickningschefen 

Pär Kettis 

EP 

Addrees Telefon Telegram Telex 

Sune 1203 (202) 298-3500 SVENSK RCA 248347, Svek Ur 

600 NEW HAMPSHIRE AVE., N.W. WU 89-2724 Svensk WSH 

WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 
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P2 emu.. 

TO: Wilhelm Wachmeister 
Swedish Embassy 
600 New Hampshire, Suite 1200 
Washington, DC 20037 

WE, THE UNDERSIGNED, URGE 'THE CITIZENS OF SWEDEN NOT TO F
ORGET RAOUL 

WALLENBERG  - THE MOST IMPORTANT SWEDISH CITIZEN OF MODERN TIMES. 
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1982-05-19 
Pol, ambr Kiesow, YDP 
PM 

Utrikesdepartementet 

I • • // fr--/6 
1982-04- 2 

enl ka 

GEN E 
---- 

etesslagen 

SULATET 

7 
SVERIGES GENERALKONSULAT 1982-04-21 Nr. .4 5 Hp 80 

Miinchen 

Hemlig 

Raoul Wallenberg 

Hbr Ottosson - Larsson 1982-02-09 
tel 30 Gk 1982-04-13 

Sedan Cronid LubaKkxåterkommit från en längre tids vistelse 
utomlands, hår han meddelat mig att "informationsbulletin 
nr 24 " inte var hans källa. Han "förstår" dnnk, att han och 
bulletinen haft samma källa -en tidigare intern vid sjukhu-
set. Vnmitt besök hos iiibtr:kcy i juli förra året, Ilmvisde 

han enligt vad som framgår av mina anteckningar blott till si/ 
"informant". 

Mot bakgrund av Adolf Miffilbergs enträgna vädjan om högsta 
diskretion, och då jag inte lyckats uppnå kontakt med Hihi-
berg efter mottagandet av 3yanciterade handbrev, har jag inte 

utfrågat Lubarsky om Serebrov (Zelebrov). 

 

 

 

 

Nils R. Larss n 

Adress Telefon Telegram Telex 

Marlenplatz 21 089/2640 89/80 Svensk 5216038 SVEA D 

D-8000 MONCHEN 2 
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i.....4111 r, Arkivexemplae. 

UTRIKESDEPARTEMENTET PROTOKOLL 
AdministratiVa avdelningen vid reger amman de 
DAumentationsenheten 1982-04-2 
Handläggare: depr W Carlgren P 2 Ett I  

REGERINGSÄRENDE 
Underprotokoll A 

reit
Avd Orre Mil 

Ex t ch f presstj 

Utlämnande ev handlingar rörandellilliklenbern 

Genom beslut den 21 september 1978 uppdrog regeringen åt 
jumptitiekanslern att genomgå utrikesdepartementets aktmaterial 
om Raoul Wallenberg och att till regeringen avge rekommenda-
tioner om vilka delar av detta material som kunde utlämnas. 
Sedan :astitlekanalern med skrivelse den 9 november 1979 
lämnat partiell redovisning för sitt uppdrag, beslöt regeringen 
den 24 januari 1980. 1 anslutning till hans förslag, att akt-
materialet rörande Raoul Wallenberg i utrikesdepartementets 
arkiv tör åren 1944-1949 fick utlämnas från och med den 
31 januari 1980, dock att beträffande ett fåtal handlingar, 
där hänsyn till personlig säkerhet eller personlig integritet 
talade mot utlämnande, sekretessen skulle bibehållas antingen 
i sin helhet eller så att vissa namnuppgifter ströks. 

Justitiekanslern har härefter med skrivelse den 27 november 
1981 lämnat redovisning tör sitt arbete med aktmaterialet 
för åren 1950-1969. Ren rekommenderar, att det genomgångna 
aktmaterialet utlämnas med vissa begränsade undantag, be-
tingade av hänsyn till utländsk makt eller till personlig 
säkerhet eller personlig integritet. Samma hänsyn föreslås 
vidare motivera, att i ett antal handlingar före utlämnandet 
vissa textpartier utesluts och personnamn utplånas eller 
ersätts med bokstavsbeteckningar. Ifråga om ett antal hand-
lingar berörande relationerna till utländsk makt har juatitle-
kanslern avstått från bedömning. 

Regeringen beslutar i anslutning till justitiekanalerwe 
skrivelse den 27 november 1981, att aktmaterialet rörande 
Raoul Wallenberg i utrikesdepartementets arkiv för åren 
1950-1969 tår utlämnas från och med den 25 maj 1982, dock 
att beträffande ett antal handlingar, där hänsyn till ut-
ländsk makt eller till personlig säkerhet eller personlig 
integritet talar mot utlämnande, sekretessen skall bibehållai 
antingen i sin helhet eller så att vissa textpartier stryks. 

Utdrag till 

justitiekanslern 

Ifyllas ev post.zp 
i Avsänt med 

i. Y.A. 

  

vt1 

Avelaily doefuom Vem 

3 venlieMu k _ 2 I kl 
Deo U 3:11 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Administrativa avdelningen 
Dokumentationsenheten 
Handläggare: depr W Carlgren 

1,4-v“.4 

KONCEPT 

PROTOKOLL 
vid regeringssammanträde 
1982-04-29i J 

A/ 
 

P 2 

(Underprotokoll A)v 

• 

1 

Utlämnande av handlingar rörande Raoul Wallenberg  

Genom besluti49-7.8-99-=-21 uppdrog regeringen åt justitiekanslern 

att genomgå utrikesdepartementets aktmaterial om Raoul Wallen-

berg och att till regeringen avge rekommendationer om vilka de-

lar av detta material som kunde utlämnas. Sedan justitiekanslern 

med skrivelse1-979 1.1-09/lämnat partiell redovisning för sitt 

uppdrag, beslöt regeringen 19.88-41-24 i anslutning till hans 

förslag, att aktmaterialet rörande Raoul Wallenberg i utrikes-

departementets arkiv för åren 1944-19491-Lag* utlämnas från och 

med 1-9.89--04-34, dock att beträffande ett fåtal handlingar, där 

hänsyn till personlig säkerhet eller personlig integritet talade 

mot utlämnande, sekretessen skulle bibehållas antingen i sin 

helhet eller så att vissa namnuppgifter ströks. 

Justitiekanslern har härefter med skrivelse(1984 11  .2Jlämnat 

redovisning för sitt arbete med aktmaterialet för åren 1950-1969. 

Han rekommenderar, att det genomgångna aktmaterialet utlämnas 

med vissa begränsade undantag, betingade av hänsyn till utländsk 

makt eller till personlig säkerhet eller personlig integritet. 

Samma hänsyn föreslås vidare motivera, att i ett antal handlingar 

före utlämnandet vissa textpartier utesluts och personnamn ut-

plånas eller ersätts med bokstavsbeteckningar. Ifråga om ett an-

tal handlingar berörande relationerna till utländsk makt har jus-

titiekanslern avstått från bedömning. 

Regeringen beslutar i anslutning till justitiekanslerns skri-

velse  1981 11 27; att aktmaterialet rörande Raoul Wallenberg i 

utrikesdepartementets arkiv för åren 1950-1969 får utlämnas från 

och med  1982 05=254 dock att beträffande ett antal handlingar, 

där hänsyn till utländsk makt eller till personlig säkerhet eller 

personlig integritet talar mot utlämnande, sekretessen skall bi-

behållas antingen i sin helhet eller så att vissa textpartier stry-

kjs. 
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s'VEN SKA AMBASSADEN 

KUNGL. 

112'•;,4- 3 

Bryssel 1982-04-27 Nr 67 P 2 L ti______, 

Ev. Wallenberg kommitté i Belgien  

Överlämnas av ambassaden i Bryssel 
till utrikesdepartementet för 
kännedom. 

h« 49-åkace. 

J.-J. von Dardel 

r-1982-05-12 
, Pol I, kr Kiesow, YDP 
1 Ex t: 
kab sekr 

! ch pol 
Kiesow 

• 
• 



SVERIGES AMBASSAD 

BRYSSEL 1982-04-27 

Fru Nina Lagergren 

Raoul Wallenberg Föreningen 

Box 16076 

103 22 STOCKHOLM 

Igår uppsöktes jag av en belgisk advokat, fru Simone Lucki, vars 
ärende var att höra vad som gjorts och kunde göras för att mer än 
som hittills skett utöva påtryckningar på sovjetiska vederbörande 
rörande Raoul. 

Fru Lucki är sedan 1971 medlem av advokatsamfundet i Bryssel och 
ägnar sig främst åt handelsjuridik. Genom sin verksamhet har hon 
emellertid även kommit i beröring med fall berörande personer 
kvarhållna i sovjetisk fångenskap. På grund av sitt intresse för 
Israel har hon också kommit att intressera sig för Raoul. Hon 
visste för övrigt att Du själv nyligen varit i Bryssel. 

Hennes avsikt vore att söka i Belgien bilda en Wallenberg-
förening med deltagande av kända personligheter och hade för 
övrigt även begärt att få träffa belgiska justitieministern. 
Hon hemställde om upplysningar om vilken organisation, som fanns 
i Sverige, resp. om  Din adress. Hon kände även till om Per Angers 
verksamhet. 

Jag har med dessa rader velat underrätta Dig om, att Du snart 
kommer att höra från fru Lucki, vars adress är rue Dautzenberg 
50, Bte 3, 1050 Bryssel. 

71(e'ol  

44 -4"->'. _ 

J. von Dårdel 

Postadress 

Avenue Louise 148 
B - 1050 BRUXELLES 
Belgique 

Gatuadress 

Avenue Louise 148 

Telefon 

021649 21 58 

Telegram 

Svensk 

Telex 

21148 



1982-04-26 Nr.48 HP 80 SVERIGES GENERALKONSULAT 
Miinchen 

Il
P  

1982-05-19 
Pol, ambr Kieso 
M 

-3.MAJ1982 
.fr)  

"./  4- 
Utrikesdepartementet 

HEMLIG 

Raoul Wallenberg 
(0 i .2 79 

Hbr Ottosson - Larsson 1982-02-09 

45 Gk 1982-04-21 

Adolf Milhlberg besökte i dag generalkonsulatet för ett 
helt kort samtal under ett snabbesök i Mlinchen. Det fram-
gick av samtalet, att hans källa för uppgiften om att Wal-
lenberg9,kulle befinna sig på en psykiatrisk klinik i Bla-
govesjtjensk emanerar från  samma personer, som låg bakom 
uppgiften i "i'näormationsbulletin nr 24". En._nyckelfigur 
synes vara den av mig tidigare nämnde Sphai.avka. En möj-
lighet att kontakta denne,kall vara genom News Week-kor-
respondenten Andrew Nagorski, hos vilken Schatravka lär 
dyka upp Mäd.ojämnä-äällanrum. N:s adress är samma som 
adressen till i ovanciterade skrivelse nämnde Satter, vil-
ken numera lär uppehålla sig i Chicago. Om kontakt uppnås 
med Schatrovka kan Miffilbergs namn nämnas. 

Nils R. Larsson 

Adress Telefon Telegram Telex 

Marienplatz 21 089/2640 89/80 Svensk 5216038 SVEA D 

D-8000 MONCHEN 2 
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April 20, 1982 

Mr. D. A. Sacarob 
Free Wallenberg Committee 
P.O. Box 6003 
Arlington, Virginia 22206 

Dear Mr. Sacarob: 
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I am enclosing a copy of Senate Concurrent Resolution 16 which 
was passed by the Indiana Senate and sent to the Indiana House 
of Representatives. On February 12, 1982, it was adopted 
by the Indiana House of Representatives and has therefore 
been enacted by the Indiana General Assembly. The measure 
was sponsored by State Senator Dan Burton. I supplied material 
to Senator Burton and urged him to sponsor the resolution. 

Very oursn 

P. Freder]. Pfenni 

PFP/skb 
Enclosure 

Washington 1982-05-03 Nr 158 

Raoul Wallenberg  

överlämnas till utrikesdepartementet,Pol I, 

av ambassaden i Washington. 

Jr. 
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A senate concurrent resolution reguestiny the Sov fet 

Union to release kaoul Wallenberg from captivity. 

CONCURRENT RESOLUTION reguestiny the Sovfet Union to 

release kaoul Wallenberg from captivity. 

WrIEREAS, Lur ing World War II Ole United States was at war 

with MungarY, and hau no diplomatic relations with that 

country; and 

WdEkEAS, in 1944 the United States government through 

Secretary of State Cordell Hull reducsteu the 

con:n-ration of Saeden, as a neutral nation, in 

protectinq the lives of dunuarian Jews fucing 

exterminaion tne runds of the Nazis; and 

WHEREAS, kaoul Wallenoerq agreed to act in lungary at the 

Lehest of the . World kefugee ikoard financed by the 

United States, and aent to Hon9ary in the summer of 

1944 as Secretary of the Saedisn Legation; and 

WHEREAS, kaoul Wallenberg, .ritts extraordinary courage and 

with total disregard for the constant danser to 

himshlf, shved the gives of almost one hundred thousand 

innocent men, women, and children; and 

ad1REAS; xaoul Waltentkerq, with Kinds Ond directives 

supplied by -thefUnIted States, orevided tood, shelter, 

und medical cur6 to those ahum he nad FC3Cued; and 

WHEREÅS, ina Snviet in elotatian ot wattenaeres 

swedisn uLplotatic iTorunity and uf international law, 

seiud him on January-17, 1945, with no explanation 
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over givan for his detention and subsequent 

inprlsonnent; and 

dHEREAS, Raoul Wallenberg has been a prisoner in the Sovjet 

Union since 1945; and 

WHEREAS, Reports fr» Tornur orisoners in the Soviet Union, 

as receneas January 1981, suggest tnat Raoul 

Wallenberg is alive; end 

WHEREAS, histary has revealed tnat neroic acts of satvation 

were tragically rara luring the massacre of millions of 

inncoent human beings durinq World War II; and 

4mEREkS, ile signifi ance of this sinbol of manas concern 

fur nis fellow man hus been tainteo by tne wall of 

silence that surt-punds tne fate of Wallenberg; and 

sHEREaS, The United States 2f Aneric3 nis this year 

conferred honorary citizenship on Raoul Wallenberg, 

this beinq only the seconJ occasion in its more than 

two rundred nar nistory tnat Inis nation nas besto4ed 

• such an extraordinary honor: Therefore, 

hE IT RESTILVED BY TiE SENUE OF THE SENEkAL ASSEiBLY 3F 
I4E STATE UF INDIANA, THE HUSE UF REPRESEKTATIVES 
CUNCURRING: 

1 SECTION 1. Thut tne Seneral Assembly .requests the . 

2 Soviet Union to release. Raoul Wallenberg from captivity. 

3 SEUTIEN 2. That tne President of the United States is 

4 renuested to. Lake all 22SSiDIC stens to secure the return of 

5 Raoul Wallenberg tr. freedom. 

6 SfCTION 3. Thut the Secretary of the Senate is 

7 ranaet.ted to trdnuTat a ::42/ of tals resolution to L"e 

h Presi, uont el tne Uhited Stater. 
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från Kuncho Nikolov Kund.fiev från Asenovgrad, Folkrepubliken 
Bulgarien, f.n. emigrant i Österrike, -adr. Langerich 11, 
WIEN - 1082. 

Till inrikesminsitern 

Härmed anhålles om upplysningar rörande den svenske 
diplomaten Raoul Wallenberg som under åren 1944 - 1945 
vistades i Budapest, Ungern. Jag var hans kurir för hjälpen 
till den judiska befolkningen i Ungern och de av Ungern 
ockuperade områdena. Jag mottog från honom svenska pass 
och handlingar som jag vidarebefordrade till de judiska 
familjerna, för att de inte skulle falla i pilkorsarnas, 
"tyska Gestapos" händer och sedan skickas vidare till en 
säker död i tyska koncentrationsläger. Han hade två lägen-
heter på Tåtra utca och Römai Part nere vid Do7 u. Han 
bodde hos en dam som hette Skrika Farkas Fer4 nc. Den 20 maj 
1944 gick det galet; jag hade blivit angiven av en jugosla-
visk jude och på järnvägsstationen i Novi Sad blev jag gripen 
av tyska Gestapo. De hittade 7 svenska pass i min väska. 
De var avsedda för mottagarna. Jag fördes till Gestapos hög-
kvarter i en f.d. officersklubb. Lidande, pina och olika 
slags tortyr kunde inte få mig att yppa ett ord om varifrån 
jag hade fått tag i passen. Jag sade att jag hade hittat 
dem på stationen. Gestapo nämnde Wallenbergs namn fön mig 
ungefär 5 gånger, men jag sade att namnet var helt obekant 
för mig. Efter två månaders pina

t
/och lidande skickades jag 

till koncentrationslägret_Flossenburg tillåammans med en 
grupp judar och partisaner. Jag fick fångnummer 36287 "poli-
tisk".Av en slump överlevde jag. I maj 1945 blev vi befriade 
av 4:e amerikanska armén. Jag stannade några månader för 
att komma upp i normal vikt. Jag hade gått ned 30 kilo till 

Inrikesministeriet 
Stockholm 

Sverige 



2. 
47 kilo och hade blivit svag, sjuklig och oförmögen till 
arbete och kunde inte resa tillbaka till mitt hemland. Den 
5 augusti 1945 lämnade jag den amerikanska sektorn och 
begav mig hem över Wien och Budapest. Jag stannade i Buda-
pest för att söka upp Wallenberg på hans ambassad. Man tala-
de om ör mig att han var i Stockholm. Jag bad om hans adress 
men f ck den inte. DärPå gick jag för att söka upp Skrika 
Fer&nc och fann henne. Hon blev överraskad när hon fick se 
mig. Hon kände till att jag hade blivit gripen, men var jag 
hade varit, visste hon inte. Efter en stund talade hon om 
för mig att Wallenberg hade arresterats av ryska armén och 
befann sig i fängelset på Marko-utca i Budapest. Hon talade 
om att man hade hittat 150 kg guld och diamanter samt 150.000 
dollar. Hur kunde hon veta att de hade tagit ifrån honom 
pengarna och guldet? Några ryska arméoffiterare hade kommit 
och genomsökt huset från.golv till tak. De hade sagt till 
henne att han hade 5 ton guld som han fått av judar. 
Jag sov över hos henne och fick veta mycket av henne. Hon 
talade om att det var rätt många judiska familjer som hade 
sökt honom efter Budapests befrielse. Dagen därpå begav jag 
mig till ryska högkvarteret för att begära tillstånd att 
besöka honom i fängelset. Jag befann mig plötsligt hos 
en överste. När jag hade presenterat mig och talat om mitt 
ärende, sade denne, att han var i Kiev och skulle ställas 
inför krigsrätt. Sedan när kände jag honom? Jag förklarade 
;läget för honom och att han hade hjälpt mig också, eftersom 
jag hade en sträng dom att vänta för att jag hade flytt 

! från bulgariska armån. Han frågade hur mycket guld och pengar ) 
han hade givit mig. Pengar hade jag, därför att min farfar 
var trädgårdsmästare i Budapest. Jag blev kvarhållen i fem 
dagar och satt i militärarrest. Där avgav jag ett skrift-
ligt vittnesmål till rättegången mot Wallenberg. Därpå åter-
vände jag till mitt hemland. År 1952 fick jag en kallelse 
från ryska konsulatet i Sofia. Man ville att jag skulle 
avge skriftligt vittnesmål i en process mot Wallenberg, och \ 

ljag lämnade för honom gynnsamma upplysningar. 
Då han nu verkligen blivit frigiven och befinner sig 

i sitt hemland (Sverige avses, ö.anm.) kan han skriva, 
eller också ber jag Er ta reda på hans adress, så att 
jag kan skriva till honom och be om hjälp. Till den dag 
som i dag är har jag inte fått en enda Pfennig eller någon 
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på uppdrag av språksektionen 
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Kay R berg 

3. 
som helst hjälp från honom, och f.n. är jag alldeles 

uttröttad. Jag ber att ni meddelar mig om han är hemma. 

Jag ber Er hälsa honom såväl som hans familj, och vore 

tacksam för omgående svar. 

Tillåt mig uttrycka min djupaste aktning och respekt, 

Herr Minister: 

Namnteckning 
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LA: 

SVERIGES AMBASSAD 

WASHINGTON 1982-04-30 

Dep.rådet Göran Berg 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Raoul Wallenberg  
(3 bil)V 

Broder, 

När jag var i Minneapolis häromsistens hade Tage Pousette just 
varit i Gustavus Adolphus tillsammans med Nina Lagergren. Vid 
detta svensk-luteranska college hade man gjort Raoul Wallenberg 
till hedersdoktor. 

Jag bifogar pressmeddelande och program från begivenheten. Att få 
Stephen Spenders medverkan imponerar på mitt anglofiliska jag. 

Jag bifogar också en notis ur New York Times enligt vilken det 
andra halvsyskonet Guy von Dardel fått mottaga en utmärkelse från 
Overseas Press i New York. 

_— 
Lars Arnö 

Adress 
Suite 1200 
800 New Hampshire Avenue, N. W. 
WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 

Telefon 

(202) 298-3500 

Telegram Telex 
Svensk RCA 248347, SVSK UR 

WU 88-2724 SVENSK WSH 

• 
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I think continually of those w
ho w

ere truly great. 
W

ho, from
 the w

om
b, rem

em
bered the soul's history 

T
hrough corridors of light w

here the hours are suns, 
E

ndless and singing. W
hose lovely am

bition 
W

as that their lips, still touched w
ith fire, 

S
hould tell of the S

pirit, clothed from
 head to foot in song. 

A
nd w

ho hoarded from
 the S

pring branches 
T

he desires falling across their bodies like blossom
s. 

W
hat is precious, is never to forget 

T
he essential delight of the blood draw

n from
 ageless springs 

B
reaking through rocks in w
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II  la fw NEWS 
Contact Steve Waldhauser, Director of News Services — 931-7510 am/ 

for release on or efter March. 29, 1982: GUSTAVUS TO HONOR MISSING PERSON WITH  
WALLENBERG DEGREE'CONFERRAL'ON APRIL 19  

ST. PETER, MINN. -- The faculty of Gustavus Adolphus College, St. Peter, Mipnesot$, 

will confer an honorary Doctor of Laws degree in absentia upon Raoul Wallenberg 

during a special chapel convocation on Monday, April 19, 1982. Stephen Spender, 

the British poet and essayist who is regarded as one of the most distinguished men 

of letters in the English-speaking world, will deliver a special lecture at the 

convocation, which begins at 10:00 a.m. in Christ Chapel. 

Wallenberg, a member of an influential Swedish family who 

volunteered for wartime duty in Hungary in 1944, has been the object of international  

concern since his disappearance in the closing days of World War II while in the 

custody of the Soviet military. 

Among Chose in attendance at the convocation will be Wallenberg's 

sister, Nina Lagergren, who will travel from Sweden to accept the degree on her 

brother's behalf. Consul General Tage Pousette of the Royal Swedish Consulate 

General in Minneapolis will represent Wallenberg's native country at the convocation. 

The date of the degree conferral has been chosen to closely 

coincide with the date set aside around the world for remembrance of the World 

War II holocaust--April 20. 

Raoul Wallenberg was appointed by the Swedish government in 

1944 to direct the work of saving persecuted Jews from the Nazi death camps in 

Hungary. He and his collaborators succeeded in providing direct protection for 

MORE 
ROTE TO MEDIA REPRESENTATIVES: The degree conferral and address by Spender 
will take place between 10:00 and 11:15 e.m. in Christ Chapel; a luncheon honring 
Wallenberg and his family will follow at 11:30, to which you are cordially invited. 
We consider the degree conferral an important and potentially newsworthy event and 
hopa that you can join us for it. P  esse return the enclosed card to reserve a place. 

( GUSTAVUS A oiphukplEqE 

• 

• 
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20,000 Jews in Budapest and had a hand in the escape of over 100,000 more in the 

final days of the holocaust. When Russian troops entered Budapest in 1945, Wallenberg 

made contact with their commander, but a short time later he was arrested by the;_ 

Soviet military and taken to the Soviet Union for imprisonment. At first the 

Soviets indicated that he had been killed by fascist agents in 1945 while being 

transported. When contradictory evidence surfaced in succeeding years, they 

revised their story, revealing in 1957 that he had indeed been a prisoner in the 

Soviet Union until his death in 1947. But the testimony of ex-prisoners has 

suggested that Wallenberg was alive weil efter that time, that in fact he still 

may be alive somewhere in the Soviet prison system. Soviet officials refuse to 

comment further on his whereabouts, and the case has achieved international 

010 prominence. 

On October 5, 1981, Wallenberg was made an honorary citizen of 

the United States, an action motivated by the hopa that American political leverage 

might secure more information or a solution for his case. The congressman who 

initiated the legislativ* act making him a citizen, Rep. Tom Lantos of California, 

was among the 20,000 Jews directly saved by Wallenberg 37 years before through 

the use of an official-looking (but probably invalid) Swedish "protective passport" 

that Wallenberg ingeniously employed extensively in his mission. 

In his original nomination of Wallenberg for the honorary 

degree, Luke Reinsma, a faculty member in the English Department at Gustavus, said, 

"considering the courageous, unswerving standard of conduct by which he lived, the 

nobility of selflessness of his efforts, and the Swedish heritage which both 

Wallenberg and this college share, it seems appropriate that Gustavus Adolphus 

College grant him the award that he has so tragically and richly deserved." 

Dr. Robert (Carsten, Dean of the College, indicated that the 

Wallenberg degree will bo the first such degree given at Gustavus in the absence 

of the recipient. However, the faculty considers the recognition important 

enough to have made the exception to the customary rule that the recipient be 

-tORE- 
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present to accept the award. The faculty was particularly anxious, in the words 

of Richard Nelson, a member of the education faculty at the College who was involved 

in the degree conferral deliberation, that "the awarding of the degree should add, 

even if only in a small way, to the weight of the attempts to have [Wallenberg] 

released." 

At the same time, the convocation represents a way to honor 

Wallenberg and his accomplishments. The address which Spender is presenting is 

projected as the first in what could be an annual Wallenberg Lecture Series, 

• dedicated to confronting the concerns for which Wallenberg worked. 
-30- • 
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Svensk Haag 

Inkom UD 

Cabinet Stockholm 

Re Wallenberg.  

1982-05-10=10.10 

IMINNIND 
För Pol I Kieso rån 

Ekeus. 

Vi har först idag (fredag den 7 maj) haft tillfälle tala med 
u/ 

Michel som vi fått kontakt med via utrikesministeriet. Vid 

samtalet i ministeriet närvor, förutom Michel, Europachefen 

Polak; jag åtföljdes av Hermodsson. Michel uppgav att han vid 

tjänstgöringen på nederländska ambassadenri Moskva konsulära 

enhet i november 1981 uppsökts av en tysk medborgare vid namn 

Mueller, vilken önskade ett utresevisum till Israel (Neder-

länderna skyddsmakt för Israel). Mueller hade under ett 25-tal 

år vistats i olika arbetsläger i Sovjetunionen men frigivits i 

november månad 1981. Sommaren 1981 hade Mueller (enligt vad han 

uppgivit för Michel) haft ett samtal med en person som Mueller 

hade betecknat som en kontaktperson för "Helsinki Monitory Group". 

Denna kontaktperson hade för Mueller uppgivit att han sett 

Wallenberg "A former Swedish diploMat" i ett arbetsläger 

sommaren 1980. Michel kunde på min fråga inte erinra sig namnet 

på lägret men när jag frågade om det kunde vara Blagoveschealsk 

bekräftade han detta. När jag frågade om B inte var ett 

sjukhus förklarade Michel att Mueller endast talat om ett 

arbetsläger. Polak ingrep därvid i samtalet och uppgav med stöd 

av en förteckning över arbetsläger i Sovjetunionen att det 

fanns ett läger B alldeles vid gränsen mot Kana i Amur. 

Michels tolkning av Muellers uppträdande var att denne av 

forts sid 2 
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kontaktpersonen uppmanats att,vid första lägliga tillfälle 

till västkontakt avbörda sig denna uppgift. Michel hade inte 

velat närmare förhöra Mueller om kontaktperseloon och 

dennes uppgifter särskilt som han utgick från att sovjetisk 

avlyssning förekom på ambassaden. Maka. hade inom ambassaden 
• 

beslutat överlämna sin information till svenska ambassaden. 

Mueller förmodas efter att ha fått israeliskt visum i januari 

1981 ha lämnat Moskva för att resa till Wien, den vanliga 

vägen för de som utvandrar till Israel. Man visste 

därefter ingenting om Muellers vidare färder. Förmodligen 

hade han begivit sig till Förbundsrepubliken eftersom han 

ansåg sig vara tysk medborgare, men det kunde givetvis inte 

uteslutas att han begivit sig till Israel. 

Polak utlovade en nederländsk undersökning och var helt 

övertygad om att det från det nederländska materialet från 

viseringsbehandlingen skulle vara enkelt få fram 

Muellers förnamn (åtminstone initialen) och fördelsedatum. 

Han lovade att, så snart uppgifterna var tillgängliga, 

vilket skulle kunna inträffa om någon dag, snarast kontakta 

oss. Då jag själv är bortrest de närmaste två veckorna 

har jag uppgivit Hermodsson som kontaktperson. 

Hasslev 
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Mit Ihrer freundlichen Zustimmufrigo und der der Schwedischen 

Regierung,und vor allem,der der Familia Wallenberg,möchte 

ich den Titel geben, " Raoul Wallenberg Ein Messias im 

Dritten Reich 
Ich habe mich diesbezUglich mit dem "Springer—Verlagm und 

der Verlagsdruckerei "Walter de eiryhter"Berlin in Verbindung 

gesetzt.Beide sind an der Veröffeentlichung interessiert. 

Bedauerlicherweise besitze ich ke:in Photomaterial aus dieser 

Zeit.Aber,so wie man mir versichext hat,könnte u.U. aus den 

In,oder ausländischen, Arkiven nchch etwas zu erhalten sein.? 

Wenn Sie lieber Herr Möllender,vieleicht Zugang hätten,zu 

Daten,die ich eventuellt verwendem könnte,wäre ich Ihnen 

sehr dankbar! 

In der Erwartung bald etwas von Ihn en zu höreno verbleibe, ich 

mit den freundlichsten GrUBen 1 

U///  
Ihr A.L.Gulenitz 

1982-05-05 

Överlämnas av ambassaden 
i Bonn till ambassadrådet 

Kiesow, utrikesdeparte-
mentet för kännedom. 

Mit den besten Empfehlungen 

der Schwedischen Botschaft 
Sa 4 i 

4‘49 ~tik' fk2.00/ 

4.4./Koe".4‹ ..r.f.~ gO'F'4.•"' 

01.4: •4. i /4. 

Ärade Sändebudet 1 
lp Ärade Herr Möllander 1  

Kodia.f kdm: Ambassadrådet Kiesow, UD 

330 Helmstedt den 21.4.1962 * 

-2 e • 

INK UD. 
1982-05-11r' 
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• 
Ich nehme Bezug auf Ihr letztes. Schreiben an mich vom3 Febr.82. 

Dafgr meinen herzlichsten Dank 

Wenn ich mich heute wieder an 54e wende,so mit der Bitte, 

mich bei meinen BemUhungen untexstUtzen zu wollen,mit der 

in absehbarer Zeit,(Etwa Aug.oder 5ept.1982)in Druck gehenden 

Dokumentation [iber meine Gefan genschaft zwischen 1944 Aug. und 

meiner späteren Entlassung von dort,im Jahre 1950 Jan. 

Ich möchte bei dieser Gelegenhe:it besonderst hervorheben,daB 

ich in den Jah/ten(1945— 4Ö ) d4e Gelegenheithatte,in Kontakt 

zu kommen,mit dem damals in Un giarn(Budapest)vermissten Diplomaten 

Herrn RaoulWALLENBER 13. 

Meine Dokumentation wird dahingtehend zusammengefasst sein,daB 

ich vorwiegend meine Ubersetzurka sarbeiten während der wieder—

holten Verhöhre der Gefangenen ' ,dor dem damaligen Russ.Lager—

Pol.—Offz. wiedergebe. 

• 



KUNGL. 
SVENSKA AMBASSADEN 

BONN 1982-05-05 

Kopia: 

- Wallenberg-kommittén 

- Ambassadrådet Kiesow, UD 
qI 

Herrn 
Arvid 1. Gulentz 
Rose Str. 11 

3330 HELMSTEDT 

Bok om Raoul Wallenberg  

Bäste Herr Gulentz! 

Ert brev av den 25 april 1982 har jag vidarebefordrat 
till den s k Wallenberg-kommittän i Stockholm, eftersom 
Ni frågar efter familjen Wallenbergs eventuella syn-
punkter. Det år också möjligt att kommittdri kan hjälpa 
Er med fotomaterial. 

Jag tror inte att den svenska regeringen har några 
synpunkter på Ert titelval, men har i alla fall skickat 
en kopia av Ert brev till utrikesdepartementet i 
Stockholm. 

Med vänliga hälsningar 

Anders Möllander 



KUNGL. 
SVENSKA AMBASSADEN 

BONN 1982-05-04 

Kopia: Wallenberg-kommittén 
c/o Förvaltnings AB Providentia mbassadrådet Kiesow UD Att. Sonja Sonnenfeldt 
Box 16174 

S-103 24 STOCKHOLM 

Bok om Raoul Wallenberg  
(2 bil) 

Herr Gulentz i Helmstedt har skrivit i kopia bifogade 
./. brev till ambassaden. Gulentz, som talar svenska, 

ombads - enligt egna uppgifter - under sin krigs-
fångenskap i Sovjetunionen vid årsskiftet 1945/46 
att tolka vid förhör av en person, som han anser 
var Raoul Wallenberg. Herr Gulentz har intervjuats 
av ambassaden om detta möte. 

Gulentz uppger sig nu vilja skriva en bok omssitt 
möte med Raoul Wallenberg och vill veta om familjen 
har några synpunkter på hans val av titel och om han 
kan få hjälp med fotomaterial. Jag har med i kopia 

. / . bifogade brev upplyst honom om att jag vidarebefordrat 
ärendet till Er. Genom kopior har också utrikes-
departementet informerats. 

Med vänlig hälsning 

• Anders Möllander 
Förste ambassadsekreterare 

• 
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För Möllander från Kiesow, Pol 
Wallenberg 
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svensk Bonn 

Text 

1982 -05- 1 1 

:/ 

i-rHänsyn von Dufving lovade inkomma med/ sin berättelse antingen skriven 

eller bandinspelad före den 17 maj„,gänske Du kan fråga honom om den 

kan förväntas denna vecka? 

cabinet+ 

Dop Ubk 322. 
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Svensk Haag 1982-05-13=14.40 

Inkom UD 11111~1. 
Cabinet Stockholm För Pol I, Kiesow, 

från Hermodsson 

Re Wallenberg 

Vid mötet 7 maj deltog även chefen för Tyskland, Norden, 

Österrike och Schweiz, herr H J Hazewinkel. Då jag idag 

efterhörde om man fått fram några nya uppgifter svarades 

följande: 

Viseringshandlingar för den aktuella perioden kan man 

egendomligt nog inte finna på ministeriet. Man har begärt 

kopior från Moskva och hoppas då finna fler uppgifter om 

Mueller. Man återkommer inom några dagar. 

Vid mötet uppgav Michel även att Mueller kontaktat 

person vid Förbundsrepubliken Tysklands ambassad i Moskva. 

Därvid skulle dock Mueller inte ha nämnt något om 

Wallenberg. Michel erinrar sig nu att kollegan heter 

von der Heyden och tjänstgör numera i Bonn. Kanske man 

därifrån kan spåra Mueller. 

Hasslev 
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lit
o , ambr Kiesow, YDP 
t Warszawa 

Moskva 1982-05-20 

SVENSK WARSZAWA 1982-05-17 

4111110' CABINET STOCKHOLM 

Fo;R POL 1 RE WALLENBERG. 

NEW YORK TIMES MAN HAER, JOHN DARNTON, HAR FOER NAAGON VECKA 

SEDAN DELTAGIT I NAAGOT SLAGS KONFERENS SOM ANORDNATS I PARIS 

FOER EN DEL AV TIDNINGENS KORRESPONDETER I EUROPA, DAERIBLAND 

DERAS BUREAU CHIEF 1 MOSKVA, JOHN BURNS. DARNTONS FRU NINA, SOM 

OCKSAA AER JOURNALIST, BERAETTADE NU OEVER VECKOSLUTET ATT HON 

E.N KVAELL SETAT OCH PRATAT NED BURNS OCH ATT DENNE DAA KOMMIT 

IN PAA RAOUL WALLENBERG. BURNS SADE S 

G NYLIGAN UNDER RAETT 

KONSPIRATORISKA FORMER HA HAFT ETT SAMTAL MED EN PERSON SOM 

ARBETADE I NAAGON UNDERORDf4AD BEFATTNING PAA ETT SOVJETISKT 

SINNESSJUKHUS. DENNE PERSON SKALL DAA HA SAGT ATT HAN DAER 

SAM;,1ANTRAEFFAT MED EN CIRKA SJUTTIOAARIG MAN SOM SAGT SIG HETA 

,åALLENBERG "OCH SOM TALADE FLYTANDE SVENSKA". NINA DARNTONS 

INTRYCK VAR ATT DETTA SAmmANTRAEFFANDE AEGT RUM UNDER DET 

SENASTE AARET. BURNS SKALL HA GJORT EN UPPTECKNING AV SAMTALET 

OCH FUNDERADE NU PAA HUR HAN SKULLE FOELJA UPP 

DETTA. BURNS SER ENLIGT ';4HA DPKTO.KTE ONATURLIGT 'L:ET HELA 

FRAAN EN JOURNALISTS SYNPUNKT. EFTER DEN UPPmAERKSAmHET SOM 

FALLET FAATT 1 USA GAAR HAN TYDLIGEN OCH FANTISERAR OM TIDERNAS 

SCOOP OCH OM ATT BLI "THE MAN WHO FOUND WALLENBERG". NINA 

DARNTON HADE FRAAGAT BURNS OM HAN BERAETTAT VAD HAN ERFARIT FOER 

AMERIKANSKA ELLER SVENSKA AMBASSADERNA, MEN DET HADE HAN TYDLIGEN 

INTE OCH HON FICK HELLER INTE INTRYCKET ATT HAN TAENKTE GOERA 

DET. 

FORTS SID 2 
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JAG VILL FOER ALLA EVENTUALITETER IN3ERAETTA SAKEN. OM  DETTA 

"SPAAR,,  AER OKAENT FD6,4R OCY OM NI BESTAEMMER ER FOER ATT 

KONTAKTA BURNS BER JAG ER GOERA DET PAA ETT SAADANT SAETT ATT 

DENNE INTE FOERSTAAR VEM SOM VARIT MIN KAELLA. DARNTONS AER 

MYCKET NAERA VAENNER OCH JAG VILL INTE KOMPLICERA DERAS FOER—

HAALLANDE TILL BURNS. DE SKALL FUER OEVRIGT — OM DE FAAR 

SOVJETISK VISERING — RESA TILL MOSKVA ENDERA DAGEN FOER NAAGON 

vECKAS'VISTELSE DAER. TANKEN AER ATT DARNTON SKALL SKRIVA NAAGOT 

PAA TEMAT HUR DEN POLSKA SITUATIONEN TER SIG FRAAN MOSKVAS 

HORISONT. 

THYBERG 

ell.SVENSK WARSZAWA 

/IH 

Atgard: (se regler på blankettkopia) 
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1982-05-1 7 

I ',kl 
iCungliga Utrikesdepartementet 

Raoul Wallenbergarkivet 

Stockholm. 

Ehrenstråle 
57 1 ownshend Court 
London N.W.8 6LB 

Tel. 586-0212 

1 

 

4,'Jd /2k-S 74172 1

4 

 

1$ 0,,,,h5j 

-‘- 6P-s10477
/
1/  

12 maj71902. 

• 
I besittning av de tidigare publicerade sju delarna doku-

ment i ärendet vore jag tacksam få veta om den fortsättning 

som Utrikesdepartementet nu släpper ut finns tillgänglig och 

om jag kan förvärva den samt på vilka villkor. 

Tacksam för svar till min ovan londonadress. 

-.Led utmärkt högaktning 

, J 
HanI-2-ihrenstråle 

f.d.:ffi-tjänsteman 



Pn1 1 Kiesow/AM 
^ronda 

Avelindningsert 

Adress 

Svensk 

Avs.  

Cg  
Dep Ubk 3 

Text HAAG 

OffA. .. För Hermodsson från Kiesow, pol
 1 bankhuset Re 

Wallenberg. 

Michels uppgifter, särskilt att
 Mueller skulle ha sett Wallenb

erg 

i fångläger, inte på sjukhus, ä
r 'intressanta. Vi är därför ta

ck-

samma för alla upplysningar som
 holländarna kan ge om Muellers

 

planer. Vi vill naturligtvis ko
mma i kontakt med honom, men vi

 

avser inte nu gå vidare och frå
ga i Bonn via von der Heyde inn

an 

ni bedömer att vi fått del av a
llt vad holländarna anser sig 

kunna ge oss i frågan. 

Bedömer ni att frånvaron av vis
eringshandlingar på ministeriet

 

kan misstänkas bero på"second t
hought" om vilka konsekvenser u

t- 

lämnande oss kan'få för Mueller eller h
olländarna själva? 

av vpJ 

Cabinet+ 

Ifylles av telegramexpeditören 

Klo411 
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Arkivexemplar 

1982w05-18 

45 

Avd Grupp Mål 

Avsända datum 

Politiska avdelningen 
Enhet I 

Kiesow, YDP 

ex t prof Carlgren 

Raoul Wallenberg-komiteen 
i Danmark 
AAge Orgensen 
Bakkelodden 2 
8320 Mårslet 
Danmark 

Med anledning av Edert brev 1982-03-03, som jag 
beklagar inte kunnat besvaras förrän nu, får jag 
meddela att det är riktigt att den dokumentsamling 
rörande Raoul Wallenberg som frisläpptes 1979 om-
fattar omkring 1.900 sidor. Den omfattar 7 band 
och kostar 350 kronor. Den gjordes i 200 exemplar. 
Vidare frisläppas inom kort de dokument som avser 
åren 1950 till och med 1969. Den senare dokument-
samlingen omfattar omkring 13.500 sidor och 32 band. 
Den göres i bara femtio exemplar och kommer att 
kosta 2.000 kronor. 

Det låter sig knappast göras att skänka bort den 
nya stora dokumentsamlingen som inom kort kommer 
att frisläppas. Däretot har det befunnits att departe- 
mentet förfogar över en så stor restupplags- av doku- 
mentsamlingen avseende åren 1944 till och med 1949 
att det är möjligt att kostnadsfritt tillställa den 
danska Wallenbergs-kommittén ett exemplar. Hetta 
sändes idag i ett särskilt paket till kommittica 
under Eder adress. 

Med vänlig hälsning 

Ingolf Kiesow 
Ambassadråd 

ifylles av postexp 
Sign j Avsänt med 

sv kurir 
-*ep Kt8  

[:I uti kurir  luftpost F41 vanlig post 



Avsändn datum 

Bolitiska avdelningen 
Enhet I 
Kiesow, YDP 

Avd Grupp Mål 

Pof,  

ArkivexemplarArkivexemplar 

19 a„05-16  

Ulrika Leksell 
Gärdesvägen 7 
440 06 GRÅBO 

- Tack för Ditt brev 12,82=0=11.4m ert grupparbete 
—Dii—Ribut—WKIliäböih. Det material som kan sändas 
till Dig består av en fotokopia av en översättning 
till engelska av den första dokumentsamling som 
UD gav ut om. Raoul Wallenberg, nämligen den som 
kom ut 1957. Av det svenskspråkiga originalet finns 
det tyvärr inte så många exemplar kvar att det går 
att skänka bort något. Detsamma gäller tyvärr den 
dokumentsamling som kom ut 1965. Däremot skulle jag 
vilja föreslå att Du hör efter hos universitets- 
biblioteket i Göteborg, där det bör vara möjligt 
för Dig att få studera de båda dokumentsamlingarna 
i sin svenska ursprungsform. För att ge Dig ett 
begrepp om dagsläget bifogar jag också en fotokopia 
av ett svar i riksdagen som utrikesmialåtern gav 
i januari i år i denna fråga. 

Jag kanske skall tillägga att nästan alla dokument 
i UD:s arkiv om Raoul Wallenberg från åren 1944 
till och med 1949 släpptes för dem som ville köpa 
dem i fotokopior år 1979. Den samlingen omfattar 
1.900 sidor och kostar 350 kr. Om några dagar 
släppas på samma sätt de dokument som avser åren 
1950 till och med 1969. Den dokumentsamlingen om-
fattar 13.500 sidor och kommer att kosta 2.000 
kronor. Detta säger jag som ett tillägg till vad 
utrikesministern sade i raskametWaare i år 
om publiceringen av UD:s 

Jag hoppas att detta skall hjälpa Dig i Din arbets-
uppgift. 

Med vänlig hälsning 

z 

Ingolf Kiesow 
Ambåssadråd 

Ifyllas av postexil 
i Avsänt med 

sv kurir utl kurir 

DreeU 326 

D luftpost triä vanlig post 

Sign 
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SVENSK WARSDWA 1989-35-19 

9 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Atgard: (ee regler på blankettkopia) 

1.982‘.05N-21 
pol, Kiesow, YDP 
ch t Moskva 

Kiesow fått kopia 

Kopia till: 

KABS 
POLCH 
POL I 

CABvET STOCKHOLr 

1!YCKET B R A A D S K ANDE 

VAKTHAVANDE. TACKSAm DU OmGAAENDE FRAMFOER POELJANDE TILL 

KABETTSSEKRETERAREN OCH/ELLER KIESOW, °OL 1, SOM SVAR DINA 
RE YALLENEERG. 

- HAR SJAELVFALLET INGET EMOT ATT DE GEER KONTAKTAR BURNS 

tN VJRE SOM SAGT TACKSAM OF' DET SKER PAA ETT SAADANT SATT 
ATT 2ENN:z. INTE PAAR NA4GRA MISSTANKAR OM VEM SOM VARIT VAAR 
KA:=LLA. 

JAG PICK NAER JAG TALADE MED NINA DARNTON INGET SOM HELST IN-

TRYCK AV ATT BURNS PLANERAR ETT SC000  I SAMBAND MED EN FOERE-
STAAENDE oUBLICERIWG AV ‘dALLENBERG-MATERIAL. SNARARE FOERSTOD 

JAG SAKEN SAA ATT BURNS, VARS TJAENSTGOERING I MOSKVA TYDLIGEN 
2AAR.  AOT SITT SLUT, SETAT OCH INFOER NINA DARNTON TAENKT HOEGT 
CM ATT SOA ETT SLAGS SLUTNUMMER DAER WERA EN RIKTIGT STOR OCH 
KUL GREJ. OCH VAD KUNDE °ASSA DENNA BESKRIVNING BAETTRE AEN 
ATT BLI "THE YHO PCCND WALLENBERG", FOER ATT CITE- 
RA NHA. HON TYCKTES NAgRMAST HA gAATT U00PATTNINGEN ATT BURNS 

SA ̀;TALET 7,iED S i SOVJETISKE SAGESMAN GICK OCH FUNDERADE 

■ 
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PAA HUR HAN SKULLE BORRA VIDARE I SAKEN FLER ATT SE OM HAN 

TROTS ALLT SKULLE LYCKAS LOKALISERA DEN SJUTTIOAARIGE PERSON 
"SOM TALADE FLYTANDE SVENSKAIT. INGET I VAD HON SADE MIG TYDDE 
PAA ATT BURNS PLANERADE EN ARTIKEL OM ':!ALLENDERG ATT I TIDEN 
SAACRDNAS MED DEN SVENSKA PUBLICERINGEN PAA TISDAG. JAG UNDRAR 
LAEkFuFR uM NI INTg PAA DEN PUNKTEN GJO.,<T EN FELAKTIG KOPPLING. 
ltEN DET KOMMER KANSKE ATT KLARNA EFTER DE GEERS SAMTAL MED BURNS. 

THYBERG 

SVENSK WJAS:A'.!A 

/BH 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Handläggare: ambr Kiesow 

Ex till: Kabs 
Polch 
ch Pol I 
ds Ottosson, Pol I 
Kiesow 

HEMLIG  

/ PROMEMORIA C.1  

y/  
Blagovesjtjensk-spåret 

1982-05-19 

Några data med anledning av meddelande från Warszawa 
om ett nytt spår efter Raoul Wallenberg erhållits 
via sovjetiska dissidenter och avseende ett mental-
sjukhus 

Adolf Miihlgerq 

En något vidlyftig dissident, "vid sidan av sam-
hället" som fängslats och frigivits 1980 och 
för TV:s Håkan Nilsson i Moskva berättade att 
han träffat en nyss frigiven som sett en svensk 
i ett mentalsjukhus i Blagovesjtjensk som suttit 
där länge. Mötet ägde rum 1979. 

Miffilberg, som bor i närheten av MUnchen, erbjudit 

- 
sig att via en känd dissident, Aleksander 4 

SchatravV/  ka, som bor i Moskva göra efterforsk-
ningar i Blagovesjtjensk. Vederbörande kan 
kontaktas genom Financial Times'korrespondent 
i Moskva, David Satter, eller också News Week-
korrespondenten Andrew Nagorski. 

Miffilberg har sagt att han tror att Samizdat-bulle-
tinen haft samma källa, d v s den person som 
han träffat. 

Håkan Nilsson bedömde på sin tid Miffilberg som så 
tvivelaktig att han inte gjorde någon artikel. 
Håkan Nilsson har lämnat Moskva (och finns i 
Sundsvall). 

Cronid Lubdsky, f d central dissidentgestalt, arresterad 
-72, dömd till 5 år, släppt -77, allmänt tillför-
litlig, kom till MUnchen -78. 

Flydde till utlandet och uppträdde 16.1.81 vid 
RW-hearingen. 



2 

Sade sig noga ha undersökt följande: 
I Blagovesjtjensk Special Psychiatric Hospital 
fanns 1978 en gammal svensk som varit fånge 
i lång tid. 

Nov ,=80 kom en rad kända dissidenter till samma 
sjukhus, varför "svensken" antagligen flyttades 
redan då. 

"Svensken" angavs som i så dåligt tillstånd att har 
aldrig försökte meddela sig M&1 någon annan. 

Lubarsky har i april i år på fråga förnekat att 
"informationsbulletinen Nr 24" varit hans 
källa, men sagt att han förstod att han och 
bulletinen använt sig av samma källa. 

Konsul Michel el, Holland 

Berättade före sin avresa till Holland i Moskva 
för vår ambassad där att en man vid namn 
MUller, tysk medborgare, för Michel (Nederländerr 
är skyddsmakt till Israel) i samband med vise-
ringsansökan till Israel, berättat att han 
sommaren 1981 haft ett samtal med en kontakt-
person för"Helsinki Monitory Group". Denne 
sade sig ha sett Wallenberg "A former Swedish 
diplomat" i ett arbetsläger sommaren 1980 i 
Blagovesjtjensk. 

Mliller har sedan försvunnit och Michel tjänstgör 
f n i Haag där han har kontaktats via ambassader 
Nederländska UM gör sitt bästa för att hjälpa 
oss spåra Willers vidare öden. 

Samizdat-bulletinen  

En intern dissident-bulletin som sprids i något 
tiotal exemplar samt via ett arkiv i Miinchen 
som de facto är knutet till Radio Free Europe. 

Nr 24, daterad 80-04-20, berättar att vid Blago-
vesjtjensk Special Psychiatric Hosptial det 
1978 fanns en gammal svensk som såg svag och 

dålig ut. 
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En ungrare som dök upp i Madrid och berättade en 
fantastisk historia om hur han flytt från 
Sovjetunionen, där han varit intagen på mental-
sjukhus. Han påstod sig ha sett Raoul Wallenberc 
på "psykoneurologisk dispensär nr 13 för sovjet-
skijräjongen i Moskva". 

Hodosy's berättelse var osannolik på många punkter, 
och såvitt har kunnat utrönas är dispensären 
ifråga en öppen mottagning utan fasta patienter. 
Hodosy försvann spårlöst från Madrid innan man 
hann att höra honom färdigt. 

Blacovesitiensk 

Är en stad på ca 180 000 invånare nära gränsen 
till Kina vid Amur-floden. Området är bergigt, 
klimatet utpräglat fastlandsklimat med bortåt 
40 graders kyla på vintrarna och nästan lika 
många graders värme på somrarna. Temperatur-
skillnaderna mellan dag och natt är stora. 
Området sägs hållas starkt isolerat trots att 
det finns en järnväg därifrån som ansluter 
sig till den transibiriska. 

I Blagovesjtjensk finns enligt sovjetlägerforskarer. 
Avraham Shifrin dels ett förhörsläger (före 
"rättegång") för 1.000-1.200 fångar, dels ett 
särskilt fängelse för isolerade fångar med 
kapacitet på 500-600 personer och dels ett 
psykiatriskt sjukhus med en del "politiska 
patienter". Det har gjort sig känt för sadistisk 
behandling av patienterna. 

Ingolf Kiesow 
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Adress kiesow meddelat rättelse 
11982-05-27: 

Svensk Moskva !Quarto och Quinto exp:ats 
misstag till Moskva. lav 

Tent /LS 
För ambassadören 

Primo: Från Warszawa har inkommit följande: 
"(vårt ch idag citeras)" 

Secundo: Vi tillställt Warszawa f" nde- 

 

.412, (y å"./2 
.11•••••••/. 

 

 

Tertio: Från Warszawa har -Fete~at-s- .."(mergendagens—inkemmernde 
ch_aitaras) (se separat lapp) 

Quarto: Tacksamma Du - eller någon av Dina medarbetare som kan ha 
personliga relationer med Burns - snarast diskret kontaktar Burns 
och, utan angivande av vår källa, får dennes version av informationers. 
Vi kan naturligtvis inte hindra Burns att publicera sin story, men 
han bör uppmärksammas på risken det kan röra sig om en sovjetisk 
provokation, liksom på för tidig publicitet kan leda till att 
"patienten" försvinner på samma sätt som vi tidigare fått erfara 
i Vladimir-, Nanna Svartz- och Kalinskispåret. Endast genom ett 
noggrant och grannlaga kontrollarbete kan säkerhet vinnas om 
patientens identitet. Vi är beredda och även angelägna att samarbeta 
med Burns i detta syfte. Om Burns accepterar detta, kan vi lova 
honom att, såvitt oss angår, han fåramöjlighet först publicera 
materialet. Vidare bör framhållas att vi själva har flera spår 
som synes sammanfalla med hans eget, men att sannolikheten för 
att det rör sig om provokation och/eller dissidentförtal'utan täckning 
är avsevärd i samtliga fall. 

Quinto: Kommentar bör vara oss tillhanda senast måndag förmiddag 
och adresseras endast för kabinettsekreteraren och/eller Kiesow, 
Pol. 

Cabinet 

Ifyllas av Mlagramaxpoditören 

sänt den Mockan Sign 

Chtts Ubk 322. 
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Adress 

Text 

Tertio: Från Warszawa har ännu inte idag inkommit något svar och det 

går inte att få kontakt med ambassaden. I avvaktan på vidatOthstruktioner 

härifrån tacksam åtgärder vidtages för att möjliggöra kontakt med Burras 

med kort varsel. Därest denne visar sig nu ej vara i Moskva bör detta 

meddelas "Endast för kabs och/eller Kiesow, pol." 

dp,,  .011 ik,4  • 

Ifyller oy tolegromoxpaditöron 

Avsänt den Klockan Sign 
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Avd
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d. 

Wallenberg 

Åtkom 

Svensk Warszawa 

rei'MYCKET BRÅDSKANDE 

re Wallenberg 

För ambassadören 

Vi är tacksamma för varningen och befarar att Burns kan ha fått 
veta att vi avser publicera Wallenbergmaterialet avseende 1950 
t o m 1969 tisdag nästa vecka samt planerar sitt "scoop" i 
anslutning därtill . Vi 
avser därför sauf avis contraire från dig i morgon torsdag kl 1900 
svensk tid sända instruktion till De Geer att i Moskva diskret 
och utan ancivande av källa kontakta Burns under fredagen. Tacksamma 
pmgåend2)  A.Qpi 
Ditt svar bör tillställas vakthavande för omedelbar kontakt 
endast med kabinettsekreteraren och/eller Kiesow, pol. 

Cabinet 

Ifyllas av, hilegramexpeditären 

Avhörd dan K 

Dop Ubk 322. 
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Arkivexemplar 

Pressbyrån 

Hans Ehrenstråle 
57 Townshend Court 
London N W 8 6LB 

Raoul Wallenbero dokumenten  

Med hänvisning till Ert brev från den 12 maj 1982 önskar jag meddela att Utrikesdepartementet för försäljning 
tillhandahåller fortsättningen av handlingarna om Raoul 
Wallenberg-fallet. Det rör sig denna gång om ett digert 
material på 32 volymer till en kostnad av 2 000 kronor. 
(Som illustration kan sägas att det rör sig om två 
tunga kartonger). Till detta tillkommer också eventuella kostnader för frakt. Materialet finns tillgängligt från 
den 25 maj 1982 och Ni är naturligtvis mycket välkommen 
att förvärva det. 

Vänligen 

Lisette Mossberg 
Kanslisekreterare 

Rh~ 
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Myllor ov ~Gap 
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4411111"ffib  iu.nd. 

Adress 

Svensk Warszawa
) 

Text 

Mycket brådskande 

denneerk 
Bekräfta omgående att ni erhållit vårt 306. Vi har nämligen ännu 

ej avsänt instruktionen till Moskva. 

Cabinet 

Ifyll« av telegrarnexpeditören 

Avsant n Klockan I Sion 

Gap Ubk 922. 



Ådring 

Svensk Moskva 

mminiumport 
Pol, Kiesow, YDP 

Wallenberg 

Text 

Vch re Wallenberg 

Primo: Från Warszawa har nu inkommit följande: 

"För vakthavande. Tacksam du omgående framför följande till 

kabinettsekreteraren och/eller Kiesow, Pol 1, 

41011401,re Wallenberg. 

som svar på 

Jag har självfallet inget emot att De Geer kontaktar Burns 

men vore som sagt tacksam om det sker på ett sådant sätt 

att denne inte får några misstankar om vem som varit vår 

källa. 

Jag fick när jag talade med Nina Darnton inget som helst intryck 

av att Burns planerar ett scoop i samband med en förestående 

publicering av Wallenberg-material. Snarare förstod jag saken 

så att Burns, vars tjänstgöring i Moskva tydligen går mot sitt 

slut, setat och inför Nina Darnton tänkt högt om att som Ett 

slags slutnummer där göra en riktigt stor och kul grej. Och vad 

kunde passa bättre än att bli "the man who found Wallenberg", 

för att citera Nina. Hon tycktes närmast ha fått uppfattningen 

att Burns efter samtalet med sin sovjetiske sagesman gick och 

funderade på hur han skulle borra vidare i saken för att se om 

han trots allt skulle lyckas lokalisera den sjuttioårige person 

"som talade flytande svenska". Inget i vad hon sade mig tydde 

på att Burns planerade en artikel om Wallenberg att i tiden 

samordnas med den svenska publiceringen på tisdag. Jag undrar 

därför om Ni inte på den punkten gjort en felaktig koppling. 

Men det kommer kanske att klarna efter De Geers samtal med Burns. 

Secundo: Tacksamma Du - eller någon av Dina medarbetare som kan 

ha personliga relationer med Burns - snarast diskret kontaktar 

Burns och, utan angivande av vår källa, får dennes version av 

Ifyll« av telegramexpoditören 

411~4 Sielligh  

Dop Ubli 322. 
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JOHN BURNS, NEW YROK TIMES KORRESPONDENT I MOSKVA, INBJOEDS IDAG 

TILL AMBASSADEN FOER ETT ALLMAENT SAMTAL OM EKONOMISK RAPPORTERING. 

UNDER SAMTALETS GAANG ANMAELDE HAN ATT HAN VILLE MEDDELA OSS 

FOELJANDE ROERANDE WALLENBERG. 

FOER 4-5 VECKOR SEDAN HADE EN MAN 140-50 AARSAALDERN KOMMIT FRAM 

TILL BURNS UTANFOER DENNES BOSTAD I CENTRALA MOSKVA. MANNEN, SOM 

TALADE RYSKA, PAASTOD ATT HAN ARBETADE PAA DET SOVJETISKA INRIKES—

MINISTERIETS PAA AVDELNINGEN FOER OEVERVAKNING AV LANDETS MENTAL—

SJUKHUS. GENOM SITT ARBETE HADE HAN FAATT VETA ATT DET F N FINNS 

ETT AERENDE PAA INRIKESMINISTERIET SOM HAR BETECKNINGEN ST 5 03 

VILKET AVSER ANTINGEN RAUOL WALLENBERG, ELLER MOEJLIGEN 

BETECKNINGEN PAA DET MENTALSJUKHUS DAER WALLENBERG F N AER IN—

TAGEN. MANNEN PAASTOD VIDARE ATT HAN SETT WALLENBERG 2 GAANGER 

OCH HADE DAA FOERVAANATS OEVER ATT DENNE 70—AARIGA PATIENTEN —

VARS IDENTITET HAN INTE KAENDE TILL VID DE TVAA TILLFAELLENA —

TALADE "INLAERD RYSKA SAMT EN RAD FRAEMMANDE SPRAAK — DAERIBLAND 

SVENSKA. JOURNALISTEN BURNS HADE VISAT MAATTLIG ENTUSIASM VID 

DETTA FOERSTA SAMMANTRAEFFANDE 1 VETSKAPEN OM ATT DET 

FINNS EN RAD EXEMPEL PAA VAESTJOURNALISTER SOM FAAR DYLIKA "PAA—

STOETNINGAR", VILKA AV DE FLESTA JOURNALISTER BEDOEMS VARA 

KGB—INSPIRERADE PROVOKATIONER. MANNEN HADE UNDER SAMTALET IN—

SISTERAT PAA ATT FAA TRAEFFA EN AMERIKANSK DIPLOMAT FOER ATT DLES 

FRAMFOERA DET OVAN SAGDA OCH DELS OEVERLAEMNA FINGERAVTRYCK OCH 

FOTOGRAFIER AV "PATIENTEN". BURNS HADE MOTVILLIGT GAATT MED 

PAA ATT BESTAEMMA TRAEFF MED MANNEN PAAFOELJANDE DAG PAA EN AV 

MOSKVAS JAERNvAEGSSTATIONER. 

FORTS SID 2 
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VID DET ANDRA MOETET MED MANNEN VAR DENNE MYCKET NERVOES OCH 

MED STOERSTA TVEKSAMHET GAATT MED PAA-.ATT AAKA EN TUR MED BURNS 

BIL GENOM MOSKVA FOER ATT TALA VIDARE OCH FOER ATT OEVERLAEMNA 

FINGERAVTRYCK OCH FOTOGRAFIER. DENNA GAANG VAR SAMTALET DOCK 

GANSKA OSAMMANHAENGANDE OCH INGET NYTT FRAMKOM ANNAN AEN ATT 

MANNENS MOTIV ATT LAEMNA DESSA UPPGIFTER VAR ATT HAN VILLE ATT 

VAEST SKULLE FAA VETA SANNINGEN OM WALLENBERG. STRAX INNAN MANNEN 

SLAEPPTES AV VID EN METROSTATION OEVERLAEMNADE HAN EN DAGSTIDNING OCH 

PAASTOD ATT FINGERAVTRYCK OCH FOTOGRAFIER FANNS I TIDNINGEN. 

MANNEN HANN LAEMNA BILEN INNAN MAN VECKLAT UT TIDNINGEN OCH 

KONSTATERAT ATT DENNA INNEHOELL EN MAENGD ANTECKNINGAR SOM MANNEN 

SKRIVIT OCH MED DEN NAAGOT BESYNNERLIGA TITELN "RAOUL 

WALLENBERG: DEN STORA INDUSTRIELLA REVOLUTIONEN ELLER HERR MARX' 

ANDRA DOED". DESSA ANTECKNINGAR STUDERAS NU PAA AMBASSADEN OCH 

EN KORTFATTAD REDOGOERELSE,FOER INNEHAALLET KOMMER ATT INSAENDAS 

SNARAST MOEJLIGT. HELA TEXTEN KOMMER ATT SKICKAS MED VECKANS 

LAEGENHET. 

BURNS AVSER INTE ATT PUBLICERA VARKEN OVAN NAEMNDA UPPGIFTER ELLER 

ANTECKNINGARNAS iNNEHAALL. MOEJLIGEN KOMMER DETTA SAMMAN— 

TRAEFFANDE SAA SMAANINGOM INGAA I, ETT KAASERILIKNANDE ARTIKEL 

ROERANDE VAESTJOURNLISTERNAS ARBETSVILLKOR 1 SOVJETUNIONEN. BURNS 

AER YTTERST VAKSAM FOER PROVOKATIONER MEN VILL SAMTIDIGT 

INTE HAALLA DET FOER HELT OTROLIGT ATT DET KAN LIGGA NAAGOT BAKOM 

BERAETTELSEN. BURNS TOLKNING AER ATT ANTINGEN AERDEN SOVJETISKE 

INFORMATOEREN MENTALT LABIL, VILKET SKULLE FOERKLARA HANS MYCKET 

NERVOESA BETEENDE OCH TIDVIS OSAMMANHAENGANDE REDORGOERELSE 

FOER SINA PAASTAADDA IAKTAGELSER, ELLER AER MANNEN DEN HAN UTGER 

SIG FOER ATT VARA OCH KAN HA HAFT TILLGAANG TILL DENNA TYP AV 

INFORMATION. BURNS FOERKLARADE SIG VARA OFOERMOEGEN ATT BEDOEMA 

DENNA MANS TILLFOERLITLIGHET — TROTS SIN RELATIVT STORA ERFARENHET 

MED DISSIDENTER I MOSKVA OCH ANDRA INOFFICIELLA INFORMATOERER. 

FORTS SID 3 
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BURNS ANSER ATT DE UPPGIFTER HAN FAATT SOM ROERANDE WALLENBERG 

AER ALLTFOER OTILLFOERLITL1.GA OCH VILL DAERFOER AVSTAA FRAAN 

PUBLICERING. 

BURNS AVGAV LOEFTE OM ATT MEDDELA OSS OM HAN 

ERHAALLER YTTERLIGARE LIKNANDE INFORMATIONER, SAMTIDIGT SOM 

HAN BEKLAGADE ATT HAN DROEJT 4-5 VECKOR INNAN HAN BERAETTAT 

FUR AMBASSADEN OM SITT SAMMANTRAEFFANDE. DETTA VILLE HAN DOCK 

FOERKLARA MED ATT MAN ANSAAG UPPGIFTERNA HAN ERHAALLIT INTE VARA 

TILLFOERLITLIGA OCH MYCKETR OSANNOLIKA. 

DE GEER 

SVENSK MOSKVA 4.1" 
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Departementssekreteraren Kiesow 

Utrikesdepartementet 

ex. f k t; kab.sekr. 
polch 
ch pol I 
ds Olofsson,pol I 
fru Lagergren c/o 
Kiesow 

R W-komm. 

• 
• 

1957 års vitbok betr. Raoul Wallenberg 

Rem 67 A 1982-04-27 

Broder, 

Åberopande vårt telefonsamtal för kort tid sedan vill jag 
meddela, att advokaten fru Lucki hemställt om att få erhålla 
den franska översättningen av 1957 års vitbok. Jag vore därför 
tacksam om Du skulle vilja tillställa mig ett exemplar därav 
för vidare befordran. 

Fru Lucki uttryckte en viss besvikelse över att den frisläppta 
dokumentationen ur UD:s arkiv icke kunde ställas gratis till 
förfogande, trots att jag förklarat för henne att flertalet 
handlingar är på svenska. Jag förmodar dock att ytterligare 
ett skäl till att hon och den Wallenberg-kommitté, som hon avser 
ta initiativet till, ej kan ha någon större glädje av denna allt- 
för omfattande dokumentation är, att hon genom Raoul Wallenberg 
Föreningen kan erhålla all den information, som kan vara relevant. 

J2
7/bk 
t-J. von Dardel 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telex 
Avenue Louise 148 Avenue Louise 148 02/649 21 58 Svensk 21148 
B -1050 BRUXELLES 
Belgique 

47T 
, 

1057-05- 24 
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..Primo Som bekant har förberedelser pågått s
edan en tid 

kör att frisläppa de dokument i depar
tementets arkiv rörande Raoul 

allenberg som avser åren 1950 till o
ch med 1969. Det arbetet har 

u avslutats, och femtio exemplar av 
de 13.300 sidor som frisläppes 

ar iordningställts och kan köpas av 
särskilt intresserade till 

n kostnad av 2.000 kronor från klock
an 00.00 i morgon, den 25 maj. 

ör Er information följer under secun
do en promemoria som legat 

ill grund för en briefing som kabine
ttssekreteraren gav intresserade.  

r

tländska pressrepresentanter i onsda
gs. 

S e c u n d o Cit On 21 September 1
978 the Government decided to 

commission the Attorney.-General to s
tudy the documents relating 

to Raoul Wallenberg in the archives 
of the Ministry for Foreign 

Affairs and requested him to present
 recommendations to the 

Government as to which parts of this
 material could be made accessible. 

IThe Attorney-General submitted a par
tial account of this assignment 

in a communication to the Government 
dated 9 November 1979. He had • 

found that the purpose of his assign
ment was best served by dealing 

first with material from the period 
before 1950. An examination 

of the later documents would be time
-consuming for many reasons, 

and the Attorney-General held the vi
ew that there were no grounds 

for waiting to make the earlier, mor
e comprehensive material available 

until the whole of the very extensiv
e file had been examined, 

particularly as the materiål from the
 period just before and after 

Wallenberg's disappearance could be 
of special interest to 

researchers and to the general publi
c. Consequently, he appended 

to his communication the documents r
elating to the years 1944-1949 

which he recommended the Government 
should make accessible. 

137 
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11;overnment decided on 24 January 1980 that the documents should 

4e made available as from the 31st of that month, but that in 

V
, 

iltne case of 
V security 

not be made 

pages 

a few documents, where considerations of personal 

or personal integrity incidated that they should 

accessible, secrecy should be preserved. About 

were made accessible, only forty or so were kept back. 

Later, in a communication of 27 November 1984 the Attorney-General 

submitted an account of his study of documents relating to the 

ears 1950-1969. 

die examined documents can be divided into three main groups 

Tcording to their contents: 

N1N Documents concerning direct contacts with the Sovfet Union, 

I. 

1 

Documents relating to the search and inquiries made, mainly 

abroad, for the purpose of casting light on what had happened 

to Wallenberg, suck as correspondence and exchanges of tele-

grams between the Ministry for Foreign Affairs and embassies 

in several countries, notes on talks or hearings with people 

giving information, the majority of whom were foreign citizens, 

documentation and information of various kinds from foreign 

governments, authorities or official representatives, as well 

as analyses and compilations of the information available 

at a certain time or as regards a certain "trail" etc. 

Documents relating to the handling of the matter: the treatment 

of the matter in the Riksdag in the form of interpellations, 

questions and replies to these, the handling of the issue in 

the Advisory Council for Foreign Affairs, including drafts 

and other preparatory work, as well as the relationship 

between the Government and the Ministry for Foreign Affairs 

on the one hand, and Wallenberg's family, Rudolph Philipp 

the author, and the so-called "Action for Wallenberg" on the other. 

In this communication to the Government, the Attorney-General 

recommended that the examined material should be made 

accessible with certain limited exceptions, due to the fact 

e.g. notes exchanged on the matter, telegrams and communica-

tions between the Ministry for Foreign Affairs and the Embassy 

in Moscow, notes on talks etc. 



that consideration should be taken of a foreign power or of a 

person's safety or integrity. It was also proposed that 

considerations of this kind would also justify certain parts 

of the text being removed and names deleted or replaced by 

letter symbols. The Attorney-General proposed that about 

800 pages should not be made accessible. 

As regards a number of documents concerning relations to a 

foreign power, the Attorney-General has refrained from 

expressing his opinion. The material has later been 

scrutinized at the Ministry for Foreign Affairs, and this 

hääresulted in the decision that a further 400 pages 

or so should not be made accessible, primarily documents . 
relating to relations with a foreign power. 

On the grounds of the communication from the Attorney-General, 

the Government decided on 29 April that the documents con-

cerning Raoul Wallenberg during the years 1950-1969 may be 

made accessible as from 17 May 1982, but that in the case of 

a number of documents, as regards which considerations of a 

foreign power or of a person's safety or integrity indicate 

against the advisability of making documents accessible, 

the imposition of secrecy shall be retained either in entirety 

or inasmuch as certain parts of the texts are deleted. This 

means that a total of about 13,300 pages will be made accessib: 

About 1,200 pages will remain secret. 

The requirement of the Ministry for Foreign Affairs to preserve 

secrecy in addition to the extent recommended by the Attorney-

General is not a desire to obscure facts. In every single 

case there are weighty grounds for the decision. In the first 

place, this requirement refers to material which the Attorney-

General himself did not wish to assess, as it related to 

relations with a foreign power. This accounts for the greater 

part of the Ministry's requirement for the preservation of.  

secrecy. In addition, the Ministry has made decisions in a 

few cases also on grounds of regard to a foreign power, withoud 

the Attorney-General having called attention to the delicate 

nature of the text, but.also in some cases out of consideratiol 

to private persons who have assisted in inquiries and who 
1 



have thernselves requested that their statements be kept secret. 

Here, then, is the material. It is not my task to tell you 

about the contents. It is your task to find out what is of 

interest to your readers, listeners and viewers. 

But there are a few points I can mention. The most interesting 

material is that which has already been summarized in the two 

white books which have been published by the Ministry for 

Foreign Affairs, one in 1957 and the other in 1965, as weil as 

the various press releases from the Ministry during the 

elevant decades. In the main, it is from these years that 

the material from hearings with the various witnesses 

has given us new insights. Secondly, it is interesting to 

#
41°Dllow how the arguments have been assembled, arguments 

which later were used by Tage Erlander when as Prime Minister 

he visited Moscow in 1956 accompanied by the then Minister 

for Home Affairs Hedlund. During the long talks with the 

Soviet leaders about the fate of Raoul Wallenberg, Erlander 

and Hedlund were able to prove very convincingly that the 

Soviet authorities could not conform to the truth. Thirdly, 

it is of interest to all those who are engaged in the Wallenberg 

case to note how the material started to be assembled which 

makes it likely that RW may have been alive af ter the time 

when according to the Soviet authorities he had died in 

rison, i.e. 1947. It is primarily the so-called "Vladimir- 

trail" I have in mind. Finally, all the material from Professor 

Nanna Swartz's meeting with a now deceased Soviet scientist 

s here, a meeting at which the scientist expressed himself 

in such a way that Professor Swartz drew the conclusion 

that he knew where RW was and that he was still alive. As 

for the immediately following years, i.e. af ter 1965, the 

material does not perhaps contain so much of significance. Slutcit 

Cabinet 
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...Primo Som bekant har förberedelser pågått sedan en tid 

för att frisläppa de dokument i departementets arkiv rörande Raoul 

Wallenberg som avser åren 1950 till och med 1969. Det arbetet har 

nu avslutats, och femtio exemplar av de 13.300 sidor som frisläppes 

har iordningställts och kan köpas av särskilt intresserade till 

en kostnad av 2.000 kronor från klockan 00.00 i morgon, den 25 maj. 

För Er information följer under secundo en promemoria som legat 

till grund för en briefing som kabinettssekreteraren gav intresserade 

utländska pressrepresentanter i onsdags. 

S e c u n d o Cit On 21 September 1978 the Government decided to 

commission the Attorney-General to study the documents relating 

to Raoul Wallenberg in the archives of the Ministry for Foreign 

Affairs and requested him to present recommendations to the 

Government as to which parts of this material could be made accessible. 

The Attorney-General submitted a partial account of this assignment 

in a communication to the Government dated 9 November 1979. He had 

found that the purpose of his assignment was best served by dealing 

first with material from the period before 1950. An examination 

of the later documents would be time-consuming for many reasons, 

and the Attorney-General held the view that there were no grounds 

for waiting to make the earlier, more comprehensive material available 

until the whole of the very extensive file had been examined, 

particularly as the material from the period just before and after 

Wallenberg's disappearance could be of special interest to 

researchers and to the general public. Consequently, he appended 

to his communication the documents relating to the years 1944-1949 

which he recommended the Government should make accessible. 

Taking into account the proposals of the Attorney-General, the 



Government decided on 24 January 1980 that the documents should 

be made available as from the 31st of that month, but that in 

the case of a few documents, where considerations of personal 

security or personal integrity incidated that they should 

not be made accessible, secrecy should be preserved. About 

1,900 pages were made accessible, only forty or so were kept back. 

Later, in a communication of 27 November 1984 the Attorney-General 

submitted an account of his study of dOcuments relating to the 

years 1950-1969. 

The examined documents can be divided into three main groups 

according to their contents: 

1) Documents concerning direct contacts with the Sovfet Union, 

e.g. notes exchanged on the matter, telegrams and communica-

tions between the Ministry for Foreign Affairs and the Embassy 

in Moscow, notes on talks etc. 

2) Documents relating to the search and inquiries made, mainly 

abroad, for the purpose of casting light on what had happened 

to Wallenberg, such as correspondence and exchanges of tele-

grams between the Ministry for Foreign Affairs and embassies 

in several countries, notes on talks or hearings with people 

giving information, the majority of whom were foreign citizens, 

documentation and information of various kinds from foreign 

governments, authorities or official representatives, as weil 

as analyses and compilations of the information available 

at a certain time or as regards a certain "trail" etc. 

3) Documents relating to the handling of the matter: the treatment 

of the matter in the Riksdag in the form of interpellations, 

questions and replies to these, the handling of the issue in 

the Advisory Council for Foreign Affairs, including drafts 

and other preparatory work, as weil as the relationship 

between the Government and the Ministry for Foreign Affairs 

on the one hand, and Wallenberg's family, Rudolph Philipp 

the author, and the so-called "Action for Wallenberg" on the other. 

In this communication to the Government, the Attorney-General 

recommended that the examined material should be made 

accessible with certain limited exceptions, due to the fact 



that consideration should be taken of a foreign power or of a 
person's safety or integrity. It was also proposed that 
considerations of this kind would also justify certain parts 
of the text being removed and names deleted or replaced by 
letter symbols. The Attorney-General proposed that about 
800 pages should not be made accessible. 

As regards a number of documents concerning relations to a 
foreign power, the Attorney-General has refrained from 
expressing his opinion. The material has later been 
scrutinized at the Ministry for Foreign Affairs, and this 
has resulted in the decision that a further 400 pages 
or so should not be made accessible, primarily documents 
relating to relations with a foreign power. 

On the grounds of the communication from the Attorney-General, 
the Governffient decided on 29 April that the documents con-
cerning Raoul Wallenberg during the years 1950-1969 may be 
made accessible as from 17 May 1982, but that in the case of 
a number of documents, as regards which considerations of a 
foreign power or of a person's safety or integrity indicate 
against the advisability of making documents accessible, 
the imposition of secrecy shall be retained either in entirety 
or inasmuch as certain parts of the texts are deleted. This 
means that a total of about 13,300 pages will be made accessible 
About 1,200 pages will remain secret. 

The requirement of the Ministry for Foreign Affairs to preserve 
secrecy in addition to the extent recommended by the Attorney-
General is not a desire to obscure facts. In every single 
case there are weighty grounds for the decision. In the first 
place, this requirement refers to material which the Attorney-
General himself did not wish to assess, as it related to 
relations' with a foreign power. This accounts for the greater 
part of the Ministry's requirement for the preservation of 
secrecy. In addition, the Ministry has made decisions in a 
few cases also on grounds of regard to a foreign power, without 
the Attorney-General having called attention to the delicate 
nature of the text, but also in some cases out of consideration 
to private persons who have assisted in inquiries and who 



have themselves requested that their statements be kept secret. 

Here, then, is the material. It is not my task to tell you 

about the contents. It is your task to find out what is of 

interest to your readers, listeners and viewers. 

But there are a few points I can mention. The most interesting 

material is that which has already been summarized in the two 

white books which have been published by the Ministry for 

Foreign Affairs, one in 1957 and the other in 1965, as weil as 

the various press releases from the Ministry during the 

relevant decades. In the main, it is from these years that 

the material from hearings with the various witnesses 

has given us new insights. Secondly, it is interesting to 

follow how the arguments have been assembled, arguments 

which later were used by Tage Erlander when as Prime Minister 

he visited Moscow in 1956 accompanied by the then Minister 

for Home Affairs Hedlund. During the long talks with the 

Soviet leaders about the fate of Raoul Wallenberg, Erlander 

and Hedlund were able to prove very convincingly that the 

Soviet authorities could not conform to the truth. Thirdly, 

it is of interest to all those who are engaged in the Wallenberg 

case to note how the material started to be assembled which 
1 

makes it likely that RW may have been alive after the time 

when according to the Soviet authorities he had died in 

prison, i.e. 1947. It is primarily the so-called "Vladimir- 

trail" I have in mind. Finally, all the material from Professor 

Nanna Swartz's meeting with a now deceased Soviet scientist 

is here, a meeting at which the scientist expressed himself 

in such a way that Professor Swartz drew the conclusion 

that he knew where RW was and that he was still alive. As 

for the immediately following years, i.e. after 1965, the 

material does not perhaps contain so muck of significance. Slutcit 

Cabinet 
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CABINET STOCKHOLM DNR al allieljela FOER KIESOW, POL 

RE WALLENBERG. REF HBR OTTOSSON-MOELLANDER 1982-02-24. 

M9gLLANDER I DAG KALLATS TILL UM OCH UPPLYSTS OM FOELJANDE. 

HADE HOERTS, DOCK UTAN ATT MAN FOER HONOM AVSLOEJAT VARFOER. 

HAN HADE BERAETTAT ATT HAN UNDER TIDEN 1970-72 OCH 1974 

VISTATS I FYRA OLIKA PSYKIATRISKA KLINIKER I MOSKVA: NUMMER 

ETT, TRE, FEM OCH FEMTON. HAN HADE DAERVID TRAEFFAT EN SPANJOR, 

EN BULGAR, EN ARAB OCH NAAGRA AFRIKANER, MEN ALDRIG NAAGON 

MEDEL- ELLER NORDEUROPE. HAN HADE EJ HELLER HOERT TALAS OM 

NAAGON SAADAN. 

N. KAENDE TILL DISPENSAEREN NR TRETTON OAA SEVASTOPOLSKIJ 

PROSPEKT 26-28 SOM EN POLIKLINIK SOM ENDAST TOG EMOT PATIENTER 

FOER OEPPEN VAARD. 

BACKLUND 

SVENSK BONN Web& 
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DNR /6 1 / .2'11 CABINET STOCKHOLM 

249. FOER PRESS OCH POL. RE VAESTTYSK REAKTION PAA WALLENBERG-
PAPPEREN. 

.N.oz 

ETT UTFOERLIGT DPA-TELEGRAM OM,.$,LAEPPANDET,AV WALLENBERG- 
DOKUMENTEN SLAAS I DAG UPPr 

PAA FOERSTASIDAN 
I FRANKFURTER R U N D S C H A U OCH OEVER TVAA 
SPALTER I FRANKFURTER ALLGEMEINE OCH 
I DIE W E L T. INGRESSEN FRAMHAEVER DE SVENSKA PLANERNA PAA 
ATT BEFRIA WALLENBERG "MED VAALD". 
NAAGRA KOMMENTARER HAR AENNU INTE SYNTS TILL. 

BACKLUND 

SVENSK BONN KL 1105 

105908 UDSTH S 
836667A SVNS D 

• .• 
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SVENSK OSLO 1982-05-25 

CABINET STOCKHOLM 

201. LEIFLAND FRAAN BOERJESON. 

AFTENPOSTEN HAR-  I DAG EN HELSIDA OM WALLENBERG MED UTGAANGS-
PUNKT FRAAN FRISLAEPPNINGEN AV DE 13 000 SIDORNA WALLENBERG-
MATERIAL OCH UPPENBARLIGEN BYGGD PAA INTERVJU MED DIG. AFTEN-
POSTEN KOMMER I MORGON EFTERMIDDAG TILL PRESSBYRAAN MEN VI 
POSTAR I KVAELL ETT EX TILL DIG. 

KELLBERG 

FB, IE 

FB, 

SVENSK OSLO KL 16.250 
19350A UDSTH S 
71300 SUEDE N 
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SVENSK MOSKVA 1982-05-25 POL 

CABINET STOCKHOLM IMF FOER KAB.SEKR OCH/ELLER 

KIESOW 

RE WALLENBERG 

P R
,./

A,  m 0 VI HAR NU HAFT TID ATT NAAGOT STUDERA DE/APPER, SOM 

BURNS -FICK. DE UTGOERS AV ETT FYRTIOTAL HANDSKRIVNA SIDOR SOM 

ENLIGT RUBRIKEN FOERFATTATS AV RAOUL WALLENBERG, NAAGOT SOM 

DOCK ICKE FRAMFOERDES AV EURNS KONTAKT. ENLIGT TIDSBESTAEMNING 

I SLUTET AV TEXTEN HAR DEN SKRIVITS HOESTEN 81 OCH AER UNDER—

TECKNAD mED ST-5/D-3 (SE OVAN AABEROPADE CH). DEN INLEDANDE 

DLEEN FOELJER NEDAN I VAAR OEVERSAETTNING. FOELJANDE SIDOR 

BESTAAR AV FILOSOFISKT BETONADE KOMMENTARER TILL LAESTA BOECKER 

MED SIDOHAENVISNINGAR. DET FRAmGAAR DOCK, SAAVITT VI KAN BEDOEMA, 

ICKE VILKA BOECKER FOERFATTAREN KOMMENTERAR. RYSKAN AER VAEL 

goRAULERAD OCH GRAMMATIKALISKT KORREKT. HANDSTILEN AER KONSEKVENT 

OCH MYCKET TYDLIG OCH VAELSKRIVEN. 

"RAUL VALENBERG 

"DEN STORA INDUSTRIELLA REVOLUTIONEN ELLER HERR MARX' ANDRA 

DUED" 

FRAAN FOERFATTAREN: 

DETTA ARBETE AER AVSETT FOER EN GENOMSNITTSLAESARE — EN MAENNISKA 

UTAN SPECIELL YRKES— ELLER HOEGRE UTBILDNING. 

PARmAREN I IOWA OCH ARBETAREN I STOCKHOLM, HAMNARBETAREN I 

NOVOROSSIJSK OCH GAARDSKARLEN I PEKING — DET AER FOER DEM DESSA 

RADER AER SKRIVNA (ORDET: ''AVSEDDA'' OEVERSTRUKET OCH AENDRAT TILL 

"SKRIVNA", 0E.A.) 

LAESARNA KAN UNDRA: NAER INTRAEFFADE DESSA HAENDELSER OCH HAR DE 
■ 
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OEVERHUVUDTAGET HAENT. FOERFATTAREN VET BARA ETT ENDA: EN SERIOES 

FORSKARE KAN ENDAST HAETN.RESitigtell OM HUR EN ELLER 

ANNAN HAENDELSE UTVECKLATS, MEN NAER? TYVAERR HAR TIDSMASKINEN 

INGEN HAALLPLATS BAKOM HOERNET. OCH DETTA MAASTE VI RAEKNA MED. 

OCH DEN UNGEFAERLIGA TIDPUNKTEN KAN MAN FAA VETA I VILKEN 

LAEkOBOK SOM HELST. 

MAA GUD HJAELPA ER, MINA HERRAR 

- DET SOv' HAR BERAETTATS OM MONGOLOIDER FRAAN SACHALIN, KAN 

TILL STOERRE DELEN MYCKET VAEL HAENFOERA5 TILL DRAVIbISKA FOLK- 

x 
0 STAMMARNA I INDIEN ELLER TILL BEFOLKNINGEN PAA STILLA HANV50EARNA 

0 

0 
VID TIDEN FOER DERAS UPPTAECKT ELLER TILL DE AMERIKANSKA ROED- 0 

SKINNEN, SID 365 BAND 20 "E" 1:A KAPITLET "DJURISKHET" PAR 
0 

1 FUERSTA STADIET. SLUTCIT1 C 

0 

5 E C U N D O MEN HAENVISNING TILL KONTAKTENS UPPGIFT OM FINGER- 

AVTRYCK VILL VI PAAPEKA ATT MATERIALET HANTERATS SAAVAEL AV 

BURNS OCH HANS MEDHJAELPARE SOM AV TJAENSTEMAEN PAA AMBASSADEN. 

DE GEER 

SVESNK MOSKVA Odla 

/MM 



Kab sekr 
Pol chef 
Pol  

l'r2 
82,05-28 
Pol, Kiesow, YDP 
x till: 
h Pol 1 
h inf-byrån 
s Ottosson, Pol 1 
iesow 

SVENSK BONN 1932-0 -26 

CABINET STOCKHOLM 

n 
10590B UDSTH S 
836667B SVNS D 

132 NY 26 1-4 

LUN -t P91,7Z  rit 

L x  

254. FOER PRESS OCH POL. RE VAESTTYSKA REAKTIONER PAA 
WALLENPERG-PAPPEREN. 

FORTFARANDE HAR DET INTE SYNTS TILL NAAGRA KOMMENTARER OM DE 
NYA WALLENBERG-PAPPEREN I VAESTTYSK PRESS. TV:S NYHETS-
SAENDNINGAR PAA TISDAGSKVAELLEN NAEM1DE INTE NYHETEN. 

BACKLUND 

SVENSK BONN KL 1420 

10590B UDSTH S 
336667B SVNS D 
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SVENSK HELSINGFORS 1982-05-26 

CABINET STOCKHOLM 
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176. FOER POL OCH PRESS. 

HELSINGIN SANOMAT OCH UUSI SUOMI UPPMAERKSAMMAR IDAG PAA UTLANDS—
SIDORNA FRISLAEPPANDET AV WALLENBERGDOKUMENTEN. I PARTITIDNING—
ARNA, EJ 11117UWRUTTUMADSBLADET, HAR VI SETT NAAGOT. I DE 
TVAA ARTIKLARNA BESKRIVS FALLET WALLENBERG I STORA DRAG. ERKKI 
PENNANEN I HELSINGIN SANOMAT REFERERAR DN OCH SVD. HAN SAEGER 
OCKSAA ATT ALLT MATERIAL INTE HAR SLAEPPTS DAA DET KUNDE VARA 
TILL SKADA FOER LEVANDE PERSONER ELLER ANDRA LAENDER, "BLAND 
VILKA NAEFINDES FINLAND". PENNANEN CITERAR PAA TVAA STAELLEN 
DN:S ORD OM ATT "DET AER EN LITEN STATS FOERSOEK ATT FAA EN 
STORMAKT ATT TALA SANNING." ARTIKELN AVSLUTAS MED EN RAD OM 
ATT DE NU UTGIVNA VOLYMERNA ERBJUDITS SOVJETAMBASSADEN MEN ATT 
DENNA "AVBOEJT ERBJUDANDET". 

UUSI SUOMI—ARTIKELN SOM AER SKRIVEN AV SEPPO KUUSISTO HAR SOM 
RUBRIK "SVERIGE OEVERVAEGDE ATT FRITA WALLENBERG FRAAN 
FAENGELSET". DETTA SAEGS DET INNE I ARTIKELN, VAR 1951 "MEN MAN 
AVSTOD". I ARTIKELN SOM AER PAA FYRA SPALTER BERAETTAS OM 
FALLETS HISTORIA. 

SUNDBERG 

SVENSK HELSINGFORS KL 
13590D UDSTH S 
124538 SVNSK SF 
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SVENSK LONDON 1982-05-26 

CABINET STOCKHOLM 

511. FOER KABINETTSSEKRETERAREN, P
OL OCH PRESS. RE  RAOUL 

WALLENBERG-FILMEN. 

FOER EDER INFORMATION FAAR JAG MED
DELA ATT ALAN PATIENTS 

OCH JOHN BIERMANS TV-FILM OM WALLE
NBERG, SOM TIDIGARE 

VISATS I SVENSK TV, AATERIGENOM KO
MMER ATT VISAS I BRITTISK 

TV, NAEMLIGN SOENDAGEN DEN 6 JUNI,
 SVENSKA FLAGGANS DAG, 

I BBC-2. DET AER TREDJE GAANGEN SE
DAN 1980 SOM BBC SAENDER 

FILMEN. 

LIND 

SVENSK LONDON KL 1440 

0 
10590A UDSTH S 

28249 SVENSK G 



• SUBJECT: Information Copcerning Raoul WALLENBERG 
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.Kiesow, YDP 

'Överlämnas för kännedom ti 
i Fru Nina Lagergren 
ambassaden i Wåshingtvp R •//,, 
ambassaden i Moskva 
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:01110E OF THE DIRECTOR 

fiGIC SERVICES UNIT 

Constitutios Av 
Polch  ' WASHINGTON 

Ch Pol 1 
ds Ottosson, Pol 
Kiesow 

EEMUANDUI: FOR: 
Director, Office of Libraries and 
Intelligence-Acquisition 

♦ mg. Your m=orancium of 3 November 1955, addressed toge". 
Central Intelligence Agency, has been referred to this organiza-

tion for reply as the Strategic Services isnit is charged with respon-
sibIlIgMliquidatin 
A thorough review of our filea as weil as consultation with former 
officials of the OSS have resulted in the fira conclusion that VÅLM 
was in fast never employed by U. S. intelligence in any capacity. The 
following background information concerning subject was developed in the 
course of our research, which, however, may be of assistance to your 
Department. 

or 

2. Ikring World War II MALLENEMG, while in Stockholm, was in 
contact with Kr. Iver C. OLSEN who was then stationed at the American 
Legation as Financial Attache, as a representative of the Treasury 
Department; secondly, as an OSS representative; and thirdly, as Stockholm 
representative.of the War Refugee Board. It is understood that it was 
solely in this letter connection that MALLEN bad dealings with OLSEN 
who was later instruåental in the selection of WALLENBERG for the mission 
to Budapest. 

• 

N ' 

),) 
51.) 

3. Following WALLEKBERGIs assi&nment to the Swedish Legation in 
..Ndtp,e,A1,132~ppli.e,d,aby.,9~~344404.4155on13~~110~~0:17\ 
Jews in Hungary. These-funds were made available to WALLENBERG through 
an account opened by the Joint Distribution Cammittee (JDC) in the 
Stockholms Enskilda Bank, Stockholm. OLSEN drew on this account when- 
ever WALLENBERG indicated a veed for additional Lunds. Tne funds were 
then forwarded through Swedish Foreign Office channels. With the 
exception of 10,000 Swedish kronor which were given to WALLEKBERG fram 
the ?resident's secret rund, all other funds .came from the account in 

ockholm and were osed only in connection with refugee work. 

4. Subsequent to WALLENBERG's disappearance in Budapest, the 
Stockholm account was elosed, and the remaining balance, which is under-
stood to have been tairly considerable, was returned to 

Ipprow~..4erk 

• 

VEOrFOR 
man 06-0 (n 
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documentary details of OLSEnis dealings with WALL.VBERG are svid to be 
:pund in a 3 volume TOP SE3RET report on War Refugee Board Activities 
in Sweden, of which your Department is believed to hold a copy. 

Strategic Services Unit 

• 
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The Prime Minister of Sweden 
The Royal Palace 
Stockholm, Sweden 

William Clements, Governor, 
State Capitol Building 
Austin, Texas 

May 2, 102 
ottnaeLY 

Raphaea. Jospe, Coorainator, 
Center for Juaaio Stuaies 
Universlty or Denver 

1-503-75.3-20bo 

Mortimer Adler, ~om= Professor, 
University of Chicago 
Chicago, Illinois 

Consul GeneraI of Israel 
One Greenway Plaza east, Sutta y22, 
Houston, Texas 

Suojeoti The Raoul Wallenberg Community Center? 

May be you are wondering ity I am writing to you? Weil, I haverist 
hed any response from these other persons, official and unofficial, 

defortentous or presumotuous, in lie past. Most I would oompletely 
senalrpolitel others I night cell stupid fools. 

You may be interested to knowthat no Jews have replied; Ifeel tney 
are best charaoterized as oompletely impolite and, in the striot sense 
or the mord, ignorant, for tney have ignored my letters. But neverthe-
less, in spite of the faot that no jews have expressed anyninterest 
nor replied with any relevante, I still mink tnat it is important to 
giva some persons a one year, very tnorough cours% in jewish points of 
vlew and against antisemitism: It doesnit mattor what jews täink: 

Now these people have no interest beoause this proposal is not 
simply anead of the time; it is Ohead of every time and oultural oontext, because it is a proposal ror a perpetual oommunity educated against 
antisemitism and in a sort or objective religious viewpoitt. So all 
these people are interested onlyin the status quo, or in giving leo-
tures on television, ereas I am not interested in present contentments. drgy proposal oannot be financed by a government, for people in governments 

`Kro liars and bureaorats and do not raspond to ones needs. 

Nevertheless, I neea a large amount of land in West Texas in order 
to build my oommunity. Onoe we get the land, perhaps we can sorane along ap private donations, living in tenta, until eventually we can beoome ore or less selipeustaining. Since this oommunity is to enaura forever, there is no nem« to rush, even though I think it is possible the world 
might be aominated by an antiChrist within twenty years. It mignt not, 
eituer, as far as I knows so my proposal isnonoontingeat. I am not sure 
how this oould come about, but, if one man or a small group =ula get 
some sort of destructive military satellits in orbit with a steaith tedh-
nology prevented it from being deteoted, probably all the seoret police agencies of the world would rush to join together and do his blading, 
since their loyalties are memly to the people in power rather than to tne people who are not. 

Still, tas is all irrevelant to my letter. What I want to do is to 
form a oommunity that privately eduoates a maximum of 153 persons a 



year. This is the very opposite or a religions oult, or of a new reli- 
gion, because we are going to eduoate people ing indeed, lat tnem do a 
quite a bit of reseqrdh on tår own; in jewish niatory, religion, and 
perspeotives. Maybe I can oi4ity my point of view oy using an image. 
Lets say tnat we have a digit  like a. large diameter plastio radio alla', ana at various points on 'Ona aial various religions are marked, Christianity, Buddhism, Muslim, and Texas Politica, ana miso Juaalem. Trion tnere is, in addition, on tae radio itself out not on tne diat, ana index fine. So my poln of view le trist wnen Judaism is auignea with tae inaex mark, taen that ls the correot position, ana mxxxsitzwrzpraixxxistxxtawitaxEt commaIx we have the right station. But auy otaer religion is on the 
index, all we ria ve is propoganaa. The inaex mark stenas ror God as 
auignment. 

This anaugy falls a bit short of mat I intenn, but it is aaequaze 
for most of the aualenoe nere. 

In other woras - its important to try to unaerstana all my jabbering -we are not trying to make people into ju», or convert them to judaism. 
geilWe are elMply trying to give them an education, as the basis ror an anti- wprejudoial education against mich they can oompare and tent rucure opinions, for or against the jews or the state of Israel, into malen 

tney may come in encounter. They will at least be mora truthful people, more concientious, aithougn Whetner tneywill act acoordin6 dito tatar conviotions, or with lntegrity, is not assured. 

But some of tae graduates from tals 0oUrse may subsequently norm or continue in a community, one based upon the common tradition of this eduoation, and one in mich they may have to aotively serve the jews in some oapacity, in aiternating years. In their ofr yearps they will live, work, and oontribute to the community, Which will De phy-sically looated in SW Texas. This service beyond graduation is pUrely voAuntary; if people take tie course, graduate, serve the jews in some sense for one year, and work on the oommunity for another year; they will have a limited membership. Full memberehip, guaranteeing resi-denoy and retirement rights on the community, oalle for twenty years of service of the jewish community, peitiaps without any breaks in ser-vice other than the intervening years back on the oommunity center. 

The community center maynbe someWhat like a kibbutz; the students may live in tenta, but the residerats may construct more permanent didwellings in time. Just as the oouree of eduoation is not ideologioal, the nature of the community itseif will probably not be ideologioal. It will be aneducational oommunity, but it will not be a aehool, for we vill not give grades, certifloatee, diplomas, nor even aoknowledge any graduates. It is not a school in that it is not going to prepare &students for any jobs in the outside society;on the oontrary, it is to r̀give them aneducation that will be perpetual. So this oouree of eduoa-tion and this oommunity oannot be financed nor eupported by the state, for it can never depend on the support or approval of the state, as the jewish experienoe throughout history and especially in Nazi Germany has showed so olarly. Politicians depend on the support or at least the oomplioity of the people; and I donet. And I won't. 

Also, since I have had bo response from jewish-or dhristian - soholare, peliticians, etc. my  line may have gotten a little toughter. Although I 
can firad it in my heart to forgive all the slights that have been in- 
flicted on me, pethaps inoffensively, I'd rather not, actually. 



So, although I think its neoessary that the course must be prepared by 
jewa exolusively in order to avoid distortion, I would like to be in 
charge of this group of curriculum designers, not as coordinator, but as guardian angel. Second, I might like to have them all be Faxxxxxjews with ehom I have never communicated before, young but bery intelligent 
and oapable ywe, as young as high school, more likely from jewish 
eduoational oolleges, such as the Melton Center at Jewidh Theological Seminary in New York. Third, I might require them to all assemble out at a oommunity sita in SW Texas, to actually work in tenta themselves, 
in order to prepare this course. But, in order to do so, they would 
probably need computers 2wxximaxxxxigainixxicaxx of various sorts, and 
television communication with meny scholars and libraries aroundthe 
world, from 'bom they can make requests and draw information. It may be of advantage, also, to get younger soholars, beoause they may be 
able to revise and redesign the course annually. 

I fuRrferstete tärngiä - to fr: ffilIMUIstagibt4eg*älut to *sate - being thorough and comprehensive and inoorpofating a Wide range of viewpoints - I think we need to assemble a large team 
and get them to work exclusively on this project for one year. 
They will also kam be able to coordinate and communicate with meny Ither soholars throughout the world, through special terminals. 
lifterward an original course is created, then perlhaps a smaller 
nuoleus of ~ax educators may remain as a permanent group. They will reoeive feedback from eaoh years crop of students, and that will 
help them eeevaluate and redesign the oourse. What they learn will 
also prove effeogive in aftwatiewsixx developing less thorough courses for larger groups of people. 

This one year course will be unique in several respeots. It will 
be very throough and oomprdhensive. It will not be designed for 
postgraduate or seminary education or students. It will be given to ;flat might be a stastioally representative population sampla consisting of various races, inoome and oocupation levels, nationalities, and 
even religions, of persons. I expeot the students will live in tants, as did the anolenet Hebrews on the Exodus, and may form pairs eho assist eaoh other, and small gint~xianekzer study groups of tavelve ~sons eadh, each presided overby a jewish counsellor, who may also Wone of the permanent educators eho veorks and liver with the community. Of oourse, these may also be speoially trained counsellors, eho work 
with the educators, and they may oonsist of different prsons eaoh year. The »urea will *tempt to produoe a signifucant inorease not only in 

oh students knowledge but also in his logioal and reasoning abilities. 

Arter the first year or two, we will not on» have a student population, but also a residential population, and, to some degree, both students and residenta may oontribute to community life and activities. I also wiah to develop various educational programs for the residenta. bdraxixtdraw Every member and resident % may have to read one jewish book a year, or to do some research. Therefore, it might be helpful if some soholarly jews prepare some reading guides, relating pages ana passages from 
several related books, for active and thougnttul, oomparative reading. 
This metnod of comparative reading and study may also be applied to tne 
Great Books of Western Civilization, and to otaer olasses of readings. 
For example, Ihave a long.-term project tnat involves comparing some of 
the Great Books to each other. Right now I am ålso reading in Darwin, 



and there are plages Where ene coula make comparisons between tne pooks anat might oe or some tnoughtrui significance. One couid maxe comparisons ad nauseum'oetween Iriving Stones tne Origin ana Darwins yoyage of tne  Auto oiograony,  aa Diary, to see ir Stone took lioerties with the rasts ana if his lioerties are justified, but one can also make more tåoughtrui comparisons. For exzmple, Arnola Braekman insists, in A Dell-oate Arrangement, taat Alfred Russell Wallace first Ittiquwatinad une insignt that species are not fixed, but vary indefinitely, diverging from an original biblogioal anoestor, and that Darwin in effeot "stole" this insight from Wallace ana used it to organize all the facts he had aooumulated for twenty years. In other veords, Braoxman says Wallace had a snarper and more pentrating minathan Darwin, althougn Darwin was ba-sioally 
 honorable and, exoept for this raterul lapse, an, honest and oareful observer. Apparently Wallace minks tinat Darwin, however, was just an Old FuageBrain. So, 1 got to tainking, weil, if I were to rereaa Darwins Voyage of tne Beagle oarefully, tnen I couid lind out Whether or not Darwin had thought of the idea of the gradual evolution of species or not. I did rend it onoe, out I oan't rememoer it clearly enough. dip other woras, a reasting guiae ooula oe prepared for olustens of 000ks `that oear on various suojeots, or 000ks written by the same autnor. 

But, ror memoers of my community, there will be only one ourrioulae.  The books tnat tney read vill be solsly tueIr private interests ana stuales. 
lt apart from eacn memoers inteilectual interests ana hoobies ana aoti-ties, there will be a curriculum, broadly speaking, in logis. This is the only oirrioulum the communitywill nave,or trio only formel and uni-tereal ourroiuium, for all altes. People will learn from an early age how to talrik logioally, how to detect taliacies. In a sense, I may wian to make Parmenides aistinotion between The Way or Truth ana the Way of Illusion inte a praotioal ourriouium. I am also interested in including studies on the unique and moral Characteristics or animala, ana in problems or ethios, in community eadroation, ana there may be no olear disotion owtween these studies and euoation against antisemitism and so rorth, However, tnese courses may taxe the form or research projeote and eauoationai group% in Whioh some memoers sign up to give a oourse ana othar memoers or the oommunity sign up to De in tne olass. But the ourrioulum in logis is sometaing dirroroht, It will only araw on various s ajeot areas, susa as olology, history, mathemtics, art, ana so rortli, for examoles. We will not readh any biology, history, as such, ror azxxthe children of memoers or our oommunity will not oe raring for jos or positions in outside society, beoause their mission lire will co to oe servants or the jams, in wie sens% alaastnall tne time, for a 20 year worxing career. It is possible, Dowever, that we may have to maxe allowanoes for vooational 01 university or teonniqoal studies in order to giva memoers exilla to ( a) maintaln tne oommunity ip,SW Texas or (b) serve the jewlea oommunity, worlawide. Tals Service may be sometimes under jewish employors, or p:orhaps sometimes under gen-tile employers. 

We may ()all our community(oenter)the RUMK Raoul Wall.enoerg Community (Center). Pernaps, Mr. Primo Minister, you migat ask tåg, Wallenberg ramisy if theywoula be interestea. All the tenta wiI1 have oeiling fans. If Argentina trias to seize our oommunity ana cialms eovereignty over it, we wili sImply oall upon tne Brittan fleet ror protestlon, just as Israel once oalleu upon Rome ror proteution. 
Ihis letter may seen song, out it is just an inoompament summavy. f\ Tnank you. You can xeep the Palace.  

Bruce Moar lan  
1106 E. Walnut Str. 
Hillsboro, TX 76645 
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Ex t:ambassaden Wien 
Sofia 

Från en herr Kuncho KuniÅlev i Wien har inkommit i 

kopia bifogade skrivelse till inrikesministern vari 

Kunchev påstår sig ha samarbetat med Raoul Wallenberg. 

Kunco Kuncev (Kuncho Kunchev, Kunco Kuncov etc) har 

alltsedan 1978 dykt upp hos ambassaderna i Sofia och 

Wien liksom han skrivit från olika fängelser om sina 

påstådda kontakter med Raoul Wallenberg. Han lägger 

upp sin framställning på samma sätt, berättar först om 

sina påstådda kontakter i Ungern med Raoul Wallenberg, 

sedan om olika möten med honom i öststaterna, såväl i 

fängelser som i frihet, och ber till sist att få Raoul 

Wallenbergs adress. I varje fall uppgifterna från de 

påstådda mötena i öststaterna är osannolika och stämmer 

inte med andra vittnesmål. 

Han har redan en gång tidigare riktat en liknande 

skrivelse till inrikesministern (i maj 1980), vilken 

inte förefaller ha besvarats. 

Den nya skrivelsen kan besvaras med följande: 

Eder odaterade skrivelse om Raoul Wallenberg har mot-

tatigts. Någon känd adress till Raoul Wallenberg finns 

det inte. Han senast uppgivna vistelseort var i sovjetisk 

fångenskap. Under vilken adress han befinner sig nu är 

inte bekant. 

Underskrift 

Ingolf Kiesow 
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Pol, Kiesow, YDP 
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Wallenberg 

Adress 

Svensk Haag 
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b0/(Från Kiesow, pol, bankhuset 
Tacksamma erfara Er bedömning. 
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SVENSK KOEPENHAMN 1982-05-28 

CABINET STOCKHOLM 

219 FOER FAXEN FRAAN LANDBERG 

RE WALLENBERGPAPPEREN 

DEN 24 MAJ PAA KVAELLEN SAENDES ERT 137 OM FRIS
LAEPPANDET AV 

WALLENOERGPAPPEREN. DET REGISTRERADES HOS OSS D
EN 25 MAJ SAMMA 

DAG SOM PAPPEREN KUNDE KOEPAS. I TEL REDOGOERS
 FOER EN PM, 

SOM LEGAT TILL GRUND FOER EN BRIEFING SOM LEIFL
AND GIVIT 

UTLAENDSKA PRESSREPRESENTANTER DEN 19 MAJ, D V 
S EN KNAPP VECKA 

INNAN. VAD JAG INTE FOERSTAAR AER, VARFOER VI I
NTE KUNNAT FAA 

DENNA PROMEMORIA TIDIGARE SAMTIDIGT MED DEN UTL
AENDSKA PRESSEN I 

STOCKHOLM. HAER FINNS T EX EN RAD UTLAENDSKA PR
ESSMAEN 

STATIONERADE SOM OCKSAA SKULLE VILJA FAA TILLG
AANG TILL SAADANT 

MATERIAL. DET AER OCKSAA ETT UNDERSTATEMENT AT
T SAEGA, 

ATT JAG SJAELV KUNDE HAFT ANVAENDNING FOER MATE
RIALET TIDIGARE FOER 

MINA KONTAKTER MED DANSK PRESS. 

WOLLIN+ 

SVENSK KOEPENHAMN KL 1530 
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Pol Ex till: Kab sekr 
Polch 
ch Pol 1 
ds Ottosson, Pol 1 
Kiesow 

Raoul Wallenbergs språkkunskaper 

Med anledning av de frågor om Raoul Wallenbergs språk-

kunskaper som ställdes i PM 1982-04-22 tog jag kontakt 

igår med ambassadören Per Anger under ett besök som 

han gjorde i Stockholm. Han gav följande upplysningar. 

Tyska kunde Raoul Wallenberg tala tämligen flytande, 

men inte grammatiskt helt felfritt. Hans uttal var 

litet sämre - han hade en "egen" lustig accent som 

många lade märke till, detta trots att han använde 

tyska som arbetsspråk i Budapest. 

Ryska kunde han göra sig tillräckligt förstådd på för 

att kunna klara sig på det språket. Om han var till-

räckligt skicklig i det språket för att t ex kunna 

förhandla på det var mera tveksamt och, enligt Anger, 

knappast troligt. 

Engelska och franska ryktades han kunna tala flytande, 

men det hade Anger inte haft tillfälle att höra så 

mycket av själv. 

Slutsatsen rörande den man som överste von Dufiring 

träffade 1949 i ett genomgångsläger i Kirov eller 

Kotlas måste närmast bli att det inte är troligt att 

det var Raoul Wallenberg. Att han efter fyra års 

fångenskap i Sovjetunionen skulle ha utvecklat sitt 

tyska uttal till att bli i det närmaste accentfritt 

låter föga troligt. Von Dufvings kontakt hade vidare 

uppgivit sig knappast kunna tala någon ryska alls. 



2 

Någon säker slutsats kan det dock knappast bli 

- samtalet var inte särskilt långt, och von Dufvings 

minne är på många andra punkter dunkelt. Det går alltså 

inte heller att utesluta helt att det kan ha varit 

Raoul Wallenberg som von Dufving träffade. 

/ 
Ingolf Kiesow 
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Will re Wallenberg 
För Er information bedömes fingeravtrycken trots omständigheterna 

kunna analyseras här så snart originalet inkommit hit. • 
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